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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

. Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit té késaj
pajisje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbaijini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né t& ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyré té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés gé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 8 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar
(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e
shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, gaktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose
avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte
metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

bllokuar kazanin pér té parandaluar

2.1 Instalimi démtimet e brendshme.
* Gjithmoné béni kujdes kur e 1évizni
@ pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
i iaurie dhe kBpues 13
Instalimi duhet t& jeté né pérputhje me ?A'byﬂ{jer;oreza sigurie dhe képuce té
rregulloret pérkatés kombétare. Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
pajisjen.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
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Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, etj.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rrjedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
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Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té€ kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t&¢ modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
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métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

Pjesa e sipérme

Foleja e detergjentit

Paneli i kontrollit

Doreza e derés

Etiketa e specifikimeve

Filtri i pompés sé shkarkimit
Kémbét pér nivelimin e pajisjes

h};@'lil"
|
A

Ao NS

Mod. 3000000000

Hmuo.
I~

000V ~ 00Hz 0000 W = oon
| [ Ser-No. 00000000

BCD E

moow>

Bl Tubi i shkarkimit

El Lidhja e tubit té furnizimit me ujé
Kordoni elektrik

Bulonat transit

Suporti i tubit

Pllaka e té dhénave raporton:

Kodi QR

Emri i modelit

Numri i produktit
Specifikimet elektrike
Numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumé prej

ti.

. [D - Aksesoni detajet, dokumentacionin dhe artikujt e pajisjes suaj pér pérdorimin e vegorive
mé té mira (Manuali i pérdoruesit disponohet gjithashtu né electrolux.com/manuals )

. ﬁ - Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacionin e shérbimit dhe
riparimin (gjithashtu té disponueshme né electrolux.com/support )

. lﬂ - Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj (gjithashtu té

disponueshme né electrolux.com/shop )
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4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 1900 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me uje 1) Ujé i ftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 8 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes s ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1. Hapeni derén. Nxirrni t€ gjitha rrobat nga
kazani.

Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.
2. Vendoseni elementin e paketimit né
dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té pasme. Higni
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mbrojtésen nga pjesa e poshtme.

/\ KUJDES!
Mos e shtrini lavatrigen nga ana e

pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.




/N PARALAJMERIM!

Ka mundési té shihni té& derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike qé

gjeni né gesen e manualit t&€ pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té

parandaluar dridhjen, zhurmén dhe I€évizjen e

pajisjes kur €shté né puné.

1.

Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni
Q€ pajisja t& mos preké murin apo pajisje
té tjera dhe qé té keté garkullim té ajrit
poshté pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet
té géndrojné miré mbi dysheme.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&é mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
z&vendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.
Zakonisht, éshté i instaluar né fabriké.

2. Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

3. Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazeé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

4. Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me
rubinetin e ujit té ftohté me filetim 3/4".

5. Disa modele mund té& pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbyllni rubinetin e ujit
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dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
z&évendésimin e zorrés.

5
6@
i

/N\ PARALAJMERIM!
Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

®

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé

10 SHQIP

tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar qé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni gé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje. Blini aksesoré nga
distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmong, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pliaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave t& mésipérme paraprake té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

HEE B
=/ Ne= = Di‘j ‘
== Z: =
— J \ — i‘gjﬁﬁﬁ

Celési i programit

Ekrani

Butoni me prekje Delay Start
Butoni me prekje Time Manager

Start/Pause butoni me prekje |
A Butoni me prekje Stains

Butoni me prekje Extra Rinse

B Butoni me prekje Prewash

El Spin butoni me prekje i opsioneve té
reduktimit

* No Spin opsioni ,@5

* Rinse Hold opsioni |:]

+ Silent opsioni Q
Butoni me prekje Temp.
Butoni me shtypje On/Off
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6.2 Ekrani

A B

\-

+I 0
1

G F

~1: Treguesi i derés sé kycur

@: Treguesi i nisjes me vonesé
Treguesi dixhital mund té tregojé:
« Kohézgjatja e programit (p. sh. 2*-LJ),

» Koha e vonesés (p. sh. E'h),

- Pérfundimi i ciklit (A

» Kaodin e paralajmérimit (p.sh. EEG)

» Trguesi i oréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
‘Numéruesi i oréve té punés’ né



paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé
detaje.

shiritave.
00

E. 222 Treguesii pastrimit té€ kazanit.
Referojuni pjesés "Pastrimi i kazanit" né
paragrafin "Kujdesi dhe pastrimi" pér mé
shumé detaje.

7. CELESI PERZGJEDHES DHE
7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 On/Off

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose caktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té€ ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjisé, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Opsioni i paracaktuar nga programi i
zgjedhur, né ndezjen e makinés, éshté
gjithnjé programi Eco 40-60, edhe pas zgjimit
nga pritja.

7.3 Temp.

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Treguesi Coldl®] = ujé i ftohte.
Treguesi i temperaturés sé vendosur ndizet.

F. B: Treguesii kycit ndaj femijéve
G. ) Treguesi i shtimit té rrobave. Ndizet

né fillim té fazés sé larjes, ndérsa
pérdoruesi mund ta vendosé ende né
pauzeé pajisjen dhe té shtojé mé shumé
rroba.

BUTONAT
7.4 Spin

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.

Opsionet shtesé té centrifugimit:

No Spin ,@5 Treguesi pérkatés ndizet.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

Rinse Hold = Treguesi pérkatés
ndizet.

Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Dera géndron e kycur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té€ zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Nése prekni butonin Start/Pause|>||,
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

silent QU . Treguesi pérkatés ndizet.

Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Dera e furrés géndron e mbyllur. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Duhet té zbrazni ujin pér té
hapur derén.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
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pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Start/Pause|>||,
pajisja kryen vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

7.5 Prewash

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndrigon.

» Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

®

Kéto opsione mund té rrisin kohézgjatjen
e programit.

7.6 | pérhershém Extra Rinse

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit té& zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me I€kuré té
ndjeshme.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té caktivizohet.

7.7 Stains

Prekeni kété buton pér té shtuar fazén e
njollave né njé program.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.
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Pérdoreni kété opsion pér rrobat pér larje me
njolla té& qé jané té véshtira pér t'u hequr.

Kur cilésoni kété opsion, vendosni hegésin e
njollave né ndarje w

@

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.
Ky opsion nuk éshté i disponueshém me
njé temperaturé mé té ulét se 40°C.

7.8 Delay Start

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e
programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaqget treguesi @ dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin Start/

Pause|>||, pajisja fillon numérimin mbrapsht
dhe dera éshté e kygur.

7.9 Time Manager

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit té&
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————-— vija.

Prekni butonin Time Manager pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re t& programit dhe njé numeér vijash do té
ulen pérkatésisht:

e pérshtatshme pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje normale.

njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje té ulét.

cikél shumé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té ulét (rekomandohet maks.
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash.

Time Manager éshté i disponueshém vetém
me programet né tabelé.



@

Né disa pajisje kohézgjatja e programit
reduktohet pa treguar vija.

treguesi
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7.10 Start/Pause Dl

Shtypni butonin Start/PauseD” pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.

@

Mund té pezulloni ciklin dhe té shtoni ose

té higni rroba kur imazhi i vogél Ny
shfaqet né ekran. Lexoni seksionin
"Hapja e derés - Shtimi i rrobave" pér mé
shumé detaje.

1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

2) Ky nivel i opsionit Time Manager nuk éshté i
disponueshém né 90°C.

8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Cottons 1200 rpm 8 kg Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje
40°C (1200 - 400) normale dhe té réndé.
90 °C - Ftohté
- 1200 rpm 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Ndotje normale.
Synetios (1200 - 400)
60 °C - Ftohté
Delicates 800 rpm 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile t&
30°C (1200 - 400) pérziera kérkojné larje mé delikate. Ndotje normale.
40 °C - Ftohté
Wool @ @ 1200 rpm 1,5 kg Té leshta gqé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen me
00 ° (1200 - 400) doré dhe tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje me

40°C
40 °C - Ftohté

doré"1).
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Rapid 14min 800 rpm 1,5 kg Artikuj té pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur
30°C (800 - 400) vetém njé heré.
Rinse 1200 rpm 8 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
(1200 - 400) delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar
rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit éshté ajo qé
pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni shpejtésiné e
centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni opsionin Shpélarje shtesé pér té shtuar shpélarje. Me
njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen shpélarje
delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1200 rpm 8 kg Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit.
(1200 - 400) Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.
Jeans 800 rpm 3 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé té
40 °C - Ftohts miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.
Sport 1200 rpm 3 kg Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér té
30°C (1200 - 400) laré butésisht rrobat moderne sportive gé pérdoren jashté dhe
40 °C - Ftohté éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,
¢ciklizmit apo vrapimit ose artikuj t& ngjashém.
Silk 800 rpm 1kg Méndafsh dhe pélhura té tjera delikate gé lahen me lavatrice
30°C (800 - 400) dhe doré. Zbutés. Kryeni njé cikél té ploté larjeje dhe tharjeje
pér té reduktuar rrudhat.
Duvet 800 rpm Program i vecanté pér batanije sintetike ose t& mbushura me
30°C (800 - 400) 3 kg pendé, duve, mbulesé shtrati etj. Pérdorni detergjent delikat

60 °C - Ftohté

té léngshém, si detergjent leshi.
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Outdoor 9‘2 1200 rpm 2 kg2) Mos pérdorrj_i ‘sz‘Jltés rro_pash dhe_sigL_Jrohuni gé kené mbetur
30°C (1200 - 400) Tk 3) mbetje Z?utfaa né _folent.a_ e detergjentit. ) )
10 °C - Ftohtd g Rrol_?a qé vishen jashte,"rroba pune, sportl\_/_e,__xhaketa te
papérshkueshme nga uji, xhupa me shtresé té heqshme
me push ose me izolim té brendshém. Ngarkesa e
rekomanduar pér rrobat éshté 2 kg. Ky program mund té
pérdoret gjithashtu si cikél pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér
trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer ciklin
e rikthimit té papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:
« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen lll
« Derdhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues
special papérshkueshmérie pér rroba @
» Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.
Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur programin e tharjes Outdoor (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né
tharése rrobash).
Hygiene [EJ(G;) (11220(?0rp2100) 8 kg Artikuj té b"ar?hé tli_élpambgkté. Ky program i Iar_jes me
60°C - performancé té larté i kombinuar me avuj té avullit, heq mé

shumé se 99,99% té baktereve dhe viruseve4) mbajtja e
temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me njé
veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé
shpélarjeje e pérmirésuar siguron hegjen e duhur t&€ mbetjeve
té detergjentit dhe mikroorganizmave. Ky program siguron
gjithashtu zvogélimin e duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
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Programi Shpejtésia Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencée a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t (rpm)
Eco 40-60 1200 rpm 8 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
40°C 9) (1200 -400) ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e
programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né
larje.

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

2) Programi i larjes.
3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

5) Sipas Rregullores 2019/2023 té& Komisionit t&€ BE-sé, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Pajtueshmeéria e opsioneve té programit

Programi
~ )
o N
_ = ¢ 5 g
g B O @ 5 =& ,,, o §
(7] S © £ ® =
?, = © ° ()
jt % n a =
o 1] =
-
COttOnS n n n n L} n n .3)
Synthetlcs n n n n n n n n n
Delicates " - - - - -
Wool @m@ . . . .
Rapid 14min u " - -
Rinse n n n L} n
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Programi

—_— S
N ()
_ = 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
> g o £ ) =
g = o] = o
x b
5 i o o £
=
Spin/Drain - n4) n
Jeans |} - || | n |} -
Sport n | | | | | | | | | |
Silk " " "
Duvet " " "
Outdoor Qi_{ " L L n -
Hygiene o C\?) " " " " " "
Eco 40-60 = u L
1) Prewash dhe Stains nuk mund té zgjidhen bashké.
2) Ky opsion nuk éshté i disponueshém me temperaturé mé té ulét se 40°C.
3) Ky nivel i opsionit Time Manager nuk éshté i disponueshém né 90°C
4) Nése caktoni opsionin Pa centrifugim, pajisja vetém shkarkon ujin.
Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes
Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate t&¢ = Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - 4 b

Wool @g@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

SHaQIP
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate t¢  Special

universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Outdoor 9‘2 - - - 4 4
Hygiene eIt : 4 - - b
Eco 40-60 A A A - --

1) Ne temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.
4 = Rekomandohet -- = Nuk rekomandohet

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té€ dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M1511

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

9. CILESIMET

9.1 Sinjalet akustike @

Kjo pajisje ka sinjale té ndryshme akustike,

qé veprojné kur: Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato

vazhdojné té punojné kur pajisja ka

+ Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i kegfunksionim.
vecganté).

* Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i 9.2 Bllokimi pér fémijét
vecanté). r . . -

« Prekni butonat (tingull Kiikimi). Me kété opsion mund t¢ parandaloni qé

- Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj t& fémijét t& luajné me panelin e kontrollit.
shkurtér). Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 1 minuté).

» Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta). Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet opsion pasi e fikni.

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat Temp. dhe Spin pér

rreth 2 sekonda. Ekrani tregon On/Off

mbani shtypur butonin Stains derisa Bhts
ndizet/fiket né ekran.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund té mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.
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9.3 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale té& punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programit né ¢do
program (duke nisur nga pozicioni i 1-ré
né drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Spin dhe Prewash pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe ¢aktivizon sinjalet
akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té& punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

®

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té ndérprerjes, pozicionit t&€ gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizé.

2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin On/Off pér pak sekonda
pér té aktivizuar pajisjen.

Tingéllon njé melodi e shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni derén e pajisjes.

2. Zbrazni xhepat dhe shpalosni rrobat
artikujt pérpara se t'i vendosni ato brenda
pajisjes.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

9.4 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur On/Off
butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programit né ¢do
program (duke nisur nga pozicioni i 1-ré
né drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypni butonin
Extra Rinse dhe Stains pér disa sekonda
(brenda 10 sekonave pas ndezjes. Pas
kétyre 10 sekondave, aktivizohet
kombinimi i gelésit dhe gaktivizon sinjalet
akustike).

4. Ekrani do té shfagé = = = pér rreth 5
sekonda.

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té
gabuar té gelésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

Mos fusni shumé rroba né kazan.
4. Mbylini derén fort.
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/\ KUJDES!

- Sigurohuni gé té€ mos ngecin rroba mes
guarnicionit dhe derés pér té shmangur
rrezikun e rriedhjes sé ujit dhe démtimit té
rrobave.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj dhe
graso ose pérdorimi i parfumeve mund té
shkaktojé démtim té pjeséve prej gome té
makinés rrobalarése.

10.3 Mbushja me detergjent dhe aditivé

Ndarja pér fazén e paralarjes, programin e
njomjes ose hegjen e njollave.

Ndarja pér fazén e larjes.

°|E|E

Kutia pér aditivét e 1éngét (zbutés rrobash,
niseshte).

MAX

Niveli maksimal i sasisé s€ aditivéve té
Iéngshém.

5|8\ Kapaku pér detergjentin pluhur ose t&

‘ 1éngshém.

1. Matni sasiné e specifikuar té detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.
2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e rrobave te ndarjet e duhura.

®

-Gjithmoné zbatoni udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produkteve té
detergjentit, por rekomandojmé qé té
mos tejkaloni nivelin maksimal té treguar
MAX Kjo sasi, megjithaté, do té
garantojé rezultatet mé té mira té larjes.

®

-Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

10.4 Kontrolloni pozicionin e
ndaréses té detergjentit

1. Térhigni lart folené e detergjentit derisa té
ndalojé.

2. Shtypeni levén poshté pér ta hequr
folené.
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3. Pér té pérdorur detergjent pluhur, ktheni
kapakun lart.




4. Pér té pérdorur detergjent Iéng, ktheni
kapakun poshté.

4

Q/\

Me ndarésen né pozicionin POSHTE:
* Mos pérdorni detergjenté xhelatinozé
ose detergjenté prej [Engu té trashé.
* Mos e tejkaloni dozén e detergjentit té
Iéngshém qé tregohet né ndarje.
* Mos e caktoni opsionin e paralarjes.
* Mos e vendosni funksionin e shtyrjes
sé programit.
5. Matni sasiné e detergjentit dhe té zbutésit
té rrobave.
6. Mbylleni me kujdes folené e detergjentit.

Sigurohuni gqé kapaku t& mos shkaktojé
bllokim kur t& mbylini sirtarin.

10.5 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i Start/Pause|>" butonit pulson.
Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té
programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té€ ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né

ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

@

Nése nuk mund té kryhet njé
pérzgjedhje, bie njé sinjal akustik dhe

ekrani shfaq = = —.

10.6 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare System nis llogaritjen e peshés sé
ngarkesés pér té llogaritur kohézgjatjen reale
té programit. Pajisja rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat pér té
arritur rezultatet mé té mira né larje brenda
kohés mé té shkurtér t& mundshme.
SensiCare System nuk éshté i disponueshém
programe me cikle té shkurtér.

Nisja e njé programi

Prekni butonin Start/PauseD” pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé
pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi

fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq treguesin
Programi fillon, dera éshté e bllokuar. Ekrani

shfaq treguesin“u.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1. Prekni butonin Delay Start né ményré té
pérséritur derisa ekrani té shfagé kohén e
déshiruar té vonesés.

2. Prekni butonin Start/Pause|>”. Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon
numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1. Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Start/Pause|>||.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni Start/Pausel> |l pérséri. Programi i
larjes vazhdon.
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Anulimi i njé programi né puné

Shtypni butonin On/Off butonin pér té
anuluar programin dhe pér té gaktivizuar
pajisjen Shtypni butonin sérish pér té
aktivizuar pajisjen.

Rrotulloni dorezén e pérzgjedhjes né
pozicionin "riciléso" pér té aktivizuar

pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program té ri té larjes.

Fundi i programit

Pajisja ndalon automatikisht. Né ekran

shfaget R Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive).

Treguesi i butonit Start/Pause|>|| fiket.

1 derés sé bllokuar fiket dhe dera
zhbllokohet.

Shtypni butonin On/Off pér disa sekonda
pér té caktivizuar pajisjen. Mbajeni derén
dhe folené e detergjentit paksa té hapur,

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

pér té parandaluar mykun dhe erérat e
pakéndshme.

Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend t'a zbrazni ujin:

* Prekni butonin Spin pér té ulur shpejtésiné

e centrifugimit té sugjeruar nga pajisja
*  Shtypni Start/Pause[>||

e Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

*  On/Offpér té caktivizuar pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé caktivizon

automatikisht pajisjen pér té& pakésuar

konsumimin e energjisé kur.

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqjija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqja e gmérsit

Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes

Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit
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Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

11.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.
Referohuni tek "Ngarkesa e rrobave" te
"Udhézime dhe késhilla".

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe

kazan. Referohuni tek paragrafét "Guarnicioni

i derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i pompés sé
shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit t& hyrjes sé
ujit dhe filtrit t& valvulés". Nése éshté e
nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit.



11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

11.6 Guarnicioni i derés me filtér me
buzé té dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

11.4 Heqja e ¢meérsit

®

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé gé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat e
larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e ujit, por rekomandojmé gé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té€ detergjenteve,
mbetje pushi, rritje té€ baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t€ paktén njé heré né muaj).

®

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka) gé
mund té ngecin né palosje.

Sigurohuni gé t& mos mbesin rroba ndérmjet
guarnicionit dhe derés.

Pérdorni njé copé té njomé pér té fshiré ¢do
papastérti ose mbetje uji prapa guarnacionit
té derés pas mbarimit té ciklit t& programit.

11.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte t& posagcme
pér inoks.
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®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur
apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté.

3. Shtoni njé sasi té vogél detergjenti pluhur
né kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjenteve té thara apo grumbullimin e
zbutésit té rrobave dhe/ose formimin e mykut
né sirtarin e detergjentit, cdo dy muaj kryeni
procedurén e pastrimit si¢ pérshkruhet né
skemat e méposhtme.

1. Hapni sirtarin. Shtypni kapésen poshté
si¢ tregohet né figuré dhe térhigeni.

2. Higni pjesén e sipérme té folesé sé
aditivit pér té ndihmuar pastrimin dhe pér
ta laré né ujé té rriedhshém té ngrohté,
pér té hequr gjurmét e detergjentit t&
akumuluar. Pas pastrimit, vendoseni
sérish pjesén e sipérme né vendin e vet.
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3. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcgé té vogél pér té pastruar folené.

4. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e vet dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

11.9 Pastrimi i filtrit té pompés sé
shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit
nése:



Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Kazani nuk rrotullohet.

Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t& pompés sé
shkarkimit.

Né ekran shfaget kodi i alarmit E E B

/N PARALAJMERIM!

Higni spinén e pajisjes nga rrjeti
elektrik.

Mos e higni filtrin gjaté kohés qé
pajisja éshté né puné.

Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet.

Pérséritni hapin 3 disa heré duke
mbyllur dhe hapur valvulén derisa uji
té ndalojé daljen.

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

Veproni si¢ pérshkruhet né diagramat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:
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8.

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé helika e pompés té mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit. Sigurohuni gjithashtu qé filtri t&
jeté shtrénguar miré pér té shmangur

rrjedhjet.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té€ valvulés

®

Rekomandohet gé té pastroni té dy filtrat
e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés
dy heré né vit pér té hequr ¢do depozitim
gé grumbullohen me kalimin e kohés.
Vazhdoni duke ndjekur diagramet pér té
pastruar filtrat:

1.
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11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré qé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C

12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e uijit.

3. Vendosni dy skajet e tubit t& hyrjes sé ujit
né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga
tubi.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri tubin e hyrjes sé uijit.

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e

uléta.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha

dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit qé gjeni né pllakézén e

specifikimeve té pajisjes.

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té€ variojné né varési té kushteve t&€ ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur

té njé programi.

Sipas Rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023

Programi Eco

40-60 kg kWh

Litra

%
hh:mm 1) w© rpm?2)

Ngarkesé e ploté 8 0.790

52.0 3:25

53.00 39.0 1151
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Programi Eco %
- kWh  Litra  hhonm g °C )

40-60 kg
Gjysmé ngarkese 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
Cerek ngarkese 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

s kg kWh Litra  hh:mm 1'; °C rpm?2)
gg}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
ggotg)ns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
gg}gns 20 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
fgﬂ‘éhencs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
ggjigates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
Wool .
30°C 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gjithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

. .. . . Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0.50 0.50 4.00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.
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13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém
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Futeni spinén né prizé.
Hapni rubinetin e ujit.
Ngarkoni rrobat pér larje.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit.

» Shtypni butonin On/Off pér t& ndezur
pajisjen. Rrotulloni ¢elésin e programeve
pér té vendosur programin e déshiruar.

* Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje. Pér té
nisur programin, prekni butonin Start/

PauseD”
* Pajisja ndizet.
Né pérfundim té programit, higni rrobat pér té
parandaluar rrudhat.

Shtypni butonin On/Off pér té fikur pajisjen.
13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe gé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes: kjo do té parandalojé mykun
dhe aromat e kéqija.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit t& hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

Guarnicioni i derés me filtér me buzé té
dyfishté

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit gé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj
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Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

®

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

Kontrolloni dhe higni objektet (nése ka)
gé mund té ngecin né palosje.
Sigurohuni gé t&é mos mbesin rroba
ndérmjet guarnicionit dhe derés.

Pé&rdorni njé copé té njomé pér té fshiré
¢do papastérti ose mbetje uji prapa
guarnacionit té derés pas mbarimit té
ciklit té programit.

Hegja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g&¢ mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EE:':’ né ekran.

13.3 Programet

Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Té pambukta té bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe
Cottons 8 kg té réndé.
Synthetics 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
oA Té leshta gé lahen me lavatrice, té leshta qé lahen me doré dhe

Wool &%) 1.5kg tekstile delikate.

i i Artikuj t& pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur vetém
Rapid 14min 1,5kg njé hers.

. Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.

Rinse 8 kg

Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
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Programi Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
i . 8k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
Spin/Drain 9 Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar ujin.
Jeans 3 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
Sport 3 kg Veshije sportive.
Silk 1 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té pérziera.
Artikuj pambuku ose sende prej pélhure té pérziera me ngjyra té

Duvet 3kg erréta.

Iy 2kg1) R . & vishen iashté
Outdoor <. ] kgz) roba sportive moderne gé vishen jashté.

EDJ(“) 8k Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se 99,99%
Hygiene ur g té baktereve dhe té viruseve3)

8 kg ; ) )

Eco 40-60 4) Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.

1) Programi i larjes.

2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

3) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit

Nr. 202120117).

4) Sipas Rregullores 2019/2023 té& Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té& dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin

“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal qé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit.

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Cottons A A A - _
Synthetics 4 A A - -
Delicates - -- - A a
W00|@®@ - -- -- a a
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universal 1) universal rroba me leshta
ngjyra
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - 4 4 - 4
Sport - -— A A A
Silk - - - 4 .
Duvet - - - 4 4
Outdoorf&.]. - - - 4 4
Hygiene':‘\:::| aw B 4 - - 4
Eco 40-60 A 4 4 -- --

1) Né temperaturé mé té larté se 60°C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet

14. LLOJI DHE SASIA E DETERGJENTIT.

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té

tjera té prodhuara posaceérisht pér
lavatrige. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té€ delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

* Mos pérzjeni lloje t& ndryshme
detergjentésh.
« Pérdorni mé pak detergjent, nése:
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— po lani njé sasi té vogél rrobash,
— rrobat nuk jané shumé té ndotura,
— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
* Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.
Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:
* rezultate té pakénagshme larjeje,
* ngarkesa e larjes béhet gri,
e rroba me yndyré,
* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
prodhim té tepért shkume,

efekt larjeje té reduktuar,

shpélarje té pamjaftueshme,

ndikim mé té& madh né mjedis.



15. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi Zgjidhja e mundshme

E o .
[N}

Pajisja nuk mbushet si¢ :

duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té uijit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo
pérthyerje.

Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

m .
EcC
Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni qé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t&€ mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.

EHC :

Dera e pajisjes éshté e hapur
ose nuk éshté e mbyllur miré.

Sigurohuni gé dera té jeté e mbyllur miré.

E9 i :
Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet °

elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaqet sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD :

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i g¢ndrueshém.

EFD :

Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té€ dhénat e nevojshme pér qendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund té mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.
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16. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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Electrolux-a xos galmisiniz! Bizim avadanhg: secdiyinize gore siza
tosakkiir edirik.

Qenastkar olmaga say gdsterarak, biz kagiz Uzarinds olan resurslarimizi azaldir ve
doldun istifadagi telimatini onlayn sakilde taqdim edirik. Dolgun istifadagi talimatina

buradan baxin: electrolux.com/manuals

electrolux.com/support sahifesinds istifadesi lizre maslehat, brosurler, problemlarin
@ halli, xidmat ve temir ile bagl malumatlar slds edin

Avadanliginiz Gguin aksesuarlar, istehlak materiallar ve orijinal ehtiyat hissalarini
@ buradan satin alin: electrolux.com/shop

Ovvalcadan xabardarliq olunmadan dayisikliklar edils bilar.

MUNDOSRICAT
1. TOHLUKSSIZLIKLO BAGLI MEBLUMAT ........coouiimiecineieeieieseeiesreeeees 37
2. TOHLUKSSIZLIY® DAIR TOLIMATLAR........couriiiiiiiiiiceinsieeiceeesieeenn. 39
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4. TEXNIKI MBLUMAT ...ttt 43
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11. QULLUQ VO TOMIZLIBMS ... 58
12, ISTEHLAK DOYORLORI ...t 64
13. COLD TOLIMAT .....ooiiiiiiis st 65
14. YUYUCU VASITONIN NOVU VO MIQDARI. ......cocooicicriiciciciscicne 69
15. XOBORDARLIQ KODLARI V& MUMKUN NASAZLIQLAR...........ccccocvunene. 69
16. OSTRAF MUHITLS BAGLI QAYGILAR.........cviieiriireieiesieeeee e, 70

1. A\ TOHLUK®OSIZLIKLS BAGLI MOLUMAT

[Li Masini qurasdirmazdan va istifade etmazdan svval
verilan talimati diggstle oxuyun.

Qurasdiriima va istifade olunma qaydalarina dizgln riayet
edilmamasi sababindan yaranan har hansi bir zarar ve ya
zadalara gore istehsalgi masuliyyat dasimir. Har zaman
muraciat eda bilmak Ug¢ln telimati asan va tahlUkasiz yerda
saxlayin.
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1.1 Usaqlarin va alil insanlarin tehlikasizliyi

Bu avadanligdan, tahllikasiz sekilde avadanliqdan istifade
vo tehllkenin basa dusilmasi il bagli telimat verilecayi va
ya nazarat edilacayi teqdirds 8 yasli ve bu yasdan yuxari
usaglar ve az fiziki, hissi ve ya zehni qabiliyyati olan ve ya
az tacrubasi va biliyi olan insanlar istifads eds bilerlar.

3 - 8 yasli usaqglar va haddindan artiqg ve murakkab
catismazligi olan alil sexsler avadanliga ancaq davamli
nazarat altinda yaxinlasa biler.

3 yasdan kicik olan usaqglar mutemadi nazarat olmadigi
teqdirde avadanligdan uzaqda tutulmalidirlar.

Usaglarin avadanligla oynamasinin garsisini almaq ugun
nazarat olunmalidir.

Butun gablasdirmani usaqglardan arali tutun ve onu muvafiq
sokilda atin.

Yuyucu vasitsleri usaglardan arali tutun.

Qap! acgiq olan zaman usaglari va ev heyvanlarini
avadanligdan uzaq tutun.

©gar avadanligin usagi goruma cihazi varsa, o iso
salinmahdir.

Usagqlar nezarat olmadan avadanligin temizliyini ve
istifadaci istismarini yerine yetirmamealidirlor.

1.2 Umumi Tahliikasizlik

Bu cihaz yalniz maisat tipli, masinda yuyula bilan
camasirlarin yuyulmasi t¢inddr.

Bu avadanliq yalniz ev saraitinda va gapali muhitds istifada
etmak Ugun nazards tutulmusdur.

Bu avadanligdan ofisler, otel otaglari, sehar yemayi vo
yataq taklif edan qonaq evlari, fermer qonaq evlari va bu clr
istifadenin (orta) maisat istifadesi saviyyasindan artiq
olmadigi digar oxsar yasayis yerlarinds istifads edils bilar.
Bu avadanlhigin parametrlarini deyismayin.

Cihazin maksimum yUkua 8 kqg-dir. Har bir program tgln
olan maksimum yuki asmayin ("Programlar” bélmasina
baxin).
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Suyun Umumi sabakanin ¢ixisindan daxili hissaya giris
noqtasindaki tezyiqgi 0,5 bar (0,05 MPa) va 10 bar (1,0 MPa)
arasinda olmalidir.

Govda hissasindaki ventilyasiya daliyi xalca, kilim va ya har
hansi désema Ortlyu ile drtiimamalidir.

Yeni tachiz olunmus slanq dastinden ve ya Rasmi Xidmat
Markazinden tachiz olunmus digar yeni slanqdan istifade
etmakla avadanliq su sebakasinae baglanmalidir.

Kdhna slanq dastlari yenidan istifade olunmamaldir.

oger elektrik tachizati kabel zadslidirss, o, istehsalgl, onun
Rasmi Xidmat Merkazi ve ya banzar ixtisaslasmis saxsler
tarafindan elektrik tahlikasinden yayinmaq tgin
dayisdirilmalidir.

Har hansi texniki qullug amaliyyatindan dnce avadanligi
geyri-aktiv edin va asas kabelin stepselini rozetkadan
gixarin.

Avadanhgi temizlemak tgln yuksak tezyiqli su
spreylerindan va/ve ya buxardan istifada etmayin.
Avadanhgi rutubatli asgi ila temizleyin. Ancaq neytral
yuyucu vasitalerdan istifade edin. Bark surtgu
mahsullarindan, bark surtkult tamizlik dosekcalarinden,
kimyavi halledicilerden ve ya metal obyektlordan istifade
etmayin.

2. TOHLUK®SSIZLIYS DAIR TSLIMATLAR

* Avadanlq agir oldugundan onu dasiyan

2.1 Quragsdirma zaman hamisae diqgatli olun. Her zaman

tehlikasizlik alcekleri ve Ustuortilt ayaq

Qurasdirma muvafig milli gaydalara
cavab vermalidir.

) geyimindan istifade edin.

« Avadanlq ils birgs techiz olunmus
qurasdirma telimatlarina riayat edin.
e Zarar gormis avadanhgi qurasdirmayin ve

ya istifade etmayin.

*  Temperaturun 0°C-dan az oldugu ve
avadanligin aciq havada galdigi yerlerde
adavanhgi qurasdirmayin ve ya ondan
istifade etmayin.

* Avadanhgin qurasdirlacagi désemae
sahasi hamar, sabit, isti kegirmayan vo
temiz olmalidir.

Batun gablasdirma va dasima boltlarini, o
cumladean plastmas aragati olan rezin
vtulkani gixarin.

Oturtci boltlarn tahliikesiz yerds saxlayin.
©ger avadanliq galacakda terpadiloceksa,
daxile ziyan deymasinin garsisini almaq
magsadi ile barabani kilidlemak tgun onlar
yenidan barkidilmalidir.
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* Avadanliq ilo désemas arasinda hava
dévriyyasinin olmasina amin olun.

* Avadanliq 6z daimi mévgeyinda olan
zaman su terazisinin kémayi ile onun diiz
oturmasindan amin olun. 8ger belo
deyilss, ayaqliglari mivafiq olaraq
tenzimlayin.

* Avadanligi birbasa désema drenajinin
Ustinda qoymayin.

* Avadanligin Ustina su puskirtmayin ve
onu ifrat ritubst yerde saxlamayin.

* Avadanligi gapisinin tam olaraq agila
bilmayacayi yerda qurasdirmayin.

+ Avadanligin altina mimkin su sizmasini
toplamagq Gglin bagh qab yerlasdirmayin.
Bunun Ggiin naden istifade edilmali
oldugunu dyranmak liglin Rasmi Xidmat
Merkazina miracist edin.

2.2 Elektrik birloagsmasi

/\ X9BORDARLIQ!
Alov va ya elektrik soku riski.

+ XOBORDARLIQ: Bu masin binada
torpaglama baglantisina qosulmagq /
qurasdiriimagq Ugun nazards tutulmusdur.

» Hear zaman diizgiin qurasdiriimis, soka
mugavimati olan rozetkadan istifade edin.

» Gostarici skalasindaki bitiin parametrlarin
asas enerji tochizatinin elektrik skalasi ile
uygun olmasini tamin edin.

» Cox-gangalli adaptorlardan ve uzatma
kabellardan istifade etmayin.

» Sabake gangaline ve sebaka kabelina
zarar daymamasina amin olun. ©gar
sabaka kabelinin dayisdiriimasi lazim
olarsa bu is bizim Rasmi Xidmat
Merkazimiz tarafinden yerina yetiriimalidir.

* Yalniz qurasdirmadan sonra asas stepseli
rozetkaya birlasdirin. Qurasdirmadan
sonra sabaka gangalinin algatan olmasina
diggat yetirin.

*  Noam allerlo sabaka kabelina vo ya
¢angaline toxunmayin.

* Avadanligi cerayandan ayirmaq tgun
sabaka kabelini dartmayin. Har zaman
sobaka ¢ongalini dartin.

2.3 Su baglantisi

» Daxil olan suyun temperaturu 25° C-dan
¢ox olmamalhdir.
» Su slanglarina zerar yetirmayin.
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* Yeni borulara, tamir edilmis va ya yeni
cihazlarin (su 6lgan va s.) qurasdirildigi
uzun middat isledilmamis borulara
gosulan zaman temiz olana gadar suyun
axmasina imkan verin.

» Avadanligin birinci istifadesi zamani ve
birinci istifadedan sonra heg bir gériinen
su sizmasinin olmamasini temin edin.

» ©ger daxil olan slang haddan artiq
qisadirsa, uzatma slanqindan istifade
etmayin. Daxil olan slanqin dayisdirilmasi
Ucun Rasmi Xidmat Markazi ils slaga
saxlayin.

* Avadanligi gablasdirmadan gixaran
zaman, drenaj slangindan suyun axmasini
g6rmak mumkundur. Bu, zavodda
avadanhgin su ile sinagi ile baghdir.

» Drenaj slangini maksimum 400 sm-a
gadar uzada bilarsiniz. Digar drenaj slanqi
va alavasi Uglin Salahiyyatli Xidmat
Merkazi ile slage saxlayin.

* Qurasdirmadan sonra su kraninin algatan
olmasina diggat yetirin.

2.4 istifada

/\ XOBORDARLIQ!

Xosarat, elektrik soku, alov, yaniq ve ya
avadanliga zarar riski.

¢ Yuyucu tozunun qutusunda geyd edilmis
tehliikssizlik talimatina riayat edin.

* Avadanligin iginds, yaninda ve ya Usttinde
yanan mahsullari ve ya nem olan asyalari
yanan asyalarla birga qoymayin.

* Yag, surtkl yagi ve diger yagh maddalera
haddan ¢ox bulasmis pargalari yumayin.
Bu, avadanligin rezin hissalerini zadalaya
biler. Belo pargalari avadanliga
yuklamazdan énca onlari al ila yuyun.

« Avadanligin plastik va rezin hissalarini
zadalemamak Ugln camasir stirlorinden
istifade etmayin.

* Program islak olan zaman slisa qapiya
toxunmayin. Suse ¢ox gaynar ola biler.

¢ Camasirdan bitiin metal obyektlorin
cixarndigina amin olun.

2.5 Xidmet

* Avadanligin temiri tiglin Resmi Xidmat
Merkazina muraciat edin. Yalniz orijinal
ehtiyat hissalerindan istifade edin.



Nazars alin ki, 6zlintz terefinden temir ve
ya geyri-pesakar tomir tahlikasizlikla bagli
problemla naticalena bilar ve zamanati
lagv olunmasina gatirib gixara biler.
Asagidaki ehtiyat hissalari modelin
istehsall dayandirildigdan sonra an azi 10
il arzinde moévcud olacaq: muharrik ve
mubharrik firgalari, miharrik ve baraban
arasinda 6turiicu, nasoslar, amortizatorlar
va yaylar, yuyucu baraban, baraban
dayagi ve muvafiq diyircakli yastiglar,
qizdiricilar va qizdirici elementlar, o
cuimladen istilik nasoslari, borular ve
alagadar avadanliglar, o cimladan
slanglar, klapanlar, filtrlar ve akvastoplar,
cap edilmis dovra I6vhalari ve elektron
displeylar, tozyiq acgarlari, termostatlar va
sensorlar, program taminati (software vo
firmware), o ciimladan sifirlama programi,
gapl, gapi hancamasi ve araqatlar, digar
izolyasiyalar, gapi kilidlema qurgusu,
yuyucu vasite dispenserlari kimi plastik
periferiya qurgulari. Middat 6lkenizde
daha gox ola bilar. ®trafli malumat tglin
veb-saytimiza daxil olun.

Nazars alin ki, bu ehtiyat hissslerin
bazilari yalniz pesakar temirgilar tGglin
algatandir va ehtiyat hissalarinin hamisi
bitiin modellere uygun deyil.

Mahsulun daxilindaki va ayrica satilan
ehtiyat lampalarla slagali ollaraq: Bu
lampalarin, hararat, vibrasiya, ritubat kimi
fiziki serait gostaricileri yliksak oldugu
halda bels saraits tab gatiracayi yaxud
avadanhgin isleme veziyyasti barade
malumatlari signallarla bildiracayi nezarda
tutulub. Onlarin digar magsadlar tglin
totbig edilmasi nazarda tutulmayib ve
onlar evlerin otaglarini isiglandirmaga
uygun deyil.

2.6 Atilma

/\ XOBORDARLIQ!
Xasarat va ya bogulma riski.

Avadanhgi sebaka elektrik vo su
tachizatindan ayirin.

Avadanliga yaxin olan sabaka elektrik
kabelini kasin va atin.

Usagqlarin ve ya ev heyvanlarinin
barabanda ilisib galmasinin garsisini
almaq ugun qapi 6rtani ¢ixarin.

Tullanti Elektrik va Elektron Avadanligin
(TEEA) atilmasi ile bagl yerli talablore
uygun olaraqg avadanhg atin.
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3. MOHSUL TOSVIRI

3.1 Avadanhgin iimumi tasviri

Matbax masasi

Yuyucu vasita paylayicisi
Nazarat paneli

Qapi tutacagi
Spesifikasiya I6vhasi

A Drenaj nasos filtri

Avadanhgin tarazlasdiriimasi tgln
dayaqlar

EUFEE 1 o
I 000V - 00Hz 0000 W = on
[El+2r [ - SerMNo. 00000000
| 1 |
A BCD E

Bl Drenaj slanqg!

Bl Daxili slanqg baglantisi
Osas saboke kabeli
Otiriict boltlar

Slanq dastayi

Dayer I6vhaciyindaki malumat:

moow>

QR kodu

Modelin adi
Mahsulun némrasi
Elektrik parametrlori
Seriya ndmrasi

Mahsulunuzu geydiyyatdan kegirmak ve ondan maksimum yararlanmaq Ug¢lin avadanligdaki QR

kodunu skan edin.
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. ED - Avadanliginizin malumatlarina, senadlars va an yaxsi funksiyalardan necas istifade
olunacagina dair magalslars daxil olun (Istifadagi telimati electrolux.com/manuals (invaninda
da mévcuddur)

. ﬂ - istifade maslahatleri, nasazliglarin aradan galdiriimasi, xidmat ve temir mslumati alin
(hamginin electrolux.com/support tinvaninda mévcuddur)

. lﬂ - Avadanliginiz tguin aksesuarlar, birdefslik komponentler ve Orijinal Ehtiyat hissaler satin
alin (hamginin electrolux.com/shop tnvaninda mévcuddur)

4. TEXNIKI MOLUMAT

Olgii Eni/ Hindurltyd/ Darinliyi/ Cemi darinliyi 59,6 sm /84,7 sm /57,6 sm
Elektrik birlesmasi Gerginlik 230V

Umumi enerji 1900 Vt

Qoruyucu 10 A

Tezlik 50 Hz
Bark hissaciklarin va ritubatin daxil olmasindan mihafizs, ritubstdan IPX4

mihafizasi olmayan algaq gerginlikli avadanligdan basqga, saviyyasi mihafize
Ortlyd ile temin edilir.

Su tachizinin tazyiqi Minimum 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimum 10 bar (1.0 MPa)
Su tachizi 1) Soyuq su
Maksimum yik Pambiq 8kq

1) Suyun daxil olma slanqini 3/4" yivle su kranina birlasdirin.

5. QURASDIRMA

/\ XOBORDARLIQ! ®
Toahliikesizliklo bagl fasillars baxin. Cihazla birlikds tachiz olunan
aksesuarlar modeldan asili olaraq
5.1 Qutudan agma ferqli ola biler.

2. Qablasdirma elementini cihazin
arxasinda désemaya qoyun va ehtiyatla
arxa tarasfi lizerine goyun. Asagidan
goruyucu hissani gixarin.

1. Qapini agin. Bitlin paltarlari barabandan
gixarin.
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/N\ EHTIYATLI OL!

Paltaryuyan masinin qabagq tersfini
UzU yera qoymayin.

3. Avadanligi yeniden dik veziyyatde qoyun.

Slanq saxlayicidan elektrik kabelini va
drenaj slanqini ¢ixarin.

/\ XOBORDARLIQ!

Drenaj slangindan suyun axmasini
gormak mumkulndir. Bu, avadanhgin
zavodda sinagi ile slagadardir.

4. Ug dasima boltunu agin ve plastik
araqgatlarini ¢ixarin.

Avadanhg: yenidan dasiyan zaman
istifade etmak ligiin gablasdirma
qutusunu va dasinma boltlarim
saxlamag tovsiya edirik.
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5. lstifadaginin telimat kitabgas! kisesinde
olan plastmaq qapaglari daliklara taxin.

5.2 Qurasdirmadan ile bagh
malumat

Yerlagmo ve tarazlagdirma

Titremani, sas-klyl va isloyan zaman
avadanligin harakat etmasinin garsisini
almagq Uglin onu diizgiin tanzimlayin.

1. Avadanligi yasti sert ddsemaye qoyun.
Avadanliq taraz ve stabil veziyyatde
olmalidir. Avadanligin divara ve digar
masinlara toxunmadigini ve avadanhgin
altinda hava sirkulyasiyasinin oldugunu
temin edin.

2. Seviyyeni tarazlasdirmaq tgun ayagini
bosaldin ve ya berkidin. Ayaq désemae
lizerinde méhkam dayanmalidir.

/\ XOBORDARLIQ!

Saviyyani tarazlamaq uglin avadanhgin
ayaginin altina karton, taxta ve ya oxsar
materiallar yerlasdirmayin.

Daxil olan slanq

/\ EHTIYATLI OL!

Slanglarin zedslenmadiyindan ve
muftalarin sizmadigindan amin olun.
B©ger daxil olan slanq haddan artiq
gisadirsa, uzatma slangindan istifada
etmayin. Giris slanginin dayisdirilmasi

Ucln xidmat merkazi ile slage saxlayin.

1. Lazim gelerss, giris slanqini avadanhgin
arxa terafina qosun. Adatan, o, artiq
zavodda qurasdiriimis olur.




2. Su kraninin yerinden asili olaraq onu sola
vo ya saga dogru ¢akin. Daxil olan
slangin saquli vaziyystds olmamasindan
amin olun.

3. Lazim galarsa, diizglin yera taxmaq Ugin
gaykani bosaldin.

4. Su girisi slanqini 3/4 yivls soyuq su
kranina birlasdirin.

5. Bezi modellords su dayandirma cihazi
olan giris slanqi ola biler. O, tabii yolla
asinan slangda suyun sizmasinin
garsisini alir. Pancaradaki sektor bu
nasazhgi A gosterir. Bu bas verarse, su
kranini baglayin ve slanqin dayisdiriimasi
ilo bagh malumat tglin salahiyyatli xidmat
merkezi ile slage saxlayin.

Y
6 ¥

/\ XOBORDARLIQ!

Daxil olan suyun temperaturu 25° C-dan
gox olmamalidir.

Suyun bosaldilmas:

Drenaj slanqi an azi 60 sm va an ¢oxu 100
sm hindurlikds olmalidir.

@

Drenaj slangini maksimum 400 sm-o
gadar uzada bilarsiniz. Diger drenaj
slanqgi va uzatmasini satin almaq Ggln
solahiyyatli xidmat merkezi ile elage
saxlayin.

Ollizyuyandan avadanliga hissaciklerin
getmamasi Uglin drenaj slanqinin ilgak
soklinda olmasini tamin edin.

Drenaj slanqini vtulkaya birlasdirin ve sixacla
barkidin. ®lizyuyandan avadanliga
hissaciklarin getmamasi Giglin drenaj
slanginin ilgek seklinds olmasini temin edin.

Slanqi birbasa otagin divarinin igarisindaki
drenaj borusuna yerlasdirin ve sixacla
barkidin.

Plastik slanq yonaldicisi olmadiqda,
allizyuyanin vtulkasina - Drenaj slanqini
vtulkaya qoyun va sixacla barkidin.

Drenaj borusunu U saklinds aymak va plastik
yonaldicinin tzeri ile aparmagq olar.
Ollizyuyanin kenarina - su kranina, yaxud
divara yonaldici barkidin.

@

Avadanliq bosaldigda plastmas
yonaldicinin yerinden tarpanmayacayini
va drenaj slanginin ucunun suya
batiriimadigini temin edin. Cirkli su
avadanliga geri qayida biler. Aksesuarlari
selahiyyatli tachizat¢idan satin alin.

Havalandirma daliyi olan saquli boru Ggln -
drenaj slanqgini birbasa drenaj borusuna va ya
saquli boruya yerlasdirin

@

Drenaj slanginin ucunda hamisa
ventilyasiya olmalidir, yani drenaj
borusunun daxili diametri (min. 38 mm -
min. 1.5”) drenaj slanqinin xarici
diametrinden boylk olmalidir.
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Drenaj slanqini mixtalif Gsullarla birlesdirmak mimkandar:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Malumat verilmadan dayisdirila bilar.

5.3 Elektrik birlasmasi

Yalniz qurasdirmadan sonra basligi sebaka
rozetkasina taxin.

Texniki malumatlar I6vhasi ve “Texniki
malumatlar” bélmasi lazimi elektrik
gOstaricilarini aks etdirir. Onlarin elektrik
enerjini techiz edan sabaka ile uygun
oldugundan amin olun.

istifadada ola bilocak har hansi diger cihazlari
da nazars alaraq, evinizdaki elektrik
soebakasinin talab olunan maksimum yuku
g6ture bilacayini yoxlayin.

Cihazi torpaqlanmis rozetkaya qosun.
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Cihazi qurasdirdigdan sonra elektrik enerji
techizati kabeli asanligla slgatan olmalidir.

Bu cihazi qurasdirmaq tgun lazim olan har
hansi elektrik isleri Gglin Salahiyyatli Xidmat
Merkezimizle slage saxlayin.

istehsalgl yuxarida gésterilon tohliikesizlik
tedbirine amal edilmemsasi naticasinda
yaranan zada va ya xasarate gora heg bir
masuliyyat dasimir.



6. IDARSETMS PANELI

6.1 idara panelinin tasviri

]

4

l

/ 000000
” {%uuuuuu

Program siferblati

Ekran

Delay Start sensorlu diyma
Time Manager sensorlu diiyms

Start/Pause sensorlu diiyma Dl
[A Stains sensorlu dilymas

Extra Rinse sensorlu diiymas

Bl Prewash sensorlu diyme

El Spin azaltma segimlerinin sensorlu
diymasi

* No Spin segimi @

* Rinse Hold se¢imi |:|

+ Silent segimi du
Temp. sensorlu diyma
On/Off basma diiymasi

[0l o 8 I 7 I © |

6.2 Ekran

A B C D
g ————
)6 O
Ol = o |
SN
T

A O Qapagin kilidlanms indikatoru
B. @: Langims ile ise disma indikatoru
C.

bilar:

Programin miiddati (mes. 2*HL),

Lengime miiddati (mes. C ),

. . e uly
» Ddvranin sonu (1)
Xabardaredici kod (mes. £ 0).
Cihazin tmumi is saatlarinin
gostarilmasi. Btrafli malumat tguin
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"Parametrlor" paraqrafinda "is saatlar
saygaci" bélmasina baxin.

indikator.
E. ”5 Barabani temizlema indikatoru.

Tefarrtatlar tglin "Qulluq ve temizlik"
bdlmasinds "Barabanin temizlanmasi"
bdlmasina istinad edin.

7. SIFERBLAT V8 DUYMSL8BR

7.1 Giris

®

Secimlar/funksiyalar bitiin yuma
programlarinda mdvdur olmur. Segimlar/
funksiyalarla yuma programlari arasinda
uygunlugu “Program Cadvali"nds
yoxlayin. Her hansi segim/funksiya
digerini istisna eda biler, bels halda
avadanliq uygun galmayan segimlari/
funksiyalari teyin etmayas icaze
vermayacok.

7.2 On/Off

Avadanhgi ise salmaq ve ya sondirmak Uglin

bir ne¢a saniya arzinds bu diymayas basin.
Avadanhgi yandiran va sdndlran zaman iki
mixtelif sas signal esidilir.

issiz dayanma funksiyasi enerii istehlakini
azaltmagq Ugln bir ne¢e dagigadan sonra

avtomatik olaraq avadanhgi séndirdiyiindan,

avadanligi yenidan ise salmaniz lazim gala
biler.

Masin isa salindiqda va gbzlema rejimindan
¢ixdigdan sonra standart olaraq segilmis
program hamisa Eco 40-60 programidir.

7.3 Temp.

Siz yuma programini segdikda, avadanliq
avtomatik olaraq standart temperaturu taklif
edir.

indikator Coldl%] = soyuq su.

Tanzimlenmis temperatur gostaricisi gorindr.
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F. B Usagq kilidi indikatoru
G. ) Camasir alave edilmasi indikatoru.

isiq Yuma fazasinin baslangicinda yanir,
istifadagi hale de avadanligi dayandira va
daha ¢gox camasir alava eda bilar.

7.4 Spin

Programi tayin etdiyiniz zaman avadanliq
avtomatik olaraq standart firlanma suratini
Segir.

Blave sixma segimlori:

No Spin ® . Ekranda muvafiq indikator
peyda olur.

Batun firlanma fazalarini geyri-aktiv etmak
Ucln bu opsiyani qurun. Avadanliq ancaq
segilmis yuma programinin su bosaltma
fazasini yerina yetirir. Cox ince pargalar
Uiclin bu opsiyani segin. Suya ¢ekma
fazasi bazi yuma programlarinda daha gox
su istifads edir.

Rinse Hold = . Ekranda miivafiq
indikator peyda olur.

Son sixma yerina yetirilmir. Parganin
qirismamasi Uglin son suya gakmada
istifade edilmis su bosaldilmir. Yuma
programi barabanda su saxlamagla basa
catir.

Qapi kilidli galir ve girismani azaltmaq
Ucln baraban miintezem olaragq firlanir.
Qapini agmaq ug¢lin suyu bosaltmalisiniz.

Start/Pause Pl diiymesina basdiginiz
teqdirde masin sixma fazasini yerina
yetirir vo suyu bosaldir.

silent QU . Ekranda muvafiq indikator
peyda olur.

Araliq va son sixma fazasi dayandirilir va
program barabanda su saxlamagla basa
gatir. Bu, qirismani azaltmaga yardi¢ edir.
Qapi kilidli galir. Baraban miintezem
olaraq firlanaraqg qirismani azaldir. Qapini
agmagq ugun suyu bosaltmalisiniz.
Program ¢ox sakit oldugu tgun elektrik
enerjisinin daha ucuz oldugu gecas vaxti
ondan istifade daha magsadauygundur.



Bazi programlarda suya ¢gekma zamani
daha ¢ox sudan istifade edilir.

Start/Pause Ol diymasina basdiginiz
zaman masin ancaq suyu bosaltma
fazasini yerina yetirir.

®

Avadanliq texminan 18 saatdan sonra
avtomatik olaraq suyu bosaldir.

7.5 Prewash

Bu opsiya ila siz yuma programina ilkin yuma
fazasi elave eds bilarsiniz.

Secim indikatoru yanib sondr.

* Bu segimden yuma fazasindan avval 30
°C temperaturda ilkin yuma fazasini alava
etmak Uglin istifade edin.

Bu segim ¢ox girkli, xisusile qum, toz,
palciq ve ya digaer bark hissaciklarin
yapisdigi camasirlar tgin tévsiye olunur.

®

Bu segimlar programin is miiddatini artira
bilar.

7.6 Daimi Extra Rinse

Bu se¢im ile siz secilmis yuma programina
uygun bir nega suya ¢okma fazasi slave eda
bilersiniz.

Bu secimdan yuyucu vasits galiglarina
allergiyasi ve hassas darisi olan insanlarin
camasiri Ugln istifade edin.

®

Bu secim programin is muddatini artirir.

Sensorlu dilymanin Ustiindaki miivafiq
indikator isiglanir ve hamginin daimi olaraqg bu
secgim sondurtlana gadar névbati sikllerds do
daimi qalir.

7.7 Stains

Programa lseka fazasini slave etmak Ug¢iin bu
diymani basin.

Sensorlu dilymanin Ustiinde miivafiq indikator
isiglanir.

Catin tamizlanan lekaleri olan camasirla bu
segimdan istifads edin.

Bu secimi teyin edan zaman L bdélmasina
loka tamizlayan vasita tokin.

@

Bu segim programin is muddatini artirir.
Bu segim 40 °C-dan az olan temperatur
Ugctn mdvcud deyil.

7.8 Delay Start

Bu secimls siz programin baslanmasini daha
rahat vaxta taxire sala bilersiniz.

Talab olunan langimani teyin etmak tgun
tekraran diiymaya basin. Vaxt marhalalarle 1
saatdan 20 saata qader artir.

Ekran @ indikatoru va segilmis langima

vaxtini gosterir. Start/PauseD” dlymaesina
toxundugdan sonra masin gerisayima
baslayir ve qapi kilidlanir.

7.9 Time Manager

Bu opsiya ila siz yukun 6lgisiindan ve
Girklanma daraceasindan asili olaraq,
programin muddatini azalda bilarsiniz.

Siz yuma programini seganda, ekranda
stamdart middeat ve ————— defislar gorundir.

Programin muddsatini ehtiyaclariniza uygun
olaraq azaltmagq U¢in Time Manager
diymayae toxunun. Ekranda yeni program
muddati goranir ve defislerin sayin muvafiq
olaraq azalir:

~ normal ¢girklenmis paltarlarin tam yUku
Gg¢in mavafiqdir.

az cirkloenmis paltarlarin tam ytki Ggin
suratli sikl.

daha az migdarda az cirklenmis
camasir (maks. barabanin yarisi) tiglin gox
suratli sikl.

az migdarda camasirin farahlanmasi
U¢ln an qisa sikl..

Time Manager ancaq cedvalda gostarilan
programlarda mévcuddur.
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@

Bazi avadanliglarda program muddati
heg bir tire gostarmadan azaldilir.

7.10 Start/Pause Dl
Avadanlgi ise salmagq, fasile vermak ve ya

davam edan programi dayandirmagq UGgln
start/Pausel |l dllymasina toxunun.

@

#T nisani displeyde gériindiikde dévreni

muvaqgati olaraq dayandira ve paltarlari
alave eda va ya ¢ixara bilarsiniz. Strafli

indikator
(7]
[} 2
5 @
2 £
3 g
(7)
_____ 1 ) [ ] [ ]
—_—— [ ] [ ]
—_— [ ] [ ]
-—— 2) [ ] [ ]
= 2) [ ] [ ]

malumat G¢lin "Qapinin agiimasi -
Geyimlarin alave edilmasi" bélmasini

1) Biitlin programlar Ggiin standart middat.

2) Time Manager segiminin bu saviyyasi 90°C
temperaturda mévcud deyil.

8. PROQRAMLAR

8.1 Programin sxemi

oxuyun.

Program istinad garx Maksim Proqram tasviri
llkin miiayyan stiroti um yiik (Yiikiin névi ve girklanma saviyyasi)
olunmus Firlabnma
temperatur surati
Temperatur intervah
diapozonu (dovra/
dagiga)

Cottons 1200: dévr/deq 8 kq Ag va rengli pambiq parcalar. Orta deracads va gox
40 °C (1200 - 400) girklanmis camasirlar Ggiin idealdir.
90 °C - Soyuq

: 1200: dévr/deq 3 kq Sintetik ve ya qarisiq terkibli camasirlar. Normal cgirk.
Synetios (1200 - 400)
60 °C - Soyuq
Delicates 800: dévr/deq 2 kq Daha zerif yuma taleb edan akril, viskoz ve garisiq parcalar
30 °C (1200 - 400) kimi ince pargalar. Normal girk.
40 °C - Soyuq
Wool @ @ 1200: dévr/deq 1,5 kq “Blle yuma” simvollu, masinda yuyula bilen yun, slle yuyula
40 °C (1200 - 400) bilen yun ve diger pargalar 1).
40 °C - Soyuq
Rapid 14min 800: dévr/deq 1,5 kq Az girklanmis ve ya bir defe geyinilmis pambiq va sintetik
30 °C (800 - 400) camasirlar.

50 AZOSRICd



Program Istinad garx Maksim Program tasviri

llkin miiayyan siirati um yiik (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)

olunmus Firlabnma

temperatur siirati

Temperatur intervah

diapozonu (dovra/

dagiga)

Rinse 1200: dévr/deq 8 kq Yun ve ya gox zarif pargalar istisna olmagla bitiin pargalar.

(1200 - 400) Camasiri yumagq ve sixmagq Ugiin program. Standart sixma
sirati pambiq programlarinda istifade edilen stratdir.
Camasirin néviina uygun olaraq ¢arx suratini azaldin. Lazim
gelarsa, yaxalamani artirmagq tglin ©lave Yaxalama segimini
tayin edin. Az firlanma ile avadanliq ince yaxalamani va qisa
firlanmani yerina yetirir.

Spin/Drain 1200: dovr/deq 8 kq Camasiri sixmag va barabandaki suyu bosaltmaq Ggtin. Yun

(1200 - 400) va zarif pargalar istisna olmagla, butiin pargalar.

Jeans 800: dovr/deq 3 kq Jeans paltarlar zarif yuma fazasi ile yuyaragq, rengin

30 °C (1200 - 400) solmasini va izleri azaldan xlsusi program. Daha yaxsi qaygi

40 °C - Soyug Gguin yukiin migdarini azaltmagq tévsiys edilir.

Sport 1200: dévr/deq 3 kq Sintetik idman geyimlari. Bu program muasir ¢ol idman

30 °C (1200 - 400) Iibaslgr!m ghtiyatlg yumaq i_Jgijn n“azerde tutulmusdyr Ve

40 °C - Soyuq hamcinin gimnastika, velosiped siirma vea ya qagis lglin ve ya
oxsar geyimler Gigtin da yararlidir.

Silk 800: dévr/deq 1 kq Masin ve al ile yuyula bilen ipak ve diger zerif parcalar.

30 °C (800 - 400) Barabanin hassas harakati sayasinds hatta cox zarif paltarlar
bela temizlomak mimkundir. Qirislari azaltmaq Ggtin tam
yuma va qurutma dévriindan istifads edin.

Duvet 800: dovr/deq Sintetik ve ya qus tliki va lalayindan hazirlanmis adyal,

30 °C (800 - 400) 3kq yorgan, yataq ortiyl ve s. igun xtsusi program. Yun Gglin

60 °C - Soyugq yuyucu vasits kimi zarif pargalar izre yuyucu mayedan
istifade edin.

Outdoor &y 1200: dévr/daq 2 kq2) Pargq yum§ald|0|dan (kondisioner) istifadg etmgyin V& yuyucu

30 °C - (1200 - 400) 3) to% bdlmasinds yumsaldici olmadigini temin edin.

40 °C - Soyuq 1kq Gol geyimi, texniki, idman geyimi pargalan, suya davamh

va hava buraxan gédakgalar, ¢ixarila bilen xov ve ya
daxili izolasi olan kiilak buraxmaz gédakgalar. Tovsiya
edilon camasir yiki 2 kq teskil edir. Bu program hamgcinin
suya davamliliyi barpa edan sikl Gguin istifads edils birlar va
xususi olaraq, hidrofob 6rtliyl olan paltarlar iciin nazarda
tutulmusdur. Suya davamhhgi barpa siklini yerina yetirmak
Gguin asagidakilar edin:

¢ Yuyucu tozu lazimi béimaya téki]nw.
* Parga yumsaldici (kondisioner) bélmasina parga tgln

xUsusi suya davamliigi barpa vasitasini tbkim%.
*  Camasir yukini 1 kg-a gadar azaldin.
Suya davamliligi barpa funksiyasini daha da tekmillasdirmak
Gigiin camasiri barabanda Outdoor quruducu programi tayin
etmakla (varsa va camasirin etiketi masinda qurutmaga icaze
verirsa) qurudun.
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Program istinad garx Maksim Proqram tesviri

ilkin milayyan siirati um yiik (Yiikiin novii va girklanma saviyyasi)
olunmus Firlabnma
temperatur siirati
Temperatur intervah
diapozonu (dovra/
dagiga)
Hygiene EDJ({I)) 1200: dévr/deq 8 kq Ag Pamblq parcalar. Bu yu_ksek ist!smar xususiyyatlerina
60 °C (1200 - 400) malik yuma programi bakteriya va viruslarin 99,99%-dan

goxunu temizlayir. 4) Yuma merhalesinde 60°C iizerinda
temperaturu saxlayaraq buxar marhalasi sayasinda lifler
Uizerinda alave tesir géstermakla gliclandirilmis yaxalama
marhalasi yuyucu vasitanin ve mikroorganizm galiglarinin
dizglin sakilde xaric edilmasini temin edir. Bu program
hamginin tozcuglarin/allergik maddalarin lazimi sakilds
azaldilmasini tamin edir.

Eco 40-60 1200: dévr/deq 8 kq AgJ pambiq ve rengi gec ¢ixan pambiq. Normal deracadea

40 °C 5) (1200 -400) cirklanmis asyalar. Enerji sarfi azalir va yuma programinin
vaxti uzanarag, naticede camasirin yaxsi yuyulmasini temin
edir.

1) Bu ddvr zamani ehtiyatli yumani temin etmak Gglin baraban yavas siratle firlanir. Barabanin firlandigi ve ya
lazimi gaydada firlanmadigi goriine bilar, lakin bu, verilmis program t¢in normal haldir.

2) Yuma programi.
Yuma programi va suya davamliliq fazasi

4) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG tarafinden hayata kegirilon xarici sinaqda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage lzre sinagdan
kegirilmisdir (Test Hesabati No. 202120117).

5) Al Komissiyasinin 2019/2023 sayl telimatina esasen, bu program 40°C-de 40°C ve ya 60°C-de yuyula bilen
kimi elan edilmis normal girklanmis pambiq tarkibli paltarlari bir siklda birlikde yumagda imkan verir.

®

Camasirda alde edilmis temperatur, programin miiddati ve diger malumatlar tigiin "istehlak deyarleri"
bdlmasina baxin.

Enerji sarfiyyati baximindan an samarali programlar imumiyyatle daha asagi temperaturda va daha uzun
middatdas islayan programlardir.

Proqram seg¢imlarinin uygunlugu

Program
~ )
= % o 5 >
] .E b g
e B O @ 5 =& ,,, o §
n g © £ = =
N SR S
= =
COttOnS | | - | ] - | ] n n .3)
Synthetics n n n n n n n n n
Delicates " - - - - -
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Program

—_— S
[ N ()
_ = 8 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
an_,- © © = ? =
5 = © ® )
= x b7 £
o w (2] o =
=
Wool @@,@ " " . .
Rapid 14min " - - -
Rinse |} - || n -
Spin/Drain - u4) n
Jeans n n n n L} n n
Sport |} | ] | ] | ] | ] -
Silk . " "
Duvet " " "
Outdoor Cfi . " " " "
Hygiene eIt " " . " " "
Eco 40-60 u L] n
1) Prewash va Stains rejimlarini birlikde segmak miimkiin deyil.
2) Bu secim 40 °C-dan az olan temperatur (iglin mévcud deyil.
3) Time Manager segiminin bu saviyyasi 90°C temperaturda mévcud deyil
4) Sixma lazim deyil sec¢imini tayin etsaniz, cihaz yalniz su bosaltma hayata kegiracokdir.
Yuma proqramlarn uigiin uygun yuyucu vasitalar
Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xiisusi
yuyucu toz 1) maye camasirlar mahsullarn
liclin maye
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4

Wool @»@

Rapid 14min

Jeans
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Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xiisusi
yuyucu toz 1) maye camasirlar mahsullarn
liclin maye
Sport - 4 4 - b
Silk - - - . 4
Duvet - - - 4 4
Outdoor &2 - - - ‘4 :
Hygiene e I 4 4 - - :
Eco 40-60 4 4 4 - -

1) 60°C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitanin istifadasi tdvsiya olunur.

4 = Tdvsiye olunur

-- = Tovsiya olunmur

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mavi

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bu masinda yun yuma dévresi "slle yuma" etiketi vurulmus
yun paltarlarin yuyulmasi tigiin The Woolmark Company
tarafindan yoxlaniimis va tesdiq edilmisdir, bu sartls ki,
mahsullar paltar Gzarindaki etiketin ve paltaryuyan masinin
istehsalgisinin gostarislerine uygun yuyulsun.

M1511

9. PARAMETRLSR

9.1 Sesli signallar

Avadanhgin asagidaki hallarda isa disen
muxtalif sesli signallari var:

Siz avadanligi ise salirsiniz (xsusi qisa
sas).

Siz avadanhigi sondirlrsiniz (xisusi gisa
$9S).

Siz diiymalara toxunursunuz (klik sasi)

Siz sahv seg¢im edirsiniz (3 gisa sas).
Program basa catib (texminan 1 daqige
davam edan ardiclil saslar).

Programin nasazlidi (texminan 5 daqige
davam edan qisa saslar ardicilligr).

Sesli signallari sondiirmak/isa salmagq Ugiin
programlardan birini segin ve taxminan 2
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saniya
arzinda Temp. ve Spin diiymalarina eyni
anda basin. Displeyda On/Off gérundir

@

Avadanligda funksional nasazliq oldugda
sosli signall geyri-aktiv etseniz do
islomaya davam edacak.
9.2 Usaqdan miudafia rejimi

Bu rejimi se¢cmakls siz usaglarin nazarast

paneli ile oynamasinin qarsisini ala bilarsiniz.



Bu secimi isa salmag/séndiirmak tg¢lin

Stains diymasini B ekranda yanana/
sonana gadar basili saxlayin.

Avadanhgi séndirdikdan sonra bu segim
standart rejim kimi segilacak.

Avadanligi ise saldigdan sonra bir nege
saniya arzinde Usagdan mudafis rejimi
funksiyasi islemaya biler.

9.3 is saati saygaci

Masinin dmumi is vaxtini ilk ise saldigdan
etibaran saatlarla gorintilaya bilarsiniz. Bu
dayar sikllerin islema muiddatini
hesablayacaq (fasilslar, longimali isa
baslama vaxti bura daxil deyil). Bu dayaeri
vizuallasdirmagq Uc¢un asagidaki kimi davam
edin:

1. On/Off Dlymsasini basaraq masini
yandirin.

2. Program duymasini istenilen programa
gevirin (saat aqrabi istigamatinda ve 1-ci
movqgedan baslayaraq).

3. Spin vae Prewash dlymealarini bir negca
saniya basib saxlayin (yandigdan sonra
10 saniys orzinds. Bu 10 saniyeden
sonra diymaler kombinasiyasi akustik
signallari isa salir ve soéndurir).

4. 3 saniyadan sonra masinin isladiyi Gmumi
saatlarin sayi ekranda gostarilir: mas.
1276 saat, displeyde Hr matni 2 saniya
gOstarilir, 2 saniya 12 (minlikler vo
yuzllkler) ve 76 (onluglar ve tekliklar).

10. GUNDSLIK ISTIFADS

/\ X8BBRDARLIQ!
Tohlukssizlikle bagl fasillors baxin.

10.1 Avadanhgin aktiv edilmasi

1. Stepsel gangalini elektrik carayanina daxil
edin.

2. Su kranini agin.

3. Avadanhgi aktivlesdirmak lgiin On/Off
dlymasina bir nege saniysliye basin.

Qisa signal sesi esidilir.

10.2 Camasirn doldurma
1. Avadanhgin gapisini agin.

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program garxi movgeyi vo ya yanls
dliymaler kombinasiyasi sebabindan),
masini sondurdn ve ardicilligl avvaldan
tokrarlayin.

9.4 Zavod parametrlarine sifirlama

Bu funksiya parametrlari zavod
parametrlarina sifilamaga imkan verir. Bu
secimi aktivlesdirmak Uglin asagidaki
addimlari yerina yetirin:

1. On/Off Dlymasini basaraq masini
yandirin.

2. Program duymasini istenilon programa
gevirin (saat aqrabi istigamatinda va 1-ci
movqgedan baslayaraq).

3. Extra Rinse ve Stains diymalarini bir
necge saniya basib saxlayin (yandigdan
sonra 10 saniya orzinds. Bu 10
saniyadan sonra diymaler kombinasiyasi
akustik signallari isa salir ve séndurdr).

4. Ekranda texminan 5

saniye — — — gostarilocak.

@

Prosedur islemirsa (vaxt bitmasi, yanlis
program ¢arxi mévgeyi ve ya yanlis
diymalar kombinasiyasi saebabindan),
masini sondirin ve ardicilligl avvaldan
tekrarlayin.

2. Cibleri bosaltin ve asyalari cihaza
goymazdan avval gqatini agin.

3. Camasiri barabana bir-bir goyun.

Barabana haddinan artiqg camasir

yuklamayin.

4. Qapini méhkem baglayin.
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/\ EHTIYATLI OL!

- Su sizmasi riskinin ve camasira ziyan
daymasinin garsisini almaq Ugln araqat ile
gapinin arasinda camasirin galmadigindan
amin olun.

- Haddaen artiq yagli, cirkli lskalarin yuyulmasi
ve ya atirlerin istifadesi paltaryuyan masinin
rezin hisssalarini zedslays biler.

n doldurulmasi

I Ovvalcadan yuma marhalssi, islatma programi
va ya loka tamizlayici vasite Ggun goéz.

l I I I Yuma marhalssi ligiin yuyucu toz gézu.

@ Maye slavaler (parca yumsaldicilar, nisasta)
Uiclin bolma.

MAX Maye slavaslerin migdari Gglin maksimum
saviyya.

$|<> Toz ve ya maye yuyucu vasite U¢ln gapaq.
[

1. Tayin edilmis yuyucu vasitslari ve par¢a yumsaldicisini 6lgln.
2. Yuyucu vasite va parga yumsaldicisini mivafiq bélmalara qoyun.

®

-Hemisa yuyucu vasitalerin paketi
Uzerinda verilan telimatlara emal edin,
lakin biz size gbstarilon maksimum
soviyyani (MAX) kegmamayi tovsiys
edirik. Bu migdar an yaxsi yuyulma
naticalarinin alde edilmasini temin
edacak.

®

-Yuma ddévrasindan sonra, lazim galarsa,
yuyucu vasite dispenserindan har hansi
yuyucu vasita galigini temizlayin.

10.4 Yuyucu gapagdin diizgiin
yerlasdirildiyini yoxlayin

1. Yuyucu toz paylayicisini axiradak
6zlintize dogru ¢akin.
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2. Dispenseri ¢gixarmagq Ugln qolu asagi
basin.

3. Toz yuyucu vasitaden istifade etmak Ggln
gapag! yuxari galdirin.




4. Maye yuyucu vasitadan istifade etmak
Ucln gapagi asagi endirin.

X

Qapaq ASAGI vaziyystds oldugu zaman:

» Jelatin ve ya gati maye yuyuculardan
istifade etmayin.
* Qapaqda gosterilan maye yuyucu
vasitanin migdarini asmayin.
+ Ilkin yuma fazasini segmayin.
» Langimis start programini segmayin.
5. Yuyucu vasiteni ve parcga Ugln
yumsaldicini élgin.
6. Yuyucu vasits dispenserini ehtiyatla
baglayin.

Siyirtmani bagladiginiz zaman gapagin ilisib
tixanmaya sabab olmadigindan emin olun.

10.5 Progqramin qurulmasi

1. Lazimi yuma programini ise salmagq Ugin
program siferblatini gevirin.

Start/Pause D” diymenin indikatoru yanib-

sonur.

Ekranda gostarici programin middati peyda

olur.

2. Temperatur va/yaxud firlanma siratini
dayismak (iglin alagadar diiymalara
basin.

3. Arzu edilarse, slagadar diymalera
basmagla, bir ve ya bir nega segimi tayin
edin. ©lagadar indikatorlar ekranda yanir
va verilmis malumat muvafiq olaraq
dayisir.

@

Secim miimkiin deyilsa sasli signal

saslonir ve ekrana = = = verilir.

10.6 Giindalik istifada li¢iin alava
malumat

SensiCare System yiikiin agkarlanmasi
SensiCare System sistemi real program
muddatini hesablamagq Ggln yukin ¢akisini
hesablamaga baslayir. Avadanliq mimkun
minimum vaxt arzinde milkemmak yuma
naticalarina nail olmaq Gglin programin
yukunl avtomatik olaraq yiike uygunlasdirir.
SensiCare System qisa dovrli programlar
U¢ln oalgatan deyil.

Programi ise salin
Programin isa diismasi Ui¢lin Start/Pause

| dlymesina toxunun. Blagadar indikatorun
yanib-sénmasi dayanir va yanili veziyystde
galir. Program isa dustr, qapi kilidlanir.
Ekranda indikator gérunlr Program isa dusur,

gapi kilidlenir. Ekranda ~{ indikatoru
gosterilir.

Langimali start ile programin basladiimasi
1. Ekran lazimi langima vaxtini gostarana
gader tekraran Delay Start diiymasina
toxunun.

2. Start/Pausell diiymasina toxunun.
Avadanhgin gapisi kilidlenir va langimali start
vaxtinin gerisayimi baslayir. Gerisayim basa
catdigdan sonra program avtomatik isa
disar.
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Programin dayandirilmasi va segimlarin
dayisdirilmasi.

1. Program isleyan zaman siz ancaq bir nego
segimi dayisdire bilersiniz. Start/PauseD”
diymasina toxunun.

2. Secimi dayisdirin. Ekranda verilmis
malumat muvafiq sakilde dayisir

3. Yenidan Start/Pause|>|| secgimina toxunun.
Yuma programi isine davam edir.

islek programin lagv olunmas

* Programi lagv etmak ve avadanhgi geyri-
aktiv etmak tclun On/Off dilymasina basin.
Avadanhgi aktivlesdirmak Gg¢ln yenidan
basin.

» Secim duymasini "sifilama" veziyystina
gevirin, ® avadanlg ise salin. 2 saniys
gozleyin. Indi siz yeni yuma programini
qura bilarsiniz.

Programin sonu

» Avadanliq avtomatik olaraq dayanir.
Ekranda LAt gorundr. Akustik signallar
ise dusUr (ager aktivlasdirilorsa).

* Diymanin Start/Pause|>|| gOstaricisi
sonur. Qapinin kilidlenmasi =0 séniir ve
gapinin kilidi agihr.

11. QULLUQ V8 TaMizLiam8

/\ X8BBRDARLIQ!
Tohlukssizlikle bagl fasillors baxin.

11.1 Do6vri tomizlik grafiki

Dovri tamizlik cihazinizin dmriini
uzatmaga komak edir.

Har sikladan sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak va cihazin igarisindaki rltubati
qurutmagq tgun gapini va yuyucu vasitani bir
az arali saxlayin: bu, kif ve goxularin garsisini
alacaq.

9ger cihaz uzun muddat istifade edilmirsa: su
kranini baglayin va cihazi elektrik sebakadan
ayirin.

Dovri tamizleama lizra gostarici cadvali:

Orpin tamizlenmasi ilde iki defe
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« Avadanhgi geyri-aktiv etmak Ugun bir nega
saniys arzinde On/Off dlilymasina basin.
Kiflanmanin va xosagalmaz qoxunun
garsisini almaq magsadile gapini va
yuyucu toz siyirmasini bir gadar agiq
saxlayin.

Siklin sonunda suyun bosaldiimas:

Son yaxalamadan sonra suyu bosaltmayan
program va ya variant segmisinizsa, suyu
bosaltmagi unutmayin:

* Avadanhgin taklif etdiyi firlanma suratini
azaltmaq Ugln Spin diymasina basin.

« Start/Pause Dl dliymasina basin
*  Program basa catdiqdan vae kilidlanma

indikatoru =0 séndiikden sonra gapini
aca bilarsiniz.
* Avadanligi geyri-aktiv etmak g¢lin On/Off
diymasina basin.
issiz dayanma funksiyasi
Gozlemsa funksiyasi enerji istehlakini
azaltmagq Ucln avadanhgi avtomatik olaraq
dayandirir.

Proflaktik yuma Ayda bir dafe

Qapi rezinini temizlayin Har iki aydan bir

Barabani temizlayin Har iki aydan bir

Yuyucu vasita
dispenserini temizlayin

Har iki aydan bir

Drenaj nasos filtrini ilde iki defe
temizlayin
Giris slangini ve klapan ilde iki defe

filtrini temizlayin

Asagidaki paragraflarda har bir hissenin neca
temizlenmasi izah edilir.



11.2 Xarici obyektlarin ¢ixarilmasi

®

Sikli ise salmazdan avval ciblerin bos
oldugundan va btiin bos elementlerin
baglandigindan amin olun. "Toévsiyaler va
maslahatlar" faslindaki "Camasirlarin
yukd" bolimina baxin.

@

Har zaman mahsulun Gzarindaki
telimatlara emal edin.

Qapi rezininds, filtrlorde ve barabanda tapa
bilacayiniz har hansi yad cimlari (metal sixac,
dlymealer, sikkaler ve s.) gixarin. “Qosa
manijetli qapi izolyasiyasl!”, “Barabanin
temizlenmasi”, “Drenaj nasosunun
temizlanmasi” ve “Giris slanginin ve klapan
filtrinin temizlenmasi” paragraflarina baxin.
Zoruri hallarda, Salahiyyastli Xidmat
Markazine miracist edin.

11.3 Avadanhgin ¢6l hissasinin
tomizlonmasi

Avadanhgi yalniz milayim sabun va iliq su ile
temizlayin. Butlin sath hissasini temiz
qurulayin. Yuma ugun olan sert stingarlerden
va ya har hansi ciziq amale gatiran
materialdan istifade etmayin.

/N\ EHTIYATLI OL!

Spirt, halledici ve ya kimyavi
mahlullardan istifade etmayin.

/\ EHTIYATLI OL!

Metal sathlari xlorin asasli yuyucu tozla
temizlemayin.

11.4 OBrpin tamizloanmasi

®

Yasadiginiz arazide suyun codluq
saviyyasi yuksek ve ya orta olduqda,
paltaryuyan masinlar Ggln su yumsaldici
vasitalarden istifade etmayinizi tovsiya
edirik.

Barabani miintazam yoxlayaraq, arpin
yigiimasini yoxlayin.

Adi yuyucu vasitelerds artiq su yumsaldici
maddalar vardir, lakin biz dévrani bos
barabanla ve arp temizlayici madda ile yerine
yetirmayi tdvsiya edirik.

11.5 Proflaktik yuma

Algaq temperaturlu programlardan tekrar ve
uzun muiddatli istifade barabanin va gazanin
icarisinda yuyucu vasite ¢gokuntularinin, lif
qirintilart gahglarinin yigiimasina, mikroblarin
bdylmasina sabab ola bilsr. Bu, pis goxunun
va kifin yaranmasina sabab ola biler. Bu
galiglari aradan galdirmaq ve avadanligin
igorisini temizloemak Uglin mintazam olaraq
texniki qullug magsadli yumani ise salin (an
azi ayda bir dafs).

@

"Barabanin temizlenmasi" paragrafina
baxin.

11.6 ikiqat hasiyali tutgacla qap:
kipkaci

Bu avadanliq 6ziinii temizlayan drenaj
sistemi ile techiz edilmisdir va paltarlardan
disan yingul lif parcalarinin su ils ela
axmasina imkan verir. Araqati mintazem
olaraqg yoxlayin va lazim galarse, asagidaki
diagramda tasvir olundugu gaydada
temizlayin. Siklin sonunda sikkalar, diiymalar,
digar kicik asyalar ¢ixarila biler.

Ehtiyac yarandiqda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasite ila
temizloayin.

@

Har zaman mahsulun Gzarindaki
telimatlara riayat edin.
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Qatlanaragq sixilib gala bilacek asyalar (sgar
varsa) yoxlayin va gixarin.

Qapi rezini ile gapi arasinda heg bir
gamasirin galmadigina amin olun.

Program sikli basa ¢atdiqgdan sonra gapi
rezininda galan har hansi kir ve ya su qaligini
silmak Ugiin neam parcadan istifads edin.

11.7 Barabanin temizlanmasi

Barabani mintazam yoxlayaraq,
arzuolunmaz ¢okuntilarin yaranmasinin
garsisini alin.

Barabanda pas ¢okuntlari tarkibinde demir
olan yuma va ya kran suyunun igindaki yad
cismin paslanmasina gora bas verir.

Paslanmaz polad tglin xtsusi mahsullarla
barabani temizlayin.

Toemizlamaya yardim etmak Uglin
bdélmanin yuxari hissasini ¢ixarin ve onu
iliq su altinda yuyaraq, toplanmis yuyucu
maddani tam temizlayin. Temizladikdan
sonra yuxar! hisseni yerina taxin.

®

Har zaman mahsulun tGzarindaki
telimatlara amal edin.

Tursu asasl arp temizlayici, tarkibinda
xlor, demir va ya polad yunu olan
mahsullarla barabani temizlemayin.

Hartarafli temizlama Uglin:

1. BUtln camasirlari barabandan ¢ixarin.

2. Cottons programini an yiiksak
temperaturla ise salin.

3. Her hansi qaliglari temizlemak Ggun bos
barabana bir gader yuyucu toz tokun.

11.8 Yuyucu vasita paylayicisinin
tomizlanmasi

Yuyucu vasite bélmasinds qurumus yuyucu
vasitenin va ya qatilasmis paltar
yumsaldicinin yigiimasinin va/yaxud kif
amala galmasinin qarsisini almaq tgun iki
aydan bir asagidaki diagramlarda gosterilen
temizlema prosedurunu hayata kegirin.

1. Siyirtmani agin. Sakilde gosterildiyi kimi
lingi asagdi basin va siyirtmani dartib
gixarin.
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Batigin yuxari ve asagi hissasindan butiin
yuyucu maddanin temizlendiyinden amin
olun. Batigi temizlemak Gg¢ulin kigik
sotkadan istifade edin.

Yuyucu toz siyirtmasini aparici yollara
taxin va baglayin. Barabanda camasir
olmadan suya ¢gakma programini ise
salin.



11.9 Drenaj nasosunun siizgacinin
tomizlanmasi

Drenaj nasosunun stizgacini miintezem
olaraq yoxlayin va onun temiz olmasindan
amin olun.

Asagidaki hallarda drenaj nasosunun
stizgacini tamizleyin:

* Masin suyu bosaltmir.

» Baraban firlanmir.

* Drenaj nasosu tixaclandigi Ggln
avadanligdan geyri-adi sas ¢ixir.

» Displeyda E EG xabardarliq kodu gorinir

/\ XOBORDARLIQ!

« Stepsel gangalini elektrik
cerayanindan ayirin.

* Avadanlq islayan zaman slizgaci
¢ixarmayin.

* Avadanligdaki su isti olarsa nasosu
temizlemayin. Suyun soyumasini
gbzleyin.

* Suyun axmas! dayanana gadar
klapani baglamagla ve agmagqla
Marhala 3-U bir nega dafe tekrarlayin.

Silizgaci ¢ixaran zaman dagilan suyu
temizlemak G¢lin hamise mahraba saxlayin.

Nasosun siizgacini temizlamak ligiin
asa@idaki diagramlardaki proseduru
yerina yetirin:
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8.

/\ XOBORDARLIQ!

Nasosun parlerinin firlandigini temin
edin. Parlar firlanmirsa, Salahiyyatli
Xidmat Markazi ile alaga saxlayin.
Sizmalarin garsisini almaq Ugln slizgaci
diizgln barkitdiyinizdan amin olun.

11.10 Giris slanqinin va filterin temizlanmasi

1.

@

Zaman kegdikce yigilan erpi
kanarlasdirmaq tglin giris slanginin va
klapanin stizgaclerini ilds iki defe
temizlemak tévsiys olunur. Stizgaclari
temizlemak Ugilin asagidaki
diagramlardaki proseduru yerins yetirin:
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11.11 Qaza su bosaltmasi

Avadanhgin suyu bosaltmasi mimkiin
olmazsa, “Drenaj nasosunu temizlema”
paragrafinda tasvir edilmis proseduru yerina
yetirin. Lazim geldikde nasoslari tamizlayin.

11.12 Donmaya qars: ehtiyat
todbirlori

Oger avadanliq 0°C-ye yaxin va ya ondan
asagl temperatura malik erazide
qurasdirilibsa, giris slanqinda ve drenaj
nasosunda qalan suyu xaric edin.

1. Stepsel gangalini elektrik cerayanindan
ayirn.

2. Su kranini baglayin.

3. Giris slanginin har iki terafini bir gaba
goyaragq i¢arisindaki suyu xaric edin.

4. Drenaj nasosunu bosaldin. Qazali
vaziyyatda suyu bosaltma proseduruna
muracist edin.

5. Drenaj nasosunu bosaltdigdan sonra giris
slangini yenidan yerina taxin.

/\ XOBORDARLIQ!

Avadanligdan tekrar istifads etdiyiniz
zaman temperaturun 0° C-dan yuxari
olduguna amin olun.

Temperaturun asagdi olmasi sebabindan
avadanliga dayan zarara gors istehsalgi
masuliyyat dasimir.
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12. ISTEHLAK DOYSRLORI
12.1 Sarh

®

Avadanligla birlikde verilon enerji semarililiyi Gzre niganda QR kodu AB EPREL verilanler
bazasinda cihazin istismar xarakteristikalari ile bagli malumat glin veb kegidini temin edir.
Enerji semeraliliyi tizre nisani istifadegi talimati ve bu cihazla birlikde verilmis butin digar
soenadlerla birlikds istinad Ugun saxlayin.

Eyni melumati EPREL-de https://eprel.ec.europa.eu kegidinden ve cihazin texniki
malumatlar l6vhasinds tapdiginiz model adi ve mahsul némrasindan istifade etmakla
tapmaqg mimkindur.

Dayarler ve program muddsti mixtslif sartlerden (masslen, otaq temperaturu, suyun
temperaturu va tazyiqi, yukin 6lglsi ve camasirin név, tachiz olunan elektrik enerijisi) va
hamgcinin programin standart parametrlerini dayisdirdiyiniz zaman dayisa biler.

Al 2019/2023 Komissiya Telimatina asasan

Eco 40-60 program kq kVt/saat litr hh:mm :A; °C :::;/)
Tam yukli 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
Yarim yiklonmis 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
Dorddabir ylklonmis 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Sixma marhalasinin sonunda galan namlik. Sixma surati ne gadar yiiksak olarsa, sas-kly da bir o gadar yiiksak
olar va qalan namlik bir o gadar azalar.

2) Maksimal sixma surati.

Umumi programlar

@

Bu dayarler yalniz nimayis xarakterlidir..

Program i % dovr/

kq kVt/saat litr hh:mm 1 °C 2

) dag?)

Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
90°C

ggftcc’"s 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200

Cottons 20° 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
20°C

fg?éhe“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
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Program % dovr/

kq kVt/saat hh:mm 1 2

) daq )

Delicates 5) 2 0.400 1:15 35.00 30.0 1200
30°C

\3{\6‘38' 15 0.300 1:05 30.00 30.0 1200

1) Sixma marhalasinin sonunda galan namlik. Sixma surati ne gadar yiiksak olarsa, sas-kly da bir o gadar yiliksak

olar va qalan namlik bir o gadaer azalar.
2) Sixma suratinin istinad gdstaricisi.

3) Cox cirklanmis tekstil mamulatlarinin yuyulmasi tgln uygundur.
4) Yungll girklanmis pambiq, sintetik ve qarisiq parcalari yumaq Ggtin uygundur.
5) O, hamginin az girklenmis camasirlar Gglin suratli yuma sikli kimi de uygundur.

Miixtalif rejimlarda enerji istehlaki

Séniilii (Vt)

Gozlema rejimi (Vt)

Langima ils isa
baslama (Vt)

0.50

0.50 4.00

Sonmaya./Gdzlema rejimina gadar miiddat maksimum 15 dagigadir.

13. COLD TOLIMAT
13.1 Giindaslik istifadea

- o
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Stepsel ¢gongalini elektrik carayanina daxil
edin.

Su kranini agin.
Camasiri doldurun.

Yuyucu tozu va digar temizlayici vasitani
yuyucu vasite dispenserinin mivafiq
bdélmasina doldurun.

* Avadanligi ise salmaq utgtin On/Off
diymesina basin. Lazimi programi isa

salmagq tgln program siferblatini gevirin.

* Uygun sensorlu diilymalara basmagla,
lazimi secimleri edin. Programi isa salmaq

Ucin Start/Pause|>|| diymasina toxunun
« Avadanhq isa dusur.
Programin sonunda qirislarin yaranmamasi
Ggln camasiri gixarin.

Avadanhgi séndirmak gln On/Off
diymasina basin.

13.2 Qulluq ve temizliama

Vaxtasir tamizlik grafiki avadanhgin
omriinii uzatmaga komak edir.
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Har sikladan sonra hava sirkulyasiyasini
temin etmak va cihazin igarisindaki ritubati
qurutmagq Ugln gapini va yuyucu vasitani bir
az arali saxlayin: bu, kif va qoxularin garsisini
alacaq.

Ogar cihaz uzun middat istifads edilmirsa: su
kranini baglayin va cihazi elektrik sabakadan
ayirin.

Orpin tamizlanmasi ilds iki defe

Proflaktik yuma Ayda bir defe

Qapi rezinini temizlayin Har iki aydan bir

Barabani tamizlayin Har iki aydan bir

Yuyucu vasite
dispenserini temizlayin

Har iki aydan bir

Drenaj nasos filtrini ilds iki dafe
temizlayin
Giris slanqgini ve klapan ilds iki dafe

filtrini tomizlayin

Asagidaki paragraflarda har bir hissenin neca
temizlanmasi izah edilir.

ikigat hasiysli tutqacla qap: kipkaci

Bu avadanliq 6ziinu tamizlayan drenaj
sistemi ilo tachiz edilmisdir ve paltarlardan
disan yingul lif pargalarinin su ile ela
axmasina imkan verir. Aragatl mintazam
olaraq yoxlayin va lazim galersa, asagidaki
diagramda tasvir olundugu gaydada
temizlayin. Siklin sonunda sikkaler, diiymaler,
digar kicik asyalar gixarila biler.
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Ehtiyac yarandiqda, rezinin sathini cizmadan
ammonyak krem temizlayici vasits ile
temizlayin.

@

Har zaman mahsulun Gzerindaki
telimatlara riayst edin.

Qatlanaraq sixilib gala bilacak asyalari
(eger varsa) yoxlayin ve gixarin.

Qapi rezini ile qapi arasinda heg bir
g¢amasirin galmadigina amin olun.
Program sikli basa ¢atdigdan sonra gapi
rezininda galan har hansi kir ve ya su
gahgini silmak tGglin nem pargadan
istifada edin.

Xarici obyektlarin ¢ixariimasi

@

Sikli ise salmazdan avval ciblarin bos
oldugundan va bitin bos elementlarin
baglandigindan amin olun.

Qapil rezininds, filtrlards ve barabanda tapa
bilacayiniz har hansi yad cimleri (metal sixac,
duymalar, sikkalar ve s.) gixarin. Zoruri
hallarda, Selahiyyatli Xidmat Markazina
muracist edin.

Drenaj nasosunun siizgacinin
tomizloanmasi
Slizgaci miintazam olaraq va, xUsusila,

ekranda ECO hayacan signall yaranarsa,
temizlayin.



13.3 Proqramlar

Program Yiik Mahsul tosviri
8k Ag va rengli pambiq parcalar. Orta deraceda va gox girklanmis
Cottons q camasirlar igiin idealdir.
Synthetics 3 kq Sintetik ve ya qarisiq terkibli camasirlar.
Delicates 2kq Akril, viskoz, poliester névlii ince pargalar.
Wool @D@ 1,5kq Masinla yuyula bilen yun, slls yuyulan yun ve zerif pargalar.
Rapid 14min 1,5kq Az cirklanmis va ya bir dafe geyinilmis pambiq va sintetik camasirlar.
. Yun pargalar va ya ¢ox ince pargalar istisna olmagla bittin pargalar.
Rinse 8kq Yumag ve sixmagq glin program.
) ) 8 k Yun pargalar va ya ¢ox ince pargalar istisna olmagla bittin pargalar.
Spin/Drain q Sixmaq ve suyu bosaltmagq tiglin program.
Jeans 3kq Jeans paltar ve trikotaj esyalar.
Sport 3 kg idman geyimleri.
Silk 1kq ipak va qarisiq terkibli sintetik pargalar tiglin xiisusi program.
Duvet 3kq Tiund rengli pambig camasirlar va ya qarisiq pargali camasirlar.
1
Outdoor 911 2 qu) Muasir ¢6l idmani geyimleri.
1 kq )
AgJ pambiq pargalar. Bu program bakteriya va viruslarin 99,99%-dan
i ar 8 k
Hygiene {:J \r g ¢oxunu yox edir3)
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Program Yik Mahsul tasviri

8 k
Eco 40-60 4)q Ag ve rangli pambiq. Adi girklenmis paltarlar.

1) Yuma programi.
2) Yuma programi ve suya davamliliq fazasi

3) 2021-ci ilde Swissatest Testmaterialien AG tarafinden hayata kegirilon xarici sinagda Staphylococcus aureus,
Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa ve MS2 Bacteriophage Uzre sinagdan kegirilib
(Sinaqg hesabati No. 202120117).

4) Al Komissiyasinin 2019/2023 sayli telimatina esasen, bu program 40°C-de 40°C ve ya 60°C-da yuyula bilen
kimi elan edilmis normal girklonmis pambiq tarkibli paltarlar bir siklds birlikde yumaga imkan verir.

®

Camasirda slds edilmis temperatur, programin miiddati ve diger melumatlar (igiin "istehlak dayarlori"
bdlmasina baxin.

Enerji sarfiyyati baximindan an semarali programlar imumiyyatle daha asagi temperaturda ve daha uzun
muddatdas islayan programlardir.

Cihazin har bir program ligiin gostarilan enerji va su istehlakin1 azaltmaga komak
maksimum tutuma qgadar yiiklanmasi edir.

Yuma proqramlan uigiin uygun yuyucu vasitalar

Program Universal Universal Rangli Zarif yun Xisusi
yuyucu toz 1) maye gamasirlar  mshsullan
uclin maye

Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - -- A A
WOOI@E@ - - - N R
Rapid 14min - 4 A - -
Jeans - A A - A
Sport - - A A N
Silk - - -- A A
Duvet - - - N N
Outdoorgi-{ - - - A 4
HygieneEDJ (G;) 4 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) 60°C-dan yuxari temperaturda toz yuyucu vasitanin istifadasi tdvsiya olunur.

-- = Tovsiyo edilmir 4 = Tovsiye edilir
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14. YUYUCU VASITONIN NOVU V& MIQDARI.

* Yalniz paltaryuyan masinlar t¢un xtsusi
olaraq istehsal edilmis yuyucu
vasitalerden ve diger temizlsyici
vasitalarden istifads edin. ©vvalca bu
Umumi qaydalara amal edin:

— zariflor pargalar istisna olmaqla, butin
ndv parcgalar Ggln toz yuyucu vasitalar
(hamginin tabletler ve tak istifadalik
yuyucu vasitaler). Aglar ve camasirin
temizlenmasi Uglin terkibinde agardici
olan toz sakilli yuyucu vasitalera
UstlnlUk verilir,

— butln ndv pargalar ve ya xUsusi olaraq
yalniz yun pargalar tglin nezarda
tutulmus ve asagi temperaturlu yuma
programlarinda (maks. 60°C) istifade
edilmasi magsada uygun hesab edilan
yuyucu mayelar (hamginin tek
istifadalik yuyucu vasiteler).

» Mauxtelif név yuyucu vasiteleri bir-birina
gatmayin.

» Asagidaki hallarda daha az yuyucu vasite
istifade edin:

— az paltar yudugunuz zaman,

— camasir az ¢irklanibse,

— yuyulma zamani gox migdarda kopuk
varsa.

« Tablet ve kapsul yuyucu vasitalardan
istifade edarkan onlari hamisa yuyucu
vasite dispenserina deyil, barabanin
icerisina alave edin va istehsalginin
tovsiyalarine amal edin .

Yetoarsiz migdarda yuyucu vasita

asagidakilara sabab ola biler:

* geyri-ganaatbaxs yuma naticaleri,

e camasirin boz rangs gevrilmasi,

« yagl paltarlar,

» cihazda kiflanma.

Haddindan artiq migdarda yuyucu vasita
asa@idakilara sabab ola bilar:

* koplyln emals galmasi,

yuma effektinin azalmasi,

qeyri-kafi yaxalama,

atraf muhite daha bdyik tesir.

15. XOBORDARLIQ KODLARI V& MUMKUN NASAZLIQLAR

Avadanliq islemir ve ya islediyi zaman dayanr. ilk olaraq problemin hallini tapmaga ¢alisin

(cadvallers baxin).

/\ XOBORDARLIQ!

Har hansi yoxlamani yerina yetirmazdan avavl avadanhgi sondurin.

Problem Miimkiin hall

:G * Su kraninin agiq oldugundan amin olun.
Masin lazimi gaydada su ile Su tachizi tezyiqginin haddindan artiq asadi olmadigindan amin olun. Bu
dolfnur. maelumati almaq Ggun yerli su idarasi ile alage saxlayin.

* Su kraninin tixaclanmdagindan amin olun.
Giris slanginin burulmadigindan, zadslenmadiyindan va ya ayilmadiyinden

amin olun.

Su gabulu slanginin diizgiin gosuldugundan amin olun.
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m
EcT
Masin suyu bosaltmir.

Bluzyuyanin sifonunun tixaclanmdagindan amin olun.

Drenaj slanqinin burulmadigindan va ya ayilmadiyinden amin olun.

Drenaj slanginin dlizgiin gosuldugundan amin olun.

Programi drenaj fazasi olmadan teyin etmisinizsa, bosalma programini slave
edin.

Programin sonunda suyun barabanda galmasini se¢gmisinizsa, bosalma
programini alava edin.

EHD

Avadanhgin gqapisi agiq qalr
va yaxud diizgin baglanmir.

Masinin gapisinin diizglin sakilde bagh oldugundan amin olun.

ES |

Daxili nasazliq. Avadanhgin
elektron elementlari arasinda
heg bir alage yoxdur.

Program diizglin dayandiriimadi ve ya avadanliq gox tez dayandi. Avadanhgi
sondirlin ve yenidan isa salin.

Bger hayacan signall kodu yena goriinarsa, Salahiyyatli xidmat markazina
miracist edin.

EHD

Elektrik cerayani sabit deyil.

Carayan sabitlesana gadar gdzlayin.

EFL

Dasma qurgu yandirilib.

Avadanhgi cerayandan ayirin va su kranini baglayin. Salahiyyatli Xidmat
Merkazi ilo elage saxlayin.

Ogar problem hall olunmazsa, Salahiyyatli Xidmat Markazine miracist edin. Xidmat markazi tiglin lazim olan
malumatlar texniki géstariciler I6vhaciyinds gdstarilmisdir

*Bazi xabardarliq kodlari gériinmayas biler. Malumat verilmadan dayisdirila bilar.

16. 9TRAF MUHITLS BAGLI QAYGILAR

™, . . .
O simvolu olan materiallari takrar emal edin. emalina kdmak edin. E simvolu olan ev

Tokrar emal etmak Ugiin gablasdirmani, avadanliglarini ev zibili ils birlikde atmayin.
tetbigi mimkln gablara qoyun. Straf mahiti, Mahsulu 6z yerli emal zavodunuza qaytarin
insan saglamligini qgorumaga vae elektrik va vo ya 0z baladiyyaniz ile alage saxlayin.

elektron ev avadanhigi tullantilarinin takrar
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

@

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na
electrolux.com/manuals

Savjeti o koristenju, rieSavanju problema, brosure i informacije o servisu i popravcima

dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj

na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

u Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja

pazljivo procitajte isporuCene upute.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili osteéenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
drzite na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih

HRVATSKI
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mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod hadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 8 kg. Ne prekoracujte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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2.

Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
Uredaj mora biti prikljucen na vodovod pomoc¢u novih
isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.
Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i

iskopcCajte utikac iz uticnice.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom

pod visokim tlakom i/ili paru.

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne
deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovarajuéim nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaZze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako Cete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijeCili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izloZzen vremenskim
utjecajima.

PovrSina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.
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UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektricni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaiji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provjerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.
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2.4 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru¢no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u ureda;.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaéi elementi,
ukljuéujuci toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, uklju€ujuci crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljuCujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljucavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.
Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim




serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka plo¢a

Rucica na vratima

Natpisna plocica

A Filtar odvodne pumpe
NozZica za niveliranje uredaja

« IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

« Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

Bl Odvodno crijevo

Bl Priklju¢ak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
Transportni vijci

Nosag crijeva
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Na natpisnoj ploéici stoji:
Mod. xx0000000¢ A. QR kod
rodNo. [910000000 J00] .
oot o = o Naziv modela
IrSerNu 00000000 Broj proizvoda
Elektriécne klase
Serijski broj

B
B

3
L]
oO—F

|
D E

> —

B

moow

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji moguci
nacin.
. lIl - Pristup pojedinostima vaSeg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja
najboljih znacajki (Korisnicki priru¢nik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals)

. ;j - Pronadite savjete o koristenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima
(takoder dostupne na electrolux.com/support)

. lﬂ - Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za vas uredaj (takoder
dostupno na electrolux.com/shop)

4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektriéni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 1900 W
Osigura¢ 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 8 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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®

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite

kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

/\ UPOZORENJE!

Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato Sto je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. |zvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

Preporuc¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plastiCne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priruénikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran.
Pazite da uredaj ne dodiruje zid ili druge
jedinice i pobrinite se da ispod uredaja
cirkulira zrak.

2. Otpustite ili zategnite nozice da biste
podesili razinu. Sve nozice moraju évrsto
lezati na podu.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo
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/\ OPREZ!

Provjerite da crijeva nisu o$teéena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je vec instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno,
ovisno o polozaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Spojite crijevo za dovod vode na slavinu
hladne vode s navojem od 3/4".

5. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprjecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor€i¢u pokazuje ovu greSku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovlasteni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.
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/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne ve¢oj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Provjerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provjerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na poviSenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u uredaj.

Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon
sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu
sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.



®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj. Dodatnu opremu kupujte kod
ovlastenog dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

@

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razli¢ite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) PodloZno promjenama bez prethodne obavijesti.

5.3 Elektricni prikljucak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u uti€nicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provijerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa kucna elektrina
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.
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Za bilo kakve elektricne radove potrebne za Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
ovlastenom servisnom centru. sigurnosnih mjera opreza.

6. UPRAVLJACKA PLOCA
6.1 Opis upravljacke ploce

B EE H

° [ [ ‘ i
[} [}
_— _ — [}
— ——— = o T
B _ [} [}
] = = = ==
J e ] e ==
)
m\
(o 8] 6]
Programator 6.2 Zaslon
Zaslon
Delay Start dodirna tipka ,Io‘ ? (I: 'IJ
Time Manager dodirna tipka (" |D -‘ -" - | )
Start/Pause dodirna tipka | ~ ' .' ' ‘
i ima ti [
[A Stains dodirna tipka 6 ' ' ' ' ' '
Extra Rinse dodirna tipka — — — — —
Bl Prewash dodirna tipka
El Spin opcije smanjenja dodirnite tipku
= No Spin opcije @
— eoo
* Rinse Hold opcijel_l + | B seoe
. . \ . . . )
+ Silent opcije i | | |
Temp. dodirna tipka G F E

On/Off pritisna tipka
A. ~1: Indikator zaklju€anih vrata

B. @: Indikator za odgodeno pokretanje
C. Digitalni indikator moze prikazati:

« Trajanje programa (npr. £41),
« Vrijeme odgode (npr. C ),

. el
* Kraj ciklusa (1)
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» Kod upozorenja (npr. EEB)
* Prikaz ukupnih sati rada uredaja.

Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u

odlomku "Postavke" za viSe
pojedinosti.

stupaca.
o000

E. 222 Pokazatelj Ciscenja bubnja. Vise
pojedinosti potrazite u odjeljku "Ciscenje

7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slu€aju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 On/Off

Pritisnite ovaj gumb nekoliko sekundi za
ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja. Dva
razlicita zvuka oglasavaju se tijekom
uklju€ivanja ili isklju€ivanja uredaja.
Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljucuje uredaj nakon nekoliko
minuta zbog smanjenja potroSnje energije,
mozda Cete trebati da ponovno aktivirajte
uredaj.

Zadani odabrani program prilikom
ukljuc¢ivanja uredaja uvijek je program Eco
40-60, takoder i nakon aktiviranja iz stanja
mirovanja.

7.3 Temp.

Kada odaberete programa pranja, uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Indikator Coldli] = hladna voda.

Ukljucuje se indikator postavljene
temperature.

bubnja" u odlomku "Ci¢enje i
odrzavanje".
F. 5: Pokazatelj roditeljske zastite

G. i:f' Pokazatelj dodavanja rublja. Svijetli
tijekom pocetka faze pranja, dok korisnik
jo$ uvijek moze pauzirati uredaj i dodati
jos rublja.

7.4 Spin

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu brzinu centrifuge.

Dodatne opcije centrifuge:

* No Spin ® . UkljuCuje se odgovarajuci
indikator.
Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu
ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za jako osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi viSe vode.

. Rinse Hold [ . Ukjjuguje se
odgovarajuci indikator.
Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavr§ava s vodom u bubnju.
Vrata ostaju blokirana, a bubanj se
redovito okrece kako bi se smanijilo
guzvanije rublja. Morate ispustiti vodu kako
biste otkljucali vrata.

Ako dodirnete tipku Start/Pause|>||, uredaj
izvrSava fazu centrifugiranja i ispusta
vodu.

. silent Al . Ukljuduje se odgovarajuéi
indikator.
Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavr§ava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje. Vrata
ostaju blokirana. Bubanj se redovito
okre¢e kako bi se sprijecila pojava nabora.
Morate ispustiti vodu kako biste otklju¢ali
vrata.
Buduéi da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su
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dostupne jeftinije tarife elektricne energije.
U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete Start/PauseD” tipku, uredaj
izvrSava samo fazu ispustanja vode.

®

Uredaj automatski isprazni vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.5 Prewash

Pomocu ove opcije mozete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuci indikator.

» Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporuCuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.

®

Ta opcija moze produljiti trajanje
programa.

7.6 Trajno Extra Rinse

S tom opcijom mozete odabranom programu
pranja dodati nekoliko ispiranja.

Tu opciju koristite za ljude s alergijama na
ostake deterdZenta i osjetljivom kozom.

®

Ova opcija produljuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad gumba pocinje
svijetliti i ostaje tako tijekom sljedecih ciklusa
dok se ne iskljuci ova opcija.

7.7 Stains

Dodirnite ovaj gumb i dodajte programu fazu
za uklanjanje mrlja.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju upotrijebite za uklanjanje
tvrdokornih mrlja.

Kada podesite ovu opciju, u pretinac dodajte
sredstvo za uklanjanje mrlja L.

82 HRVATSKI

@

Ova opcija povecéava trajanje programa.
Ova opcija nije dostupna pri temperaturi
nizoj od 40°C.

7.8 Delay Start

S ovom opcijom mozete odgoditi poCetak
programa na prikladnije vrijeme.

Za podesSavanje zeljene odgode vise puta
dodirnite gumb. Vrijeme se produzava u
razmaku od 1 sata do 20 sati.

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator & i
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to

dodirnete tipku Start/Pause[>||, uredaj
pocinje odbrojavanje i vrata su zaklju¢ana.

7.9 Time Manager

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli€ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.

Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i ===~
crtice.

Dodirnite tipku Time Manager kako biste
skratili vrijeme trajanja programa u skladu s
vasim potrebama. Zaslon prikazuje novo
trajanje programa, a broj crtica ¢e se smanjiti
u skladu s tim:

~ pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odje¢om.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odje¢om
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).

najkraci ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Time Manager je dostupno samo s
programima u tablici.



indikator

Cottons

Synthetics

@

U nekim uredajima trajanje programa se
smanjuje bez prikazivanja crtica.

7.10 Start/Pause Dl
Za pokretanje, pauziranje uredaja ili

prekidanje pokrenutog programa, dodirnite
tipku Start/Pause|>||.

@

Mozete pauzirati ciklus i dodati ili ukloniti
odjecu kad se na zaslonu pojavi ikona

. Za vige pojedinosti procitajte odjeljak

"Otvaranje vrata - dodavanje odjece".

1) Zadano trajanje svih programa.

2) Ova razina opcije Time Manager nije dostupna na

90°C.

8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge (o/m)

Cottons 1200 o/min 8 kg Bijele i obojene pamuc¢ne tkanine. Idealno za normalno i te-
40 °C (1200 - 400) $ko zaprljanje.
90 °C - Hladno

- 1200 o/min 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno zaprlja-

h
ggrltce“cs (1200 - 400) no.
60 °C - Hladno
Delicates 800 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina ko-
30 °C (1200 - 400) je zahtijevaju njeznije pranje. Normalno zaprljano.
40 °C - Hladno
Wool @ @ 1200 o/min 1,5kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru
40 °C (1200 - 400) ruéno i ostale tkanine sa simbolom "rué¢no pranje"1).
40 °C - Hladno
. : 800 o/min 1,5 kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo

?ng‘fg T4min (800 - 400) jednom.
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Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge (o/m)
Rinse 1200 o/min 8 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program
(1200 - 400) za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge
ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk. Sma-
njite brzinu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi postavite
opciju Extra Rinse (Dodatno ispiranje) kako biste dodali ispi-
ranja. S malom brzinom centrifuge uredaj provodi njezna ispi-
ranja i kratko centrifugiranje.
Spin/Drain 1200 o/min 8 kg Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tka-
(1200 - 400) nine, osim vunenih i osjetljivih tkanina.
Jeans 800 o/min 3 kg Specijalni program za odjecu od trapera s osjetljivom fazom
30 °C (1200 - 400) pranja kako bi se smanijilo blijedenje boje i tragovi. Za bolju
40 °C - Hladno njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.
Sport 1200 o/min 3 kg Sinteticki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program osmis-
30 °C (1200 - 400) lien za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a po-
40 °C - Hladno godan je i za odjedu za teretanu, biciklizam ili odje¢u za tréa-
nje ili sli¢no.
Silk 800 o/min 1kg Svila koja se moze prati u perilici i ruéno te ostale osjetljive
30 °C (800 - 400) tkanine. Pokreti bubnja tako su njezni da je moguce tretiranje
¢ak i jako osjetljivu odjecu. Obavite potpuni ciklus pranja i su-
Senja za smanjenje guzvanja.
Duvet 800 o/min Posebni program za pokrivace s ispunom od sintetike ili perja
30 °C (800 - 400) 3 kg i paperja, poplun, prekriva¢ za krevet i sliéno. Koristite tekuci
60 °C - Hiadno deterdZent za osjetljive tkanine, poput deterdzenta za vunu.
Outdoor Cﬁl 1200 o/min 2 kgz) Ne Igoristite omeksivac rublja inazite da u spremniku za de-
30°C (1200 - 400) 3) ter(?zt'ent nema ostataka omeks$ivaca. .
20 °G - Hiadno 1kg Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tka-

nine, vodootporne i diSuce jakne, nepropusne jakne s od-
vojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Preporu¢eno pu-
njenje rublja je 2 kg. Ovaj program moze se Koristiti i kao ci-
klus za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za
tretiranje odjeée s impregnacijom. Da biste izvrsili ciklus vra-
¢anja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nacin:

« Deterdzent za pranje uspite u odjeljak w
»  Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti

tkanine u pretinac ladice za omeksivac rublja %
* Smanijite koli¢inu rublja na 1 kg.
Kako biste dodatno poboljsali obnavljanje funkcije odbijanja
vode, osusite rublje u susilici postavljanjem programa sus$enja
Outdoor (ako je dostupno i ako etiketa na odje¢i dopusta su-
$enje u susilici).
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Program Referentna Maksi- Opis programa

Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-

Raspon tempe- Raspon br- nje

rature zina centri-
fuge (o/m)

Hygiene [EJ(Q) 1200 o/min 8 kg Bljelq pamucno erIje. Ovaj program pranja VISOk‘I)h perfor-'

60 °C (1200 - 400) mansi u kombinaciji s parom, uklanja vise od 99,99% bakteri-
jai virusa4) odrzavanje temperature iznad 60 ° C tijekom fa-
ze pranja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuéi fazi
s parnom, pobolj$ana faza ispiranja osigurava pravilno ukla-
njanje ostataka deterdzenta i mikroorganizama. Ovaj program
osigurava i pravilno smanjenje peludi/alergenih.

Eco 40-60 1200 o/min 8 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani

40 °C 5) (1200 -400) predmeti. Smanjuje se potro$nja energije i produljuje se vrije-

me pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Program pranja.
3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e
o ispitivanju br. 202120117).

5) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

Kompatibilnost opcija programa

Program
~ @
= & 5 7
 — et
s B O @ 5 & ,,, o §
=% © c > =
(77) 2 © 4= ©
° -~ © E Q
13 = =
o L ] o =
=
Cottons n n n n n n n - .3)
Synthetics . . . . . . . . .
Delicates " - - - - -
Wool @@,@I " " . .
Rapid 14min " - - -
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Program
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_ = 8 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
® g © £ g =
g = o] = o
= o N a =
a =
Rinse |} | ] | ] | ] -
Spin/Drain " =4) -
Jeans n | | | | | | | | | | | |
Sport n n n |} L} n
Silk " " "
Duvet . " "
Outdoor 9’2 " u L n -
Hygiene eIt . . . . . .
Eco 40-60 u L] n
1) Prewash i Stains ne mogu se odabrati zajedno.
2) 14 opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.
3) Ova razina opcije Time Manager nije dostupna na 90 °C.
4) Ako postavite opciju Bez centrifuge, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.
Prikladni deterdzenti za programe pranja
Program Univerzalni de- Univerzalni Teku¢i deter- Osjetljivo Posebni
terdzent u pra- tekuci deter- dzent za obo- rublje i vuna
hul) dzent jeno rublje
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - . 4

Wool @@,I@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk
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Program Univerzalni de- Univerzalni Tekuci deter- Osjetljivo Posebni
terdzent u pra- tekuci deter- dzent za obo- rublje i vuna
hul) dzent jeno rublje
Duvet - - - . .
Outdoorgii - - - . 4
Hygiene e I 4 B - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iSéenje u prahu.

4 = Preporuceno

-- = Nije preporu¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - plavo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odjeée od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao proizvodac
ove perilice rublja.

M1511

9. POSTAVKE

9.1 Akusticni signali

Uredaj posjeduje razli¢ite zvuéne signale, koji
rade kada:

Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

IskljuCite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

Program zavrsi s radom (niz zvukova u

trajanju od priblizno 1 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

dodirnite gumbe Temp. i Spin u na priblizno 2

sekunde. Na zaslonu se prikazuje On/Off

®

Ako deaktivirate zvu€ne signale oni ¢e se
i dalje ¢uti ako je uredaj u kvaru.

9.2 Roditeljska zastita
Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljuéivanje/iskljucivanje ove opcije,
drzite pritisnutim gumb Stains dok se na
zaslonu ne ukljuéiliskljuéitd.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti

dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja
uredaja.

9.3 Broja¢€ sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocevsi od prvog
uklju€ivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljuuje pauze, vrijeme
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odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeéi nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji program
(od 1. polozaja u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe Spin i Prewash
nekoliko sekundi (unutar 10 sekundi
nakon uklju¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvuCne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).

9.4 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na bilo koji program
(od 1. polozaja u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe Extra Rinse i
Stains nekoliko sekundi (unutar 10
sekundi nakon ukljuc¢ivanja. Nakon tih 10
sekundi kombinacija gumba aktivira i
deaktivira zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

®

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogresSne
kombinacije gumba), iskljucite ureda;j i
ponovite postupak od pocetka.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogres$ne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikac prikljuCite u uti€nicu elektricne
mreze.

2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku On/Off na nekoliko sekundi
kako biste ukljucili uredaij.

Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja

1. Otvorite vrata uredaja.

2. Ispraznite dzepove i razvijte predmete
prije nego $to ih stavite u uredaj.

3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

Ne stavljajte previSe rublja u buban;.

4. Dobro zatvorite vrata.
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/\ OPREZ!

- Provjerite da izmedu brtve i vrata nema
zahvacenog rublja kako biste izbjegli
opasnost od curenja vode i oStecenja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili

uporaba mirisa moze uzrokovati osteéenja
gumenih dijelova perilice rublja.



10.3 Punjenje deterdzenta i aditiva

Spremnik za fazu pretpranja, program namaka-
nja ili za sredstvo za uklanjanje mrlja.

Spremnik za fazu pranja:

°|E|E

Pretinac za tekuc¢e dodatke (omeksiva¢ za rub-
lje, Stirka).

MAX

Maksimalna razina za koli¢inu tekuéih dodata-
ka.

75/loN

Zaklopka za prasak ili teku¢i deterdzent.

1.
2.

Izmjerite koli¢inu odredenog deterdzenta i omeksSivaca.
Stavite deterdzent i omeksSiva¢ u odgovarajuce pretince.

®

-Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na
pakiranju deterdzenta, ali preporucujemo
da ne prelazite maksimalno oznacenu
razinu. MAX Ta ée koli¢ina ipak jamgiti
najbolje rezultate pranja.

®

-Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz
spremnika za deterdzent.

10.4 Provjerite polozaj poklopca za

deterdzent

1. lzvucite spremnik za deterdzent dok se
ne zaustavi.

2. Pritisnite polugu prema dolje i izvadite
spremnik.

3. Za koriStenje deterdZenta u prahu

okrenite poklopac prema gore.

4. Za koristenje tekuéeg deterdzenta
okrenite poklopac prema dolje.

I

Q/\

Sa poklopcem u polozaju DOLJE:

Ne koristite Zelatinozne ili guste
tekucée deterdzente.

Ne prelazite dozu teku¢eg deterdZzenta
naznacenu na poklopcu.

Ne postavljajte fazu pretpranja.

Ne postavljajte funkciju odgodenog
pokretanja.
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5. Izmijerite koli€inu deterdzenta i
omeksivaca.
6. Pazljivo zatvorite spremnik za deterdzent.

Pazite da poklopac ne uzrokuje blokiranje
prilikom zatvaranja ladice.

10.5 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir zeljenog
programa pranja.

Indikator tipke Start/Pause|>" bljeska.

Na zaslonu se prikazuje indikativno trajanje

programa.

2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuci indikatori na zaslonu
svijetle, a dane informacije se mijenjaju u
skladu s tim.

®

Ako odabir nije mogué¢ javlja se zvucni
signal i na zaslonu se prikazuje = = —.

10.6 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare System zapocinje procjenu tezine
napunjenosti kako bi se izracunalo stvarno
trajanje programa. Uredaj automatski
prilagodava trajanje programa prema
napunjenosti za postizanje savrsenih
rezultata pranja u najkracem mogucem
vremenu. SensiCare System nije dostupan u
programima s kratkim ciklusima.

Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

PauseD”. Povezani indikator prestaje blinkati
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i ostaje ukljucen. Program se pokrece, vrata
su zaklju€ana. Na zaslonu se prikazuje
indikator Program zapocinje, vrata su
zaklju€ana. Na zaslonu se prikazuje

pokazatelj ~—

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Dodirujte tipku Delay Start dok se na
zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme odgode.

2. Dodirnite gumb Start/Pause[>||. Vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Po dovrsSetku
odbrojavanja, program se automatski
pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo

neke opcije. Dodirnite gumb Start/PauseD”.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Start/Pause|>”.
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

« Za ponistavanje programa i isklju¢ivanje
uredaja pritisnite gumb On/Off. Ponovno
pritisnite da biste ukljuciti ureda;.

« Okrenite podesivac na polozaj
"resetiranje" i ukljudite uredaj © .
Pricekajte 2 sekunde. Sada mozete
postaviti novi program pranja.

Kraj programa

* Uredaj se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se ukljucuje THAD . Akustigni
signali se oglasavaju (ako su aktivni).
+ IskljuCuje se indikator tipke Start/Pause

DI, indikator =0 za zakljuana vrata se
isklju€uje i vrata se otkljuCavaju.

« Zaisklju€ivanje uredaja, nekoliko sekundi
pritisnite tipku On/Off. Vrata i spremnik
deterdZenta ostavite odSkrinute kako biste
sprijecili stvaranje plijesni i nastanak
neugodnih mirisa.

Ispustanje vode nakon zavrsSetka ciklusa
Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,
morate se pobrinuti da ispraznite vodu:

* Dodirnite gumb Spin da bi smanijili brzinu
centrifuge koju predlaze uredaj



- Pritisnite Start/Pausel> |l
» Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju&anih vrata ™10, mozete
otvoriti vrata.
+ On/Off da biste iskljucili uredaj.

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

11.1 Periodicni raspored ciS¢enja
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
¢e sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potrosnju
energije.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopCe, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccom”, "Ciscenje bubnja", "Ciscenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSéenje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

11.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

/\ OPREZ!

Metalne povrsine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti svaki dio.

11.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte "Punjenje rublja" u
poglavlju "Savjeti i preporuke”.

11.4 Uklanjanje kamenca

@

Ako je voda u vasem podrucju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

UobiCajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omek3avanje vode, ali preporucujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.
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11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i ¢i§¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

®

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja”.

11.6 Brtva na vratima s dvostrukim
jeziécima

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koriste¢i kremu za
GiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

11.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijeCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
GiScenje nehrdajuceg celika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Gistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elichom vunom.

Za detaljno CiSc¢enje:

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Odaberite program Cottons s najviSom
temperaturom.

3. Dodajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u prazan bubanj, kako biste isprali
sve preostale ostatke.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omeksSivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u pretincu za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljedeci
postupak ¢iséenja, kako je navedeno u
slijedecim dijagramima.
1. Otvorite pretinac. Pritisnite kvacicu prema
dolje kako je prikazano na slici i izvucite

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih ima) koji
bi mogli biti zarobljeni u naboru.

Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavr$etka ciklusa programa.
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tople vode da biste uklonili tragove Ocistite odvodni filtar pumpe ako:
nakupljenog deterdzenta. Nakon &iS¢enja

- A o « Uredaj ne izbacuje vodu.
vratite gornji dio na svoje mjesto.

« Bubanj se ne okrece.

* Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

* Na zaslonu se prikazuje Sifra alarma

ECO

/\ UPOZORENJE!

» IskopcCajte elektricni utikac iz uticnice.

» Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne distite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruca. Pri¢ekajte dok se
voda ohladi.

» Korak 3 ponovite nekoliko puta
zatvaranjem i otvaranjem ventila dok
voda ne prestane istjecati.

3. Pobrinite se da su sve naslage
deterdZenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom ¢etkicom
ocistite udubljenje. Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali

svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

Postupite kao u dijagramima koji slijede
za cCiScenje filtra pumpe:

4. Umetnite pretinac za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.

11.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe
Redovito pregledavajte filtar pumpe za

izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je
Cist.
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5. 8.

/N UPOZORENJE!

Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar. Obavezno
ispravno pritegnite filtar kako biste
sprijecili istjecanje.
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11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

®

Preporucuje se Ciscenje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi
se uklonile sve eventualne naslage
nakupljene tijekom vremena. Za CiS¢enje
filtara postupite na sljedeéi nacin:

4.

1.

~

NGO RSN
! (D) \
\LQ ' //%\///7/73 ‘

o) |
"

11.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju "Cisc¢enje
pumpe za izbacivanje vode". Ako je potrebno,
ocistite pumpu.

11.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utika¢ izvucite iz uti€nice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istecCe iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za oStecenja
uzrokovana niskim temperaturama.
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12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim

dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli¢itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 program %

— kg kWh  Litre  hhomm g °C  o/min?
Puna perilica 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
Polovica punjenja 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
Cetvrtina punjenja 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala vlaga.

2) Maksimalna brzina centrifuge.

Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program

%
kg kWh Lite  hh:mm 1‘; °C  o/mind

Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
90 °C

ggtfg”s 8 1,750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
Cottons 20° 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
20°C

fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
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Program %o

& kg kWh  Litre  hhimm 4 °C o/min?
Delicates 3) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
30°C
Wool .
30 °C 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala viaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Potrosnja energije u razli€¢itim na€inima rada

Iskljuceno (W)

Stanje pripravnosti (W)

Odgodeno pokre-
tanje (W)

0.50

0.50 4.00

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

1 2
) i§ s
e o g
\3\\

—p

v

Utikac prikljucite u utiCnicu elektricne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdzent.

Pritisnite gumb On/Off i ukljucite uredaj.
Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program.

Postavite zeljene opcije pomocu
odgovarajuc¢ih gumba osjetljivih na dodir.

Za pokretanje programa, dodirnite gumb
Start/Pausel>||

Uredaj pocinje raditi.

Na kraju programa, izvadite rublje kako biste
sprijecili nabore.

Pritisnite gumb On/Off i iskljuCite uredaj.

13.2 Odrzavanje i ¢iS¢enje
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdzent malo otvorite kako bi zrak
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cirkulirao i osusila se vlaga unutar uredaja: to
¢e sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.
Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uti¢nice.

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-  Svaka dva mjeseca

terdzent

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti svaki dio.

Brtva na vratima s dvostrukim jeziécima
Ovaj je uredaj dizajniran sasamocistec¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjeée
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljede¢em dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Provijerite i uklonite predmete (ako ih
ima) koji bi mogli biti zarobljeni u naboru.
Pazite da izmedu brtve i vrata ne ostane
rublje.

Vlaznom krpom obriSite svu prljavstinu ili
ostatke vode koji su ostali na brtvi vrata
nakon zavrSetka ciklusa programa.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provijerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

zaslonu pojavi Sifra alarma EEG
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13.3 Programi

Koli¢ina punje-

Program nja Opis proizvoda
Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i teSko zaprlja-
Cottons 8kg nje.
Synthetics 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2 kg Osijetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
@ Al 15k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i
Wool &, %] ~ K9 osjetljivi predmeti.
Rapid 14min 1,5 kg Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jednom.
i 8k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispira-
Rinse 9 nje i centrifugiranje.
. i 8k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za centri-
Spin/Drain 9 fugiranje i ispustanje vode.
Jeans 3 kg Odjeca od trapera i predmeti od dzerseja.
Sport 3 kg Sportska odjeca.
Silk 1kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
Duvet 3 kg Pamucni ili predmeti od mjeSovite tkanine tamnih boja.
¥y 2 kg1) L
Outdoor . ] kgz) Moderna sportska odje¢a za boravak na otvorenom.
Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pranja uklanja viSe od 99,99 %
i ar 8k
Hygiene [DJ \r g bakterija i virusa
8 kg L . . -
Eco 40-60 4) Bijeli i Sareni pamuk. Uobi¢ajeno prljava odjec¢a.

1) Program pranja.

2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeSc¢e

o ispitivanju br. 202120117).

4) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potroSnje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

Punjenje uredaja do maksimalnog

pomaze u smanjenju potrosnje energije i

kapaciteta naznacenog za svaki program vode.
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Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Osijetljivo rub- Posebni

deterdzent u  tekuci deter- dzent za obo- lje i vuna

prahu 1) dzent jeno rublje
Cottons . . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool@w@ - - - 4 4
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - . . - .
Sport - - . . .
Silk - - - . .
Duvet - - - . .
Outdoor - - - 4 4
Hygiene{bdl;‘) 4 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba sredstva za ¢iS¢enje u prahu.

-- = Nije preporudljivo 4 = Preporu¢eno

14. VRSTA | KVALITETA DETREDZENTA.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekudi deterdzenti (deterdZenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.

» Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli¢inu rublja,
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— rublje je neznatno zaprljano,
— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

« Kada koristite tablete ili kapsule za pranje
rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u
spremnik za deterdzent i slijedite
preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

» nezadovoljavajuéi rezultate pranja,

* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
« stvaranje pjene,
smanjen ucinak pranja,
* neadekvatno ispiranje,
« veci utjecaj na okolis.



15. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem

Moguca rjesenja

E o

[N}
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

Provjerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite jesu li priklju€ci crijeva za dovod vode ispravni.

[ |
ECO
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.

Provijerite da odvodno crijevo nije nagnje¢eno ili savijeno.

Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze
izbacivanja vode.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavr$a-
va vodom u kadi.

mn
EHD
Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

ES |

Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite ureda;.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

EHD

Napajanje je nestabilno.

Pricekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EFL

Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plocici

*Neke $ifre alarma se mozda nece pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

16. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada

od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
. Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
@ electrolux.com/shop
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1. A OHUTUSTEAVE

[Li Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [abi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske vai keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 8 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.



Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis podrduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lthike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

* Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podrduge volitatud teeninduskeskusesse.

» Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,

pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

* Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfilimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
todtab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kuljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise vOi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise [dpetamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
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sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, surveldlitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pUsivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

+ Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi milidavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

Toopind
Pesuaine jaotur
Juhtpaneel
Ukse kaepide
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Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme |ahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekéepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

Seadme &raviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

Andmesilt

A Tuhjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
Bl Tuhjendusvoolik




El Sisselaskevooliku thendus Voolikutugi
Toitekaabel
Transpordipoldid

Teave andmeplaadil:

QR-KOOD

Mudeli nimi

Toote number

Elektrilised klassifitseerimised
Seerianumber

[~ SerNo. 00000000

| |
BCD E

ﬂ Mod. x0000000x
@ Prod.No. [910000000 m
'E: [ooov 00Hz 0000 W = ooa

moowy

Toote registreerimiseks ja sellest suurima kasu saamiseks skannige seadmel olev QR-kood.

[D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta,
kuidas parimaid funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/
manuals )

. fﬁ Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka
electrolux.com/support )

. lﬁ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka
electrolux.com/shop )

4. TEHNILINE TEAVE

Md&odud Laius/ kdrgus/ kogusiigavus 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvéimsus 1900 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 8 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist k&ik
esemed.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
pdrandale ja seejarel asetage seade
tagumise kiljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage pdhja alt kaitse.

/\ ETTEVAATUST!

Arge pange pesumasinat maha

esikilg ees.

3. Pange seade uuesti pustisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja
tihjendusvoolik vooliku hoidikute kljest.
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/\ HOIATUS!

On naha, et vesi voolab
tiihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tdmmake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid voimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
toéotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kovale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge,
et 6hk saaks seadme Umber vabalt
liikuda.



2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/N\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage
pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga lihike. Sisselaskevooliku
asendamisega seotud teabe saamiseks
pddérduge teeninduskeskuse poole.

1. Vajadusel Uhendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kllmaveekraani kulge.

5. Moned mudelid vdivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
pdorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste lilkkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik &ravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tuhjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tlhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Gmber plastjuhiku.
Valamu serval - kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.
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®

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool. Ostke tarvikuid volitatud
tarnijalt.

@

TlUhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

Tuhjendusvooliku saab ihendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Voidakse muuta iima ette teatamata.

5.3 Elektrilihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed*.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.
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Uhendage seade maandatud pistikupessa.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud teeninduskeskusse.



Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

B B H
=( )= == =]
‘/\—_Eiﬁﬁﬁ

Programminupp

Ekraan

Delay Start puutenupp
Time Manager puutenupp

Start/Pause puutenupp D"

A Stains puutenupp

Extra Rinse puutenupp

Bl Prewash puutenupp

El Spin véhendamisvalikute puutenupp
* No Spin funktsioon @
* Rinse Hold funktsioon =
- Silent funktsioon Qi

Temp. puutenupp

On/Off nupp

e B B B8

6.2 Ekraan

A. =0 Lukustatud ukse indikaator

B. &: viitkaivituse indikaator
C. Digitaalne indikaator voib naidata:

Programmi kestust (nt 2HE),
Viivitusaeg (nt C H),
Tstikli 16pp (LAJL)
Hoiatuskoodi (nt E En).

EESTI

111



» Seadme kogu to6tundide arvu nait.
Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”
alaldigust ,Tootundide loendur”.

tulpindikaator.
o0
E. 222 Trumli puhastamise indikaator.

Lisateabe saamiseks vaadake jaotist
»1rumli puhastamine® peatiikis ,Hooldus
ja puhastamine”.

7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavahelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist vélistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 On/Off

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalulitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lUlitada.

Vaikimisi valitud programm masina
sisselllitamise ajal on alati Eco 40-60
programm, ka parast ootereziimist arkamist.

7.3 Temp.

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Indikaator Cold %] = kiilm vesi.
Sittib valitud temperatuuri indikaator.
7.4 Spin

Programmi seadmisel valib seade
automaatselt vaikepdorlemiskiiruse.

Taiendavad tsentrifuugimisfunktsioonid:
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F. B Lapseluku indikaator

G. ) Pesu lisamise indikaator. Suttib
pesufaasi algusjargu ajaks, mil kasutaja
saab seadme veel seisma panna ja
vajadusel pesu juurde lisada.

* No Spin @ Sittib vastav indikaator.
Valige see funktsioon, et kdik
tsentrifuugimistsiiklid vélja lilitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tihjendustsikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Rinse Hold = Suttib vastav indikaator.
Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |16pus jaéb vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja trummel pdorleb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Nupu Start/Pausel |l vajutamisel teeb
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
valja.

- silent QU. Siittib vastav indikaator.
Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vahendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukku.
Trummel podrieb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tihjendada.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
00sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Méne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/Pause|>”,
teostab seade ainult tihjendustskli.



®

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.

7.5 Prewash

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

+ Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

®

Need valikud vdivad pikendada
programmi kestust.

7.6 Piisiv Extra Rinse

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile mdned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijadkide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
slttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pdlema, kuni valik valja lllitatakse.

7.7 Stains

Puudutage seda nuppu, et lisada
programmile plekieemaldusfaas.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda valikut raskestieemaldatavate
plekkidega pesu pesemisel.

Selle valiku seadistamisel lisage lahtrisse L
plekieemaldaja.

@

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

See funktsioon ei ole saadaval, kui
temperatuur on madalam kui 40 °C.

7.8 Delay Start

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator @ ja valitud

viivituse aeg. Parast nupu Start/Pause[>||
puudutamist alustab masin pddrdloendust ja
uks on lukustatud.

7.9 Time Manager

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =—=—=—— .

Puudutage nuppu Time Manager, et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vahendada. Ekraanil kuvatakse programmi
uus kestus ja kriipsude arv vdheneb
vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt maardunud
esemete puhul.

kiirtstkkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

véaga luhike tstkkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

kdige lihem tslikkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Time Manager on saadaval ainult koos
tabelis olevate programmidega.
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indikaator

Cottons

Synthetics

@

Mdne seadme puhul véheneb programmi
kestus ilma kriipsukesi kuvamata.

7.10 Start/Pause Dl
Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi

kaimasoleva programmi katkestamiseks
puudutage nuppu Start/Pause|>||.

@

Kui ekraanile ilmub ikoon ﬁ', saate tsukli

peatada ja lisada voi eemaldada roivaid.
Lisateabe saamiseks lugege jaotist "Ukse

avamine — rdivaste lisamine".

1) Kdigi programmide vaikekestus.

2) See valik Time Manager pole 90 °C juures saadaval.

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  véetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poodrlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Cottons 1200 p/min 8 kg Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja
40 °C (1200 - 400) tugevate plekkide jaoks.
90 °C — kilm
: 1200 p/min 3 kg Siinteetilised v&i segakangast esemed.. Tavaline maardumi-
%”ltche“cs (1200 - 400) ne.
60 °C — kilm
Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester ja muud érnpe-
30°C (1200 - 400) su eeldavad segakangad. Tavaline maardumine.
40 °C - kiilm
Wool @ @ 1200 p/min 1,5 kg Masinaga pestav vill, késitsi pestav vill ja muud kangad, millel
40 °C (1200 - 400) on hooldussiimbol ,,kéisipesu“”.
40 °C - klilm
Rapid 14min 800 p/min 1,5 kg Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud
30 °C (800 - 400) v&i mida on kantud vaid uks kord.
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poodrlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Rinse 1200 p/min 8 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1200 - 400) Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiket-
sentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus.
Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tliu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel
ornad loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1200 p/min 8 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks. Koéik
(1200 - 400) materjalid, valja arvatud villased ja 6rnad kangad.
Jeans 800 p/min 3 kg Eriprogramm teksariietele kasutab drnatoimelist pesufaasi, et
30 °C (1200 - 400) minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemuse saamiseks on
40 °C — kiilm soovitatav pesukogust vahendada.
Sport 1200 p/min 3 kg Tehiskiust spordiriided. See programm on méeldud kaasaeg-
30 °C (1200 - 400) sete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasdidu-,
40 °C — kiilm jooksu- vms) kergeks pesemiseks.
Silk 800 p/min 1kg Masin- ja kasitsipestav siid ja muud drnad materjalid. Trumli
30 °C (800 - 400) likumine on nii kerge, et teil on seadmes vdimalik pesta ka
vaga ornu esemeid. Teostage taielik pesu- ja kuivatustsikkel,
et vahendada kortse.
Duvet 800 p/min Eriprogramm siinteetilisele véi sulg- ja udusulgtéidisega teki-
30 °C (800 - 400) 3 kg le, vatitekile, voodikattele jms. Kasutage vedelat 6rnatoimelist
60 °C — kiilm pesuvahendit, naiteks villapesuvahendit.
Outdoor &y 1200 p/min 2 kg2) Arge kgsutage pesupehmendgja!t"ging vaadake ega pesuai-
30°C - (1200 - 400) 3) nelahtris pole pesupehmendaja jaake. )
20 °G — kiilm 1kg Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku la-

bilaskvate ja eemaldatava fliis- voi sisevoodriga tuulejak-
kide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on 2 kg. Pro-
grammi voib kasutada ka materjali vetthiilgavate omaduste
taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv
pealiskiht. Vetthilgavate omaduste taastamistsukli 1&biviimi-
seks toimige jargmiselt.

« Kallake pesuaine lahtrisse lll
« Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendaja lahtrisse %
« Véahendage pesukogust tasemeni 1 kg.
Vetthlilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Outdoor kuivatusprogrammi (kui see
on olemas ja kui rdivaeseme hooldussilt lubab eset trummel-
kuivatada).
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus

Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poodrlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik (p/
min)
Hygiene EDJCGP 1200 p/min 8 kg Valged pu_uvillgsed esemed. See kdrge efektiivsusegg au-
60 °C (1200 - 400) ruga kombineeritud pesuprogramm eemaldab enam kui

99,99 % bakteritest ja viirustest4) temperatuuri hoidmine ko-
gu pesemisfaasi jooksul tile 60 °C; koos aurufaasis kiududele
méjuva téiendava toimega tagab tdhustatud loputusfaas pe-
suvahendi ja mikroorganismide jaakide pohjaliku eemaldami-
se. See programm tagab ka Sietolmu/allergeenide koguse
p&hjaliku vahenemise.

Eco 40-60 1200 p/min 8 kg Valge puuvillane ja véarvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
40 °C 9) (1200 -400) nud esemed. Energiatarve véheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

1) Orna pesemise tagamiseks poorieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei pdériegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Pesuprogramm.
3) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

4) Testitud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja MS2
bakteriofaagi suhtes valiskatses, mille viis 2021. aastal Iabi Swissatest Testmaterialien AG. (katsearuanne Nr
202120117).

5) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

Programmi funktsioonide thilduvus

Programm
~ )
o N

_ = 2 5 2
g B O @ 5 =& " » §
n S © £ ) =
E = © = [
f= x a (=] E
o 11} =
=
Cottons n n n u u n u u3)
SynthetICS n n n n n L ] n L} L ]

Delicates . " " " " "
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Programm

—_— 1
[ N ()
_ = 8 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
@ g o = g =
o % i © Y
5 i o o £
=
Wool @@,@ " " . .
Rapid 14min " - - -
Rinse |} - || n -
Spin/Drain - u4) n
Jeans n n n n L} n n
Sport |} | ] | ] | ] | ] -
Silk " - -
Duvet " " "
Outdoor Cfi . " " " "
Hygiene eIt " " . " " "
Eco 40-60 = u L
1) Prewash ja Stains korraga valida ei saa.
2) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.
3) see valik Time Manager pole 90 °C juures saadaval.
ui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tihjendamise.
4) Kui vali ifuugimiseta funktsiooni b seade ainul Ghjendami
Sobiv pesuaine pesuprogrammidele
Programm Universaalne Vedel pesu- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) aine :Le varviliste- sed
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
ool @, - - - . .
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - - 4 4 4
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Programm Universaalne Vedel pesu- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) aine Ir::; varviliste- sed
Sport - 4 . - .
Silk - - - . .
Duvet - - - 4 4
Outdoor & - - - 4 B
Hygiene ! C\?) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav

-- = mittesoovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M1511

9. SEADED
9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tddle:

» Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

» Seadme valjalulitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

*  Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

* Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kolab helirida).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kolavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/véljalilitamiseks puudutage 2
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sekundi jooksul samaaegselt nuppu Temp. ja
nuppu Spin. Naidikul kuvatakse On/Off

@

Helisignaalide valjalllitamisel td6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu Stains,

kuni ekraanil Esﬁttiblkustub.



Parast valjalilitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

Lapseluku funktsiooni ei saa valida mone
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Tootundide loendur

Seadme kogu tédaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp mistahes
programmile (alustades 1. asendist
paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe Spin ja
Prewash moned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselllitamist. Parast selle 10 sekundi
moddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

2. Avage veekraan.

3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu On/Off.

Kdlab lihike heli.

9.4 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
On/Off.

2. Keerake programminupp mistahes
programmile (alustades 1. asendist
paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe Extra Rinse ja
Stains moned sekundid allavajutatud
asendis (10 sekundi jooksul parast
sisselulitamist. Parast selle 10 sekundi
mooddumist aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme uks.

2. Enne esemete seadmesse panekut
tuhjendage taskud ja voltige riided lahti.

3. Pange pesu trumlisse tikshaaval.

Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

4. Sulgege kindlalt pesumasina uks.
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/\ ETTEVAATUST!

- Et hoida ara voimalikku leket ja valtida riiete
kahjustamist, tuleb jalgida, et Ukski ese ei
jaaks ukse ja tihendi vahele kinni.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine voi
I6hnaainete kasutamine voib kahjustada
pesumasina kummist osi.

Lahter eelpesu tsikli, leotusprogrammi véi ple-
kieemaldi jaoks.

Lahter pesutsukli jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
geldusvahendi) jaoks.

°|E|E

Vedelate lisandite maksimumtase.

MAX

3|8\ Klapp pesupulbri voi vedela pesuaine jaoks.
)

1. MOootke valmis dige kogus pesuainet ja loputusvahendit.
2. Pange pesuaine ja loputusvahend vastavatesse lahtritesse.

®

-Jargige alati juhiseid, mida leiate
pesuvahendite pakendilt, kuid soovitame,
et te ei Uletaks margitud
maksimumkogust MAX See kogus tagab
siiski parimad pesutulemused.

®

-Vajadusel eemaldage pesutsukli
I6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

10.4 Pesuainelahti klapi asendi
kontrollimine

1. Tdmmake pesuainejaotur valja
I6ppasendisse.

2. Vajutage hooba alla, et jaotur eemaldada.

120 EESTI

3. Pesupulbri kasutamiseks poorake klapp
Ules.




4. Vedela pesuaine kasutamiseks pdorake
klapp alla.

X

Kui klapp on asendis ALL.:
* Arge kasutage zelatiinitaolist ega vaga
viskoosset vedelat pesuainet.
+ Arge iletage klapil olevat vedela
pesuaine koguse tahist.
* Arge valige eelpesu tsiklit.
* Arge valige viitkaivituse tsuklit.
5. Mootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.
6. Sulgege pesuainejaotur korralikult.

Veenduge, et klapp ei takista sahtli sulgemist.

10.5 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Pausel>|l indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/voi pdorlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige Uiks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
pdlevad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsuklite edenedes.

@

Kui tehtud valik ei ole véimalik , kdlab
helisignaal ja ekraanile kuvatakse = = —.

10.6 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare System kaivitab pesukoguse
tuvastamise programmi kestuse tapseks
arvutamiseks. Seade reguleerib programmi
kestust automaatselt vastavalt pesu
kogusele, et saavutada parimad
pesutulemused lihima véimaliku ajaga.
SensiCare System ei ole saadaval lihikeste
tsliklitega programmides.

Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/Pause|>||, et
kaivitada programm. Vastav indikaator
|opetab vilkumise ja jaab pdlema. Programm
kaivitub, uks on lukustatud. Ekraanil
kuvatakse indikaator Programm kaivitub, uks

on lukustatud. Ekraanile ilmub indikaator=0.
Programmi kaivitamine viitkaivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu Delay Start,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/Pause[>|| nuppu. Uks
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
pdordloendust. Kui pédrdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.
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Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid
monda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

Pause|>||.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Pause[>|| .
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

+ Vajutage nuppu On/Off , et tihistada
programm ja seade valja lilitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lilitada.

» Keerake valiku nupp asendisse

,Lahtesta“ ja lulitage seade sisse © .
Oodake 2 sekundit. Nlid saate seada
uue pesuprogrammi.

Programmi 16pp

* peatub seade automaatselt. Ekraanil

kuvatakse AL, Kolavad helisignaalid
(kui need on aktiveeritud).

* Nupu Start/PauseD” indikaator kustub.

Lukustatud ukse indikaator ™ kustub ja
uks avaneb.

« Seadme valjalilitamiseks vajutage -nuppu
On/Off méni sekund. Hallituse ja
ebameeldiva I6hna valtimiseks hoidke
seadme uks ja pesuainesahtel kergelt

paokil.

Vee viljalaskmine parast tsiikli Ioppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
vee tihjendamist ise meeles pidama:

* Puudutage nuppu Spin, et vahendada
seadme poolt soovitatud poorlemiskiirust

» Vajutage Start/PauseD”
*  Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator =0 kustub, saate ukse avada.
*  On/Off seadme valjalulitamiseks.
Ootereziimi funktsioon
Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et véhendada

energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tstklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant
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Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tihjenduspumba filtri pu-
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine

Kaks korda aastas

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade

puhastamist.



11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja kbik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vt jaotist
"Pesukogus" peatikis "Nouandeid ja
napunaiteid”.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mundid), mis véivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi "Kahesooneline uksetihend", "Trumli
puhastamine", "Tuhjenduspumba
puhastamine" ja "Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine". Vajadusel pd6érduge
volitatud volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
pinnad. Arge kasutage klirimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/N\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kiill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav 1abi viia ilma pesuta pesutsiikkel
koos katlakivieemaldiga.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide korvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (v8hemalt kord
kuus):

@

Vaadake jaotist ,Trumli puhastamine®.

11.6 Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsikli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

Kontrollige je eemaldage kinnijadnud esemed
(nende olemasolul).

Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.

Parast programmitsukli Idppu, puhkige niiske
lapiga ukse tihendisse jaanud mustus ning
veejaagid.
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11.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele moeldud tootega.

puhastamist, asetage Ulemine osa tagasi
oma kohale.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige programm Cottons koos kérgeima
temperatuuriga.

3. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel |abi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming.

1. Avage lahter. Vajutage riivi allapoole,
nagu joonisel naidatud, ja tommake see
vélja.

2. Puhastamise holbustamiseks eemaldage
lisaainelahtri kate ning loputage seda
voolava sooja vee all, et eemaldada koik
kogunenud pesuainejaagid. Parast
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3. Veenduge, et kdik pesuainejaagid on
eemaldatud sivendi Ulemisest ja
alumisest osast. Siivendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

4. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

11.9 Tuhjenduspumba filtri
puhastamine

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit
ning veenduge selle puhtuses.



Puhastage tihjenduspumba filter kui:

Seade ei tihjene veest.

Trummel ei p&orle.

Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

Ekraanil kuvatakse veakood E E‘G

/\ HOIATUS!

Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Korrake 3. sammu mitu korda,
sulgedes ja avades ventiili, kuni vesi
enam valja ei valgu.

Filtri eemaldamisel hoidke vee

arakuivatamiseks alati kaeparast moni lapp.

Pumba filtri puhastamiseks toimige
jargneval joonise jargi:

EESTI

125



8.

/\ HOIATUS!

Veenduge, et pumba tiivik podrieb. Kui
see ei pdodrle, poorduge
teeninduskeskusse. Lekete valtimiseks
keerake filter kindlasti korralikult kinni.

11.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

®

Aja jooksul kogunenud jaakide
eemaldamiseks on soovitatav puhastada
nii sisselaskevooliku kui ka klapi filtreid
kaks korda aastas. Filtrite puhastamiseks
toimige jargneval joonise jargi:

1.
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11.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"Tuhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pump.

11.12 Abin6ud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C véi alla selle,

12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks (le 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest

temperatuuridest tingitud kahjude eest.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete

programmi vaikeseadeid muutnud.

Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro-

%

gramm kg kWh Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)
Taiskogus 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
Pool kogust 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
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Eco 40-60 pro-

. % .
gramm kg kWh Liitrid hh:mm 1) C plmin2)

Veerand kogust 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm kg kWh  Liitrid  hh:mm :/‘; °C  p/min2
ggtjgns 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
ggtfg”s 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
ggljccates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
oo 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

Voimsustarve eri reziimides

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkaivitus (W)

0.50 0.50 4.00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.
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13. KIRJUHEND

13.1 Igapdevane kasutamine

N
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Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.
Laadige pesu.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

» Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu
On/Off. Keerake programmi valikunuppu
soovitud pesuprogrammi seadmiseks.

» Seadke soovitud funktsioonid, valides
vastavad puutenupud. Programmi
kaivitamiseks vajutage nuppu Start/Pause

Dl

+ Seade kaivitub.
Pesuprogrammi I6pus eemaldage pesu
kortsude valtimiseks.

Seadme valja lilitamiseks vajutage nuppu
On/Off.

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
eemaldada seadmes olev niiskus: nii valdite
hallituse ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

lga kahe kuu tagant

Tihjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

Kahesooneline uksetihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tiihjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.
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®

Jargige alati toote pakendil olevaid

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis vdivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.

juhiseid. Vajadusel péorduge volitatud
Kontrollige je eemaldage kinnijaanud hoolduskeskusse.

esemed (nende olemasolul). _ Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

jaanud ukse ja tihendi vahele kinni.
Pérast programmitskli 16ppu, plhkige
niiske lapiga ukse tihendisse jaanud

mustus ning veejaagid.

hairekoodi £2L) kuvamisel.

Korvaliste esemete eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tuhjad ja kdik

lahtised detailid oleks enne tsikli

kaivitamist kinnitatud.

13.3 Programmid

Programm Pesu kogus Tootekirjeldus
8 ki Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate
Cottons 9 plekkide jaoks.
Synthetics 3 kg Siinteetilised v6i segakangast esemed..
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliester.
Wool .12 1,5kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
i i 15k Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud vai mida
Rapid 14min K9 on kantud vaid ks kord.
. 8 ki Ko&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Pro-

Rinse 9 gramm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

. . 8k Koéik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Pro-
Spin/Drain 9 gramm tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.
Jeans 3 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.
Sport 3 kg Spordiriided.
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Programm Pesu kogus Tootekirjeldus

Silk 1kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
Duvet 3 kg Puuvillased esemed v6i segakangast tumedad esemed.

Iy 2kg1) K d vali diriided
Outdoor <. ] kgz) aasaegsed valispordiriided.

Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam kui
i qp 8k
Hygiene T g 99,99% bakteritest ja viirustest3)
8 kg R ' . i

Eco 40-60 4) Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt maardunud esemed.

1) Pesuprogramm.
) Pesuprogramm ja veekindlust lisav tsiikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1&bi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

4) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

Kui téidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vihendada vee-
jaoks ette ndahtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) ne ne varvilistele sed
Cottons A N R ~ B
Synthetics A A . B —
Delicates - - - N N
Wool@@@ - - - N .
Rapid 14min - A R B ~
Jeans - A A ~ R
Sport -- - a R R
silk - _ B K R
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Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber 1) ne ne varvilistele sed

Duvet . . . . .

Outdoor™” - - - 4 4

Hygiene':::::I aw 4 4 - - 4

Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

14. PESUAINE TUUP JA KOGUS.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud drnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangattlipide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.

» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:
« liigset vahtu,
halvemaid pesutulemusi,
* ebapiisavat loputamist,
* suuremat koormust keskkonnale.

15. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pludke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem Voimalik lahendus
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(I N
Seade ei taitu korralikult vee-
ga.

Veenduge, et veekraan on avatud.

Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke ihen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

mn
£l
Seade ei tiihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge, et tiihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille 16pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.

]
EHD
Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

ES |

Sisemine torge. Elektroonilis-
te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei 16ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pé6rduge volitatud hoolduskeskusse.

EHD

Elektrivarustus on kéikuv.

Qodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EF
Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust. P66rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem pusib, p66rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Mébned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

16. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un bro$iras, traucéjumu novérsanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A\ DROSIBAS INFORMACIJA

[Li Pirms Sis ierices uzstadisanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

RaZotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusSies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotné.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 8 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).
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« Udens spiedienam Gdens iepltdes punkta no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
* Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

* lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

» Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

» Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.
* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

* Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

» Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

» Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

levéerojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.
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* Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

+ Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

* Nelieciet zem ierices slégtu trauku tdens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

«  UZMANIBU: Siierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadianas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens piesléegums

* lepludes Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens $|utenes.

+ Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet udenim tecet, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

» Parbaudiet, vai nav redzamas tdens
noplUdes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.
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* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

« Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru adens
novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

* Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Liddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var



radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauk$anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
S|ltenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemeérots ilgaks laiks. Lai iegttu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices parskats

« Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

LATVIESU 175



Darba virsma B} zsiknésanas lokanais savienojums
Mazgasanas lidzekla dozators El Udens ieplades $latenes savienojums
Vadibas panelis Elektrotikla kabelis

Durvju rokturis lerices transportéSanai paredzétas
Datu plaksnite skraves

@ Udens izsiknésanas siknis Slitenes balsts

Kajinas ierices lImenosanai

RazZotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs

Of 0] Mod. 00000000

TR [ roane

[T 000V ~ 00Hz 0000 W == ooa

E}. [ | - Ser.No. 00000000
|

Torod
1 |

A BCD E

moowy

Skenéjiet ierices QR kodu, lai registrétu savu produktu un maksimali izmantotu visas ta iespéjas.

. [:D — pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas
funkcijas (lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals)

. ﬁ— sanemiet lietoSanas padomus, problému novérSanu, apkopes un remonta informaciju
(pieejami art vietné electrolux.com/support)

. lﬁ — iegadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas
rezerves dalas savai iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop)

4. TEHNISKA INFORMACIJA

Izmeri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V

Kopéja jauda 1900 W

DrosSinatajs 10A

Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodro$inatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimalais 10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1) Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna) 8 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $lateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 IzsainoSana

1. Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

lerices komplektacija ieklautie
piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

2. Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz ierices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
Nonemiet aizsardzibu no apak$as.

/\ UZMANIBU!
Nenovietojiet velas masinu ar
priekSpusi uz leju.

3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baro$anas kabeli un izplides
S|ateni no Slatenes turétajiem.

/\ BRIDINAJUMS!

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadél, ka mazgajama masina ir
parbaudita ripnica.

4. |zskrivéjiet tris transportéSanai
paredzétas skraves un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzéetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limenosana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustésanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz lidzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai
un stabilai. Parliecinieties, ka ierice
nepieskaras sienai vai citiem
priekSmetiem un ka zem tas cirkul€ gaiss.
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2. Atskravejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices limenoSanas noluka nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
noplizu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja udens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet tdens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rapnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no tdens krana atrasanas vietas.
Parliecinieties, ka udens ievada lokanais
savienojums neatrastos vertikala stavoklr.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Pievienojiet udens ieplides S|uteni auksta
Udens kranam ar 3/4 collu vitni.

5. Daziem modeliem var but ieplides
S|Utenes ar GUdens apturé$anas varstu.
Tas novers jebkadas Udens noplides
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Slutené nolietojuma dél. Sektors lodzina
norada uz $o problému A. Ja tas notiek,
aizgrieziet udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomaintt $|teni.

®
Y
3@

/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadi$anas $latenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru tdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas S|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

Pievienojiet idens novadiSanas $|ateni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|itene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nokluat izlietne.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena
iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.

Izlietnes sifonam bez plastmasas Slitenes
vadiklas — uzbidiet Gdens novadiSanas
§lateni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.



Novadcaurules S|uteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. I1zlietnes mala
— piestipriniet vadiklu Gdens kranam vai
sienai.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
noplides $lateni pasa novadcaurulé.

®

Parliecinieties, ka, iericei izsukné&jot
tdeni, plastmasas vadikla nekustas un
Udens novadisanas $|utenes gals nav
iemérkts Gdent. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal netirs Gdens. legadajieties
papildpiederumus no pilnvarota
piegadataja.

@

Udens novadisanas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek$&jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $lutenes aréjam diametram.

Udens novadiSanas $lateni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.

5.3 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jUs varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenerdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.
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Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai, bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru. droSibas pasakumu neievérosanas dél.

6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

B EE H
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Programmu ripas parslégs 6.2 Displejs
Displejs
Skarientausting Delay Start '?‘ ? (|: ?
Skarientausting Time Manager 4 _._|D N —
Start/Pause skarienpoga Dl ~ ' ‘.' ‘ ' ‘
A Skarientaustin$ Stains eJ '-"'-' '-'
Skarientaustin$ Extra Rinse F — — — —
Bl Skarientaustind Prewash
El Samazinasanas skarienpoga Spin
* No Spin iespéja
o " J

+ Silent iespéja i
Skarientausting Temp. G F
Spiedpoga On/Off

— eoo

* Rinse Hold iespéja = + | B see
|
E

A~ Durvju blokésanas indikators

B. @: Indikators Atliktais starts

C. Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:
+ Programmas ilgums (piem., L),
. Atliksanas laiks (piem., C H),
- Cikla beigas (LML)
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+ Bridinajuma kods (piem., EEB)

* Noradijums par kop€jo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija
ir pieejama sadalas “Darba laika

el

skaifitajs” punkta “lestatijumi”.

indikators.
oo _—

E. 222 Velas tilpnes firiSanas indikators.
Papildinformaciju skatiet sadala “Tvertnes
tirisana” nodala “Kop3$ana un firisana”.

F. B Bérnu droSibas funkcijas indikators

G. ) Apgérbu pievienosanas indikators.
ledegas mazgasanas fazes sakuma,
kamer lietotajs vél var nopauzét ierici un
pievienot papildu velas vienumus.

7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespéja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestafit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 On/Off

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizeétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.
Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici péc dazam minatém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

Noklus€juma atlasita programma, ieslédzot
ierici, vienmer ir Eco 40-60 programma, art
péc aktivizéSanas péc gaidiSanas reZima.
7.3 Temp.

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperatiru.

Indikators Coldli] = auksts udens.
lestatitas temperaturas indikators iedegas.
7.4 Spin

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Velas izgrieSanas papildiespéjas:

* No Spin @ ledegas attiecigais indikators.
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izvelétas
mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespéju |oti
smalkiem audumiem. SkaloSanas faze
patéré vairak tdens dazam mazgasanas
programmam.

* Rinse Hold = ledegas attiecigais
indikators.
Pedéeja skaloSana netiks veikta. Péd€jas
skalo$anas laika Gdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
kroko$anas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar tdeni velas tilpné.
Durvis turpina but blokétas, un tilpne
regulari griezas, lai samazinatu
saburzisanos. Lai atblokétu durvis, Jums ir
jaizsukné no tilpnes tdens..
Ja pieskarsieties taustinam Start/Pause

|>|| ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsuknés tdeni.

« Silent Q. ledegas attiecigais indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzisanos.
Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes tdens..

Ta ka programma ir loti klusa, ta ir
piemérota nakfi, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
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skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.

Ja pieskarsieties pogai Start/PauseD”,
ierice veiks tikai udens izsiknésanas fazi.

®

lerice automatiski izsukné tdeni péc
aptuveni 18 stundam.

7.5 Prewash

Ar S0 iespéju var pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* lzmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

lespéjas var pagarinat programmas
ilgumu.

7.6 Pastavigi Extra Rinse

Izmantojot So iespé€ju, jus varat pievienot
izvelétajai mazgasanas programmai papildu
skalo$anas ciklus.

Izmantojiet So iespéju cilvékiem ar alergijam
pret mazgasanas lidzekla atliekam un jutigu
adu.

®

S iespéja pagarina programmas ilgumu.

AtbilstoSais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika lidz bridim, kad S iespéja
ir izslégta.

7.7 Stains

Skariet So iespéju, lai pievienotu programmai
traipu attirisanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

traipiem.
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lestatot So iespé€ju, iepildiet traipu firnsanas
lidzekli nodafjuma L.

@

$T iespéja palielina programmas ilgumu.
Si iespéja nav pieejama temperaturai,
kas zemaka par 40 °C.

7.8 Delay Start

Ar So iespéju varat atlikt programmas startu
uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1 stundas idz pat

20 stundam.

Displejs rada & indikatoru un izvéléto
atlikSanas laiku. Péc pieskar$anas taustinam

Start/PauseD”, ierice sak laika atskaiti un
durvis ir blokétas.

7.9 Time Manager

Ar $o iespéju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un netiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas noklus€juma ilgums un —————
defises.

Pieskarieties taustinam Time Manager, lai
samazinatu programmas ilgumu péc jasu
vajadzibam. Displeja redzams jaunais
programmas ilgums un defiSu skaits attiecigi
samazinasies.

~7~7~ Piemérots maksimalas ielades vidé&ji
netiras velas mazgasanai.

~~~ Atrais cikls maksimalas ielades
nedaudz nefiras velas mazgasanai.

Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz
nefiras velas mazgasanai (ieteicama maks.
puse ielades ).

Isakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu
velas daudzumu.

lesp€ja Time Manager ir pieejama tikai tabula
noraditajam programmam.



indikators

Cottons

Synthetics

@

Dazas iericés programmas ilgums tiek
samazinats, neparadoties defis€m.

7.10 Start/Pause Dl

Pieskarieties taustinam Start/PauseD”, lai

iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslégto programmu.

@

Varat apturét ciklu un pievienot apgérbu,

kad displeja redzama ikona ¥ Plagaku
informaciju skatiet sadala “Durvju

atvérSana — velas pievieno$ana”.

1) Noklus€éjuma darbibas ilgums visam programmam.
2) Sis limenis Time Manager iespéjai nav pieejams pie

90 °C.

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatura Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Cottons 1200 apgr./min 8 kg Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji
40 °C (1200 - 400) nefirai un loti nefirai velai.
90 °C - auksts
- 1200 apgr./min 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
Synetios (1200 - 400)
60 °C - auksts
Delicates 800 apgr./min 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida au-
30°C (1200 - 400) dumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji nefi-
40 °C - auksts .
Wool @ @ 1200 apgr./min 1,5 kg Velas mazgajamaja masina mazgajami vilnas izstradajumi, ar

40 °C
40 °C - auksts

(1200 - 400)

rokam mazgajami vilnas izstradajumi un citi apgérbi ar kopsa-
nas simbolu “mazgat ar rokam” 1)
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
f ; 800 apgr./min 1,5 kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstra-
Rapid T4min (800 - 400) dajumi.
Rinse 1200 apgr./min 8 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
(1200 - 400) gramma velas skalo$anai un izgrieSanai. Noklus€juma velas
izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzeétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu at-
bilstosi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet pa-
pildu skalo$anas iespéju, lai palielinatu skalo$anas reizu skai-
tu. Atlasot zemu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzi-
gu skaloSanu un Tslaicigu izgrieSanu.
Spin/Drain 1200 apgr./min 8 kg Velas izgrieSana un tGdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi
(1200 - 400) audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
Jeans 800 apgr./min 3 kg Tpasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazgasanas
30 °C (1200 - 400) fazi, lai samazinatu krasas izbalésanu un plankumus. Laba-
40 °C — auksts kiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks velas iela-
des daudzums.
Sport 1200 apgr./min 3 kg Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta, lai
30 °C (1200 - 400) maigi mazgatu modernu§ ara sporta apgérbus, ka arf ir pie-
40 °C — auksts meérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalé, ri-
tenbrauk3ana, skrieSana u.c.
Silk 800 apgr./min 1 kg Velas mazgajamaja masina un ar rokam mazgajami zida au-
30 °C (800 - 400) dumi un citi smalki audumi. Velas tilpnes kustibas ir tik sau-
dzigas, ka taja iespéjams mazgat pat loti smalkus apgérbus.
Palaidiet pilnu mazgasanas un zavésanas ciklu, lai samazina-
tu apgérbu burzisanos.
Duvet 800 apgr./min Tpasa programma sintétiskai vai diinu segai, parvalkam, gul-
30 °C (800 - 400) 3 kg tas parklajam utt. Izmantojiet $kidro mazgasanas lidzekli deli-

60 °C - auksts

katiem audumiem, pieméram, vilnai.
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais  (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Outdoor 9‘2 1200 apgr./min 2 kg2) Nfejietojiet auduma mTkstipétéju_ un rUpéjietieslpri\r_tlo, Iai‘maz-
30 °C (1200 - 400) 3) gasana§_ﬁdzek!a dqzato_ra nebdtu ve!?-f mTks_tmataJa atlieku. )
1 kg Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, idensnecaurlai-

40 °C - auksts

digas un gaisu caurlaidigas jakas, véjjakas ar iznemamu
vilnas vai iek$éjo silto oderi. leteicamais tilpné ievietoja-
mais velas daudzums ir 2 kg. So programmu var izmantot art
ka tdensnecaurlaidibas atjauno$anas ciklu, kas 1pasi pare-
dzéts apgérbiem ar hidrofobu parklajumu. Lai veiktu $o
Gdensnecaurlaidibas atjaunos$anas ciklu, rikojieties $adi:

* lepildiet nodalijuma mazgasanas lidzekli I_]
« lepildiet ipasu Gdensnecaurlaidibas atjaunosanas lidzekli

velas mikstinataja dozatora @
« Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.
Lai vél vairak uzlabotu tGdensizturibas atjauno$anas darbibu,
zavéjiet velu zavétaja, iestatot Outdoor zaveésanas program-
mu (ja ta pieejama un ja velas informativas etiketes noradits,
ka apgérbu var zavét zavetaja).

Hygiene EEJ (G)
60 °C

1200 apgr./min 8 kg
(1200 - 400)

Balti kokvilnas izstradajumi. ST augstas efektivittes maz-
gasanas programma, kas apvienota ar tvaikiem, likvidé vairak

neka 99,99 % baktériju un vTrusu4) mazgasanas laika uzturot
temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodrosina papildu iedarbi-
bu uz Skiedram; uzlabota skaloSanas faze nodroSina pienaci-
gu velas mazgajama lidzekla un mikroorganismu likvidésanu.
ST programma nodrosina ari ziedputek$nu / alergénu pienaci-
gu likvidésanu.
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Programmas Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr. min)
Eco 40-60 1200 apgr./min 8 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vi-
40 °C 5) (1200 -400) déji netira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-

lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus
mazgasanas rezultatus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas I8nam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. ST cikla laika velas tilpne griezas
Iénam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Mazgasanas programma.
3) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

4) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

5) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatura viena cikla |auj izmazgat
vid&ji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

Programmu iespéju saderiba

Programmas
~ @
o N
_ = & 5 g
g B8 O @ 5 =& ,,, o 5
) S © £ & =
g = T = o
o X o =
o L (%] o =
[
Cottons ] ] ] ] ] u L] .3)
Synthetics " - - - - - " - -
Delicates " " " " " "
Wool @g@ " . . .
Rapid 14min " - - -
R|nse n n n n n
Spin/Drain - ud) L]
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Programmas

—_— S
[ N ()
_ = 8 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
5 g g 5 =
3 = © - o
[ » - [
5 i o o £
=
Jeans |} | ] | ] - | ] n -
Sport |} - || n n -
Silk u " -
Duvet " - -
Outdoor & . . . . .
Hygiene LGw " " . . " .
Eco 40-60 u L] n
1) Prewash un Stains nevar izvéléties kopa.
2) Siiespéja nav pieejama temperatiirai, kas zemaka par 40 °C.
3) ST Time Manager limena iespéja nav pieejama pie 90 °C
4) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai tdens izsuknésanu.
Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas hdzekli
Programmas Universals ve-  Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass
las mazgasanas universalais mazgasanas vilnas iz-
pulveris 1) mazgasa- |Id_Ze_k|IS kra- stradajumi
nas lidzeklis sainiem au-
dumiem
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool 8.2} - - - : :
Rapid 14min - . . - -
Jeans - - 4 . .
Sport - 4 4 - 4
Silk - - - . .
Duvet - - - 4 4
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Programmas Universals ve-  Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass

las mazgasanas universalais mazgasanas vilnas iz-

pulveris 1) mazgasa-  lidzeklis kra-  stradajumi

nas lidzeklis sainiem au-
dumiem

Outdoorgii - - - 4 4
Hygiene eIt : 4 - - b
Eco 40-60 A A A - --

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

A = jeteicams

-- = nav ieteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Zils

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis Sis masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgeérbu etiketem un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M1511

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas $ados gadijumos:

+ aktivizéjot ierici (ipasa 1sa melodija);

* izslédzot ierici (ipasa isa melodija);

+ pieskaroties taustiniem (klikSka skana);

» veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikSki);

* Programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kuras dzirdamas aptuveni
1 mindtes garuma).

* ierices darbiba radusies traucéjumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu minusu garuma).

Lai izslegtu/aktivizétu skanas signalus, kad

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem Temp. un Spin, un
turiet tos piespiestus divu sekunzu garuma.

Displeja redzams On/Off
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Ja jus izsleédzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanet.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

Ar $o iespéju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet
nospiestu taustinu Stains, lidz Eiedegas/
nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespéjas izveli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu droSibas funkcija var nebit pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.



9.3 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu $o raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
jebkuru programmu (sakot ar 1. poziciju,
pulkstenraditaju kustibas virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Spin un Prewash (10 sekunzu
laika péc ieslégSanas. Péc §Sim
10 sekundém $§i taustinu kombinacija
iesleédz vai izslédz skanas signalus).

4. Peéc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopé€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tukstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

®

Ja procedira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 lerices aktivizésSana

1. Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekundes turiet
nospiestu taustinu On/Off.

Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievietoSana tilpné

1. Atveriet ierices durvis.
2. IztukSojiet kabatas un atlokiet apgérba
gabalus pirms to ievietoSanas iericé.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

9.4 Rupnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot rGipnicas nokluséjuma
iestatljumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. lesledziet ierici, nospiezot taustinu On/
Off.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
jebkuru programmu (sakot ar 1. poziciju,
pulkstenraditaju kusfibas virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
taustinus Extra Rinse un Stains
(10 sekunzu laika péec ieslegSanas. Pec
§im 10 sekundém &1 taustinu kombinacija
iesleédz vai izsleédz skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

Neievietojiet velas tilpné parak daudz velas.
4. Stingri aizveriet durvis.
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/\ UZMANIBU!

-Parliecinieties, ka neviens apgérba gabals

netiek iespiests starp blivéjumu un durvim, lai

izvairitos no tdens nopludes riska un velas

-Mazgajot stipri ellainus, taukainus traipus vai

izmantojot smarzvielas, var sabojat velas
mazgajamas masinas gumijas dalas.

sabojasanas.

10.3 Mazgasanas lidzekla un piedevu uzpilde

Nodalijums priek§mazgasanas fazei, mércésa-
nas programmai vai traipu tirisanas lidzeklim.

Nodalijums mazgasanas fazei.

Nodalijums $kidrajiem papildlidzekliem (velas
mikstinatajam, cietei).

MAX

Skidro velas kopsanas lidzek|u daudzuma mak-
simalais limenis.

5|2\ Aizbidnis pulverveida vai kidrajam mazgasa-

nas lidzeklim.

1. Noradito mazgasanas lidzeklu un auduma mikstinataja iepildisana.
2. lepildiet mazgasanas idzekli un auduma mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

®

Vienmér ievérojiet noradijumus uz
mazgasana lidzekla iepakojuma, tacu
meés iesakam neparsniegt maksimalo
noradrto imeni MAX. Sis daudzums
garantés labakos mazgasanas
rezultatus.

®

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
notiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.

10.4 Parbaudiet mazgasanas
lidzekla aizbidna poziciju

1. Lidz galam izvelciet uz aru mazgasanas

idzekla dozatoru.
2. Nospiediet sviru uz leju, lai iznemtu
dozatoru.
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3.

Lai lietotu pulverveida mazgasanas
Nidzekli, pagrieziet aizbidni uz augsu.




4. Lailietotu Skidro mazgasanas lidzekli,
pagrieziet aizbidni uz leju.

4

Q/\

Kad aizbidnis vérsts UZ LEJU:

* Nelietojiet Zelejveida vai biezas
konsistences Skidros mazgasanas
idzek|us.

» Neparsniedziet Skidra mazgasanas
lldzekla devu, kas noradita uz
aizbidna.

* Neiestatiet priekSmazgasanas fazi.

* Neiestatiet atlikta starta funkciju.

5. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju.

6. Uzmanigi aizveriet mazgasanas lidzekla
dozatoru.

Parliecinieties, ka, aizverot atvilktni, aizbidnis
nerada nosprostojumu.

10.5 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveélétas mazgasSanas programmas
pozicija.

Mirgo pogas Start/Pausel> |l indikators.

Displeja redzams norado$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Displeja izgaismojas saisfitie
indikatori un attiecigi mainas noradita
informacija.

@

Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals un displeja paradas — — —.

10.6 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare System sak noteikt velas
daudzumu, lai aprékinatu programmas
darbibas faktisko ilgumu. lerice automatiski
pielago programmas darbibas ilgumu velas
daudzumam, lai iegUtu izcilu mazgasanas
rezultatu iespéjami 1sakaja laika. SensiCare
System nav pieejams programmas ar isiem
cikliem.

Programmas saksana

Pieskarieties taustinam Start/PauseD”, lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, durvis ir blokétas. Displeja
redzams indikators. Programma sak
darboties, durvis tiek blokétas. Displejs rada

indikatoru =10.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Delay Start,
[1dz displeja redzams vé€lamais atlikta starta
laiks.

2. Pieskarieties taustinam Start/Pause|>||.
lerices durvis blok€éjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.
Programmas partrauk$ana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iesp€jas. Pieskarieties taustinam Start/

Pause|>||.
2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas

3. Veélreiz pieskarieties pie Start/Pause|>||.
Mazgasanas programma turpina darboties.
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Darbojosas programmas atcelSana

* Nospiediet pogu On/Off, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

» Pagrieziet izvéles parslégu pozicija
“atiestatit”, lai aktivizétu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.

Programmas darbibas beigas

* lerice automatiski apstajas. Displeja
paradas Tl Atskan skanas signali (ja
tie ir aktivizeti).

+ Taustina Start/PauseD” indikators
izdziest. Durvju blokéSanas indikators ~—
izdziest un durvis atblokéjas.

» Piespiediet taustinu On/Off uz dazam
sekundém, lai izslégtu ierici. Turiet durvis
un mazgasanas lidzekla dozatoru
pusvirus, lai iericé neveidotos peléjums un
smakas.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla
beigam

Ja izvélejaties programmu vai iesp€ju, kas
neizsukné pédéjas skaloSanas tdeni,
neaizmirstiet to iztuk3ot:

» Pieskarieties pogai Spin, lai samazinatu
ierices piedavato velas izgrieSanas
atrumu.

* Nospiediet Start/Pause|>||

« Kad programmas darbiba beigusies un

lUkas blokéSanas indikators ~ir izdzisis,
jus varat atvért durvis.
*  On/Off, lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
fifsana

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzatu
mitrums — tas noveérsis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lldzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tifisana
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Udens ieplides $latenes
un varsta filtra firisana

Divreiz gada

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

11.2 SveSkermenu iznem$ana

@

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets. Skatiet sadalu “Velas
ielade” nodala “Padomi un ieteikumi”.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna tirisana” un
“leplides Slutenes un varsta filtra tirisSana”. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.



11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
Udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

@

Ja udens jusu apkartné ir ciets vai vidéji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinasanas
lidzekli.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas [idzekli jau satur idens
mikstinaSanas lidzek|us, tacu més iesakam
ieslégt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidétu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

®

Skatiet rindkopu “Tvertnes tirsana”.

11.6 Durvju divkarss blivejums

Sai iericei ir pasattiro$a Gidens
iztuk§o$anas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja tadi
ir), kuri var nonakt locijumos.

Parliecinieties, ka starp blivéjumu un durvim
netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc mazgasanas
programmas cikla beigam no durvju
blivéjuma noslaucitu nefirumus un ddens
nogulsnéjumus.

11.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
neveélamu nogulsnéjumu veidosanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéejosi sveSkermeni vai dzelzi satuross
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam
teraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tirisanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Rupigai tirisanai.

1. lznemiet velu no velas tilpnes.
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2. Palaidiet programmu Cottons dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
visaugstakaja temperaturas iestatijuma. nelielu suku.

3. Pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas ldzekla tuk$a
velas tilpné, lai izskalotu palikusas
atliekas.

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tirisSana

Lai noveérstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja noseédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet

tifidanas procediru, ka noradits turpmak 4. levietojiet mazgasanas lidzekla atvilktni
shiegtajas diagrammas. vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
. e e . skaloSanas programmu, neievietojot
1. Atveriet atvilktni. Piespiediet uz leju tilpné velu.
fiksatoru, ka paradits attéla, un izvelciet -
atvilktni.

11.9 Udens izvadsistémas siikna

2. Lai atvieglotu tir$anu, nonemiet filtra tiri$ana
papildpiedevu nodaljuma augsdalu un
izskalojiet to zem teko$a silta Gidens, Regulari parbaudiet izvadsistémas sikna
likvidéjot visas uzkrata mazgasanas filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.
lidzekla atliekas. Péc fifisanas uzstadiet Udens izvadsistémas stkna filtra tifisana
detalu atpakal. nepiecie$ama, ja:

* lerice neizsukné Udeni.

» velas tilpne negriezas;

« lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizséréjis udens izvadsistemas suknis.

« ekrana paradas klimes kods E EE

3. |Izfiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs€jas un apaksejas
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/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
Netiriet stkni, ja Udens ierice ir karsts.
Nogaidiet, lildz Gdens ir atdzisis.
Atkartojiet 3. soli vairakas reizes,
aizverot un atverot varstu, lidz tdens
beidz izplust.

Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust Gdens.

Lai iztiritu sikna filtru, rikojieties, ka
noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Parliecinieties, ka filtrs ir pareizi
piegriezts, lai novérstu tdens nopludes.

8.

11.10 lepludes Slatenes un varsta filtra tiriSana

@

leteicams divreiz gada firit iepludes
S|ttenes un varsta filtrus, lai likvidétu
laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiritu
filtrus, rikojieties atbilstosi turpmak
shiegtajas diagrammas noraditajam.

1.
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11.11 Arkartas iztukSo$ana

Ja ierice neizsukné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas minéta rindkopa “Nopludes
sukna firnsana”. Ja nepiecieSams, izfiriet
stkni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatura var sasniegt 0 °C vai zemaku



temperaturu, izlaidiet atlikuso tdeni no

iepltdes $|utenes un izsuknéjiet to no stkna.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un |aujiet ddenim izplUst no
Slatenes.

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas udens
izvadiSanas proceduru.

12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperaturas rezultata.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markejumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.
So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

un produkta numuru.

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestatijumu mainas.

Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % o apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) C n2)
Pilns velas ielades .

daudzums 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
Dal€jas noslodzes tilp-

nes velas ielades 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151
daudzums

1) AtlikuSais mitrums izgrie$anas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atliku§a mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.
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Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Programmas % apgr./

J kg KWh  Liti  hhemm ) °C e
) min2)

Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200

90 °C

Cottons 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200

60 °C

Cottons 20° 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200

20°C

Synthetics 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200

40°C

Delicates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200

30°C

Wool 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

30°C , . . : . .

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti netiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic ari atru mazgasanas ciklu viegli nefirai velai.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Izslegts (W)

Gaidstave (W)

Atliktais starts

(W)

0.50

0.50

4.00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.
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13. ISA PAMACIBA

13.1 Ikdienas lietoSana
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Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

Atveriet tdens kranu.
levietojiet tilpné velu.

lelejiet mazgasanas lidzekli un citu velas
kopsanas [idzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

» Nospiediet taustinu On/Off, lai ieslegtu
ierici. Pagrieziet programmu izvéles
parslégu, lai iestatitu vélamo programmu.

* lestatiet vélamas iespéjas, pieskaroties
attiecigajiem skarientaustiniem. Lai
aktivizétu programmu, pieskarieties

taustinam Start/PauseD”.
» lerice sak darboties.
Programmas beigas iznemiet velu, lai
noveérstu burzi$anos.

Nospiediet taustinu On/Off, lai izslégtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums — tas noversis peléjumu un smakas.
Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,

aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos méneSos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

AtkalkoSana Divreiz gada

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
firsana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tiriSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jafira.

Durvju divkarss blivejums

Sai iericei ir pasattirosa tdens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
shiegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.
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Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firisanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.
Parbaudiet un iznemiet priekSmetus (ja
tadi ir), kuri var nonakt locijumos.
Parliecinieties, ka starp blivéjumu un
durvim netiktu iespiesta vela.

Izmantojiet mitru dranu, lai péc
mazgasanas programmas cikla beigam
no durvju blivéjuma noslaucitu netirumus
un ddens nogulsnéjumus.

Sveskermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€Sanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Udens izvadsistémas sukna filtra tirisana
Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £,

13.3 Programmas

levietojamais

Programma velas daudz- Produkta apraksts
ums
8k Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai
Cottons 9 un loti nefirai velai.
Synthetics 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
oA Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki
Wool @@&, 1.5kg izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.
Rapid 14min 1,5 kg Viegli nefri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
. Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma
Rinse 8 kg

skalo$anai un velas izgrieSanai.

200 LATVIESU



levietojamais

Programma velas daudz- Produkta apraksts
ums
i i 8k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma
Spin/Drain 9 velas izgrie$anai un Gdens izsiknésanai.
Jeans 3 kg DzZinsa un trikotaZzas apgérbi.
Sport 3 kg Sporta apgérbi.
Silk 1 kg Tpasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstradajumiem.
Duvet 3 kg Tumsas krasas kokvilnas vai jauktu audumu izstradajumi.
» 2 kg1) -2 o
Outdoor . 2 Moderni ara sporta apgérbi.
1 kg )
Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 % bakté-
i dh) 8 k '
Hygiene {"J ur g riju un vTrusu3)
8kg o . I
Eco 40-60 4) Balta un krasaina kokvilna. Vidéji netiri apgerbi.

1) Mazgasanas programma.
2) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

4) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatura viena cikla |auj izmazgat
vid&ji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatura.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un tidens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris 1) lidzeklis niem audu-

miem

Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
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Programmas Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai- dajumi

ris 1) lidzeklis niem audu-

miem

Wool@@@ - - - 4 4
Rapid 14min - 4 . -- -
Jeans - A A - N
Sport - - . . .
Silk - - - . .
Duvet - - - 4 4
Outdoori‘;}. - - - . .
Hygienerl\}(ﬁb 4 4 - - .
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

-- = Nav ieteicams 4 = |leteicams

14. MAZGASANAS LIDZEKLA VEIDS UN DAUDZUMS.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ievérojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperatiras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai Tpasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.
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— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas
tilpne, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

« taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

* lielaku ietekmi uz vidi.



15. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast probléemas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma

lespéjamais risinajums

E o

[N}
lerice pienacigi neuzpildas ar
adeni.

Parliecinieties, ka ir atverts tdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka ieplides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

B
EcD
lerice neizsukné Udeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizplides lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas tdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

EHD

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvértas.

ES |

lek$€ja klime. lerices elek-
tronisko elementu starpa nav
sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, lldz elektroenergijas padeve nostabiliz€jas.

EF0
Udens pretnopliides sistema
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$éja pazinojuma.
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16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visa naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brositry, trik€iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMAGCIJA. ... 205
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........cooiiiiiiiiiii 207
3. GAMINIO APRASYMAS ... 210
4. TECHNINE INFORMAGCIJA .....ooviiiiieeieiieceeeeie e 211
5. MONTAVIMAS ... 211
6. VALDYMO SKYDELIS ... 215
7. RATUKAS IR MYGTUKAI ...t 216
8. PROGRAMOS ... 218
9. NUSTATYMAL ... s 222
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ........cocooiiiiiiiiiicc 223
11. VALYMAS IR PRIEZIURA ..ottt 226
12. SANAUDU VERTES ..ottt 232
13. SPARTUSIS VADOVAS ............cocooiiiiiiiic 233
14. SKALBIMO PRIEMONES RUSIS IR KIEKIS. ......cooooiiiriiiiieieicicieien 237
15. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAL .......oooiiiiiiiiiiciee e 237
16. APLINKOS APSAUGA......ciit e 238

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Li Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
deél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétumete ja pasinaudoti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy nhamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
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Didziausia leistina prietaiso apkrova — 8 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy

kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi buti nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty

kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zZarny.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg is$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygy.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.
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» Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

» Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.

* Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmes
poveikio.

» Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.

» Nedékite po prietaisu uzdaros talpykles
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jZeminto lizdo.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg sauguijj elektros lizda.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

* Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

» Tiekiamo vandens temperatira neturi
virsyti 25 °C.

* Nepazeiskite vandens zarny.
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« PrieS jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

« Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

» Nenaudokite ilginamyjy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

« ISpakave prietaisg galite pamatyti is
vandens i$leidimo Zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

» Vandens i8leidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapuy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

* Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« Pasirapinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.



2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamybg, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo blgng, bigno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkarimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetinéje
svetaingje.

|sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems

remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty btigne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.
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3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

Darbastalis Bl Vandens isleidimo Zarna
Skalbiklio dalytuvas El Vandens tiekimo Zarnos jungtis
Valdymo skydelis Elektros maitinimo laidas
Dureliy rankena Transportavimo varztai
Techniniy duomeny plokstelé Zarnos atrama

A Vandens isleidimo siurblio filtras

Kojelés prietaisui ilyginti

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

Modelio pavadinimas

Gaminio numeris

Elektros parametrai

Serijos numeris

[ Ser-No. 00000000

%% V-
1 D Prod.No.
. -'Ik.f 000V - 00tz 0000 W = oo
E Frod H |
| 1
A

BCD E

moow>

Nuskaitykite ant prietaiso esantj QR koda , kad uZregistruotuméte savo gaminj ir iSnaudotuméte
visas jo galimybes.

. [D — gaukite prieigg prie iSsamios informacijos apie savo prietaisg, dokumenty ir straipsniy
apie tai, kaip naudotis geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat rasite
electrolux.com/manuals)

. fﬁ — gaukite naudojimo patarimy, informacijos apie trik€iy Salinima, priezitrg ir remontg (taip
pat rasite electrolux.com/support)

. lﬁ — [sigykite prietaiso priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy (taip pat
rasite electrolux.com/shop)
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4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 1900 W
Saugiklis 10A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisa apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4
drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.
Tiekiamo vandens slégis Maziausias 0,5 baro (0,05 MPa)
DidZiausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton"”

8 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas

1. Atidarykite dureles. IS bugno iSimkite
visas dalis.

Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.
2. Padékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
ir atsargiai paverskite prietaisg ant
nugarélés. Nuimkite apsaugg nuo

prietaiso apacios.

/\ DEMESIO
Neguldykite skalbyklés ant jos

priekio.

3. Vél pastatykite prietaisa. IStraukite
maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.

LIETUVIY 211



/N ISPEJIMAS!

IS Zarnos galite iStekeéti vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés
tikrinimo gamykloje.

4. ISsukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame iSsaugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triuk§mo ir
nejudéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovéty horizontaliai ir stabiliai.
Patikrinkite, ar prietaisas nelieCia sienos ir
kity baldy, o po prietaisu gali cirkuliuoti
oras.
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2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis |
grindis.

/\ |SPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamyjy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo Zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Dazniausiai $i funkcija biina
idiegta gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirtpinkite, kad vandens tiekimo zarna
nebuty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétuméte nustatyti tinkamg padét;.

4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio $alto vandens Ciaupo.

5. Kai kuriuose modeliuose vandens
padavimo zarna gali bati su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui prateketi dél jprasto zarnos
nusidévéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
A triktj, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens zarnos keitimo susisiekite su
igaliotuoju techninés prieziuros centru.



/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bati ne Zemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

®

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.

Vandens i$leidimo Zarna turi biti sulenkta j
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens iSleidimo Zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens iSleidimo

zarna turi buti sulenkta j kilpg, kad | prietaisg
i$ kriauklés nepaklitty purvinas vanduo.

|kiSkite zarng tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
gala j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekéjimo zarng galima sulenkti j U forma ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.

@

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens iSleidimo zarnos galas néra
panardintas | vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy. Priedus pirkite
tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdZio su
alsuokliu — jkiSkite vandens isleidimo Zarnos
gala tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo zarnos galas turi biti
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi bati didesnis uz
vandens iSleidimo Zarnos iSorinj
skersmen;.
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Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais budais.

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Galimi pakeitimai nejspéjus.

5.3 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.
Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys® nurodyti reikalingi

elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.
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Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz

zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.



6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas
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Programos pasirinkimo ratukas 6.2 Ekranas
Ekranas
Delay Start mygtukas ‘Io‘ ? ? I|)
Time Manager mygtukas " - e, s |
Start/Pause jutiklinis mygtukas |l S ) "' ' L ‘
i [
A Stains mygtukas CJJ ' ' ' ' ' '
Extra Rinse mygtukas [
Bl Prewash mygtukas
El Spin mazinimo parinkéiy mygtukas
* No Spin parinktis ®
— eoe
* Rinse Hold parinktis = + | B see
\ I} I} I} )
+  Silent parinktis u | | |
Temp. mygtukas G E E

On/Off mygtukas
A. 1 Uzrakinty dureliy indikatorius
B. @: Atidéto paleidimo indikatorius
C. Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
«  Programos trukme (pvz., 2°-),

» Atidéeto paleidimo laikas (pvz. EI'I),
e

+ Ciklo pabaiga (1-#1-t)

* |spéjamajj koda (pvz., EEB)

» Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos
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rasite skyriuje ,Nustatymai®, poskyryje
»Veikimo valandy skaitiklis".

indikatorius.
00

E. <22 bugno valymo indikatorius. Norédami
gauti daugiau informacijos, Zr. skyriaus
LPrieziura ir valymas* skirsnj ,Bugno
valymas*.

7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 |zanga

®

Parinktys / funkcijos negali buti
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parink¢iy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamuma programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali pasalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 On/Off

Kelias sekundes palaikykite paspaustg §j
mygtuka, kad jjungtuméte arba iSjungtumeéte
prietaisg. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sanaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

Numatytoji pasirinkta programa, jjungus
masina, taip pat ir pabudus i$ budéjimo
rezimo visada yra programa ,Eco 40-60“.

7.3 Temp.
Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas

automatiSkai nustato numatytajg temperatura.

Indikatorius Coldli' = Saltas vanduo.

Uzsidega nustatytos temperaturos
indikatorius.
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F. B vaiky uzrakto indikatorius
G. ) Skalbiniy papildymo indikatorius.

Isijungia skalbimo fazés pradzioje, kai
naudotojas vis dar gali sustabdyti
prietaisg ir pridéti daugiau skalbiniy.

7.4 Spin

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiskai parenka numatytajj grezimo
greitj.

Papildomos grezimo parinktys:

No Spin ,@5 |sijungs atitinkamas
indikatorius.

Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Pasirinkite Sig funkcija jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

Rinse Hold Ll [sijungs atitinkamas
indikatorius.

Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Durelés lieka uzrakintos, o blignas
reguliaru intervalu pasisuka, kad skalbiniai
maziau susiglamzyty. Jei norite atrakinti
dureles, turite iSleisti vanden|.

Jeigu spustelésite mygtukg Start/Pause

[>|| prietaisas jvykdys grezimo ciklg ir
iSleis vanden;.

Silent ':]i. [sijungs atitinkamas
indikatorius.

Tarpiné ir galutiné grezimo fazes
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Durelés liks
uzrakintos. Blgnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dureles, turite iSleisti vanden;.



Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Jeigu paliesite Start/PauseD” mygtuka,
isijungs tik vandens isleidimo ciklas.

®

Prietaisas automatiskai isleis vandenj
mazdaug po 18 val.

7.5 Prewash

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

Uzsidegs atitinkamas indikatorius.

» Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje prie$ skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smelio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.6 Pastovi Extra Rinse

Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazes.

Naudokite Sig parinktj zmonéms, kurie yra
alergiski skalbimo priemoniy liku¢iams ir kuriy
oda jautri.

®

Si parinktis pailgina programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis virs
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis neisjungiama.

7.7 Stains

Norédami jtraukti j programa démiy Salinimo
faze, palieskite §j mygtuka.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokites Sia parinktimi, kad pasalintuméte
sunkiai jveikiamas démes.

Jei naudojate $ig parinktj, j skyrelj L1 jpilkite
déemiy Salinimo priemonés.

@

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

Sios parinkties negalima pasirinkti
skalbiant zemesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.

7.8 Delay Start

Siuo mygtuku galite atidéti programag
vélesniam laikui.

Kelis kartus palieskite mygtuka, iki nustatysite
pageidaujamg atidéto paleidimo laika. Su
kiekvienu paspaudimu laiko nustatymas
padidés 1 val., daugiausiai iki 20 valandy.

Ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidéjimo laikas. Palietus mygtukg Start/

Pause|>||, prietaisas pradés laiko atskaitg ir
durelés uzsirakins.

7.9 Time Manager

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
nesvaruma.

Nustacius skalbimo programa, ekrane

rodoma numatytoji jos trukmé ir =———==
braksniai.

Palieskite mygtukg Time Manager, kad
sumazintuméte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos
trukme, o bruksneliy skaicius atitinkamai
sumazes:

~77" tinka dideliam vidutiniSkai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

~~~ greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

~~ labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé bugno).

trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSviezinti.
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Funkcija Time Manager galima tik su lenteléje @

nurodytomis programomis.

Kai kuriuose prietaisuose programos

indikatorius

Cottons

trukmé sumazinama nerodant jokiy
braksniy.

7.10 Start/Pause DIl

Palieskite Start/Pause[>|| mygtuka, kad
paleistuméte, pristabdytuméte arba

Synthetics

. nutrauktuméte vykdoma programa.

- @

Galite sustabdyti ciklg ir pridéti arba iSimti
skalbiniy, kai ekrane pamatysite )y

piktograma. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,,Dureliy atidarymas. Drabuziy

- 2) -

idéjimas".

1) Numatytosios visy programy trukmeés.
2) &is Time Manager parinkties lygis negalimas su

90 °C temperatira.

8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiiros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
Cottons 1200 aps./min. 8 kg Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
40 °C (1200 - 400) stipriai suteptiems skalbiniams.
90 °C - Saltas
. 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai arba miSras audiniai. Vidutini$kai sutepti.
%”ltche“cs (1200 - 400)
60 °C - Saltas
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir miSrus. Viduti-
30°C (1200 - 400) niskai sutepti.
40 °C - Saltas
Wool @ @ 1200 aps./min. 1,5 kg Skalbykléje tinkama skalbti vilna, rankomis tinkama skalbti vil-
40 °C (1200 - 400) na ir kiti gaminiai pazyméti Zenklu ,skalbti rankomis*. 1)
40 °C - &altas
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min.)
f ; 800 aps./min. 1,5 kg Mazai sutepti arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sinteti-
Rapid 14min (800 - 400) niai audiniai.
Rinse 1200 aps./min. 8 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy
(1200 - 400) skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis
taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj
sumazinkite atsizvelgdami | skalbiniy rusj. Jeigu norite pridéti
skalavimo ciklg (-y), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra
Rinse") parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis,
prietaisas skalauja Svelniai, o grezia trumpai.
Spin/Drain 1200 aps./min. 8 kg Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno. Visi audi-
(1200 - 400) niai, iSskyrus vilnonius ir gleznus.
Jeans 800 aps./min. 3 kg Speciali programa, skirta dzinsiniams drabuziams $velniai
30 °C (1200 - 400) skalbti, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty Zymiy. Sie-
40 °C - &altas kiant aukstesnés skalbimo kokybés, rekomenduojame skalbti
mazesnj skalbiniy kiekj.
Sport 1200 aps./min. 3 kg Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta Svelniam
30 °C (1200 - 400) Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
40 °C — altas ka drabuziy, skirty sporto klubui, dviraciy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui.
Silk 800 aps./min.  1kg |prastai rankomis skalbiami Silkiniai ir kiti glezti audiniai. Svel-
30 °C (800 - 400) nus bugno judesiai tinkami net ir labai delikatiems audiniams.
Norédami sumazinti skalbiniy susiglamzyma, nustatykite visg
skalbimo ir dZiovinimo cikla.
Duvet 800 aps./min. Speciali programa, skirta sintetinéms arba nataraliy plunksny
30°C (800 - 400) 3 kg antklodéms, lovatiesems ir pan. skalbti. Naudokite glezniems
60 °C — Saltas audiniams (pvz., vilnai) skirtg skysta skalbiklj.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-

tervalas

(aps./min.)

1200 aps./min. 2 kg2) Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio da-

(1200 - 400) 3) lytuve néra audiniy minkstiklio liku€iy.

1 kg Virsutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai,
vandens nepraleidziancios, orui pralaidzios striukés, zie-
minés striukés su iSimamu arba iSsegamu vilnoniu pa-
musalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2 kg. Sig pro-
grama taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens at-
kdrimo cikla, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine
danga. Norédami atlikti apsaugos nuo vandens atkurimo cik-
la, darykite toliau nurodytus veiksmus.

« ] w skyrelj pripilkite skalbiklio.
* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams
skirtos priemoneés, atkuriancios apsaugos nuo vandens

savybes %

* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, naudoki-
tés dziovyklés nustatymu Outdoor (jei yra ir jei drabuzius gali-
ma dziovinti dZiovykléje).

Outdoor 9‘2
30°C
40 °C - Saltas

. [EJ("‘) 1200 aps./min. 8 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo progra-
Elggolgne W (1200 - 400) ma su garinimu pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir viru-
sq4) Viso skalbimo ciklo metu palaikoma virs 60 °C tempera-
tara; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas; patobulintas
skalavimo ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikro-
organizmy pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Zieda-
dulkiy ir kity alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.

Eco 40-60 1200 aps./min. 8 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti
40 °C 5) (1200 -400) skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-
mos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

2) skalbimo programa.
3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

4) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

5) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima i$skalbti vidutiniskai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperaturoje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratara ir kuriy trukmeé ilgesné.
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Programos parinkéiy suderinamumas

Programa
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£ @ = = & 7 n ]
& g o £ g =
g = o] = o
X = £
o L " o =
(=
COttonS |} | ] | ] - | ] | ] n L} .3)
Syl’lthetics |} - || | n n |} - ||
Delicates . " " " - -
Wool 6.2 . . . .
Rapid 14min " - - -
Rinse |} | ] | ] | ] -
Spin/Drain " =4) -
Jeans n | | | | | | | | | | | |
Sport n n n |} L} n
Silk " - -
Duvet . " "
Outdoor é‘i_f - L] L] u .
Hygiene eIt . . . . . .
Eco 40-60 u L] n
1) Prewash ir Stains negalima naudoti kartu.
2) Sios parinkties negalima pasirinkti skalbiant Zemesnéje nei 40 °C temperatiroje.
3) Sis Time Manager parinkties lygis negalimas su 90 °C temperatiira.
4) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo*®, prietaisas tik iSleis vanden;.
Plovimo programas atitinkancios skalbimo priemonés
Programa Universaliis mil- Universali Skysta skal- Glezna vilna Speciali
teliai 1) skysta skal- bimo priemo-
bimo prie- né spalvo-
moné tiems skalbi-
niams
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . . - -
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Programa Universaliis mil- Universali Skysta skal- Glezna vilna Speciali

teliai 1) skysta skal- bimo priemo-
bimo prie- né spalvo-
moné tiems skalbi-
niams
Delicates - - - : :
Wool @@,@ - - - 4 .
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - - 4 4 4
Sport - 4 4 - :
Silk - - - ‘4 :
Duvet - - - . 4
Outdoor (}il - - - 4 :
Hygiene LAGw 4 4 - - ‘
Eco 40-60 A A 4 - -

1) Aukstesnés nei 60 °C temperaturos atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

-- = nerekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Mélyna

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrové ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M1511

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate prietaisa (iSskirtinis trumpas
signalas).
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+ I§jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

+ Palieciate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

* Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).



» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus Temp.

ir Spin. Ekrane matysite On/Off

®

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.

kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek

valandy prietaisas jau veiké, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasa Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tdkstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

9.2 Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude mygtuka , Stains kol
ekrane Bisijungs | uzges.

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjungimo.

9.3 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taCiau
neskai€iuojamos pauzés ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programg (nuo 1-
os padéties sukite laikrodzio rodyklés
kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Spin ir Prewash (per 10
sekundziy po jjungimo; véliau Si mygtuky

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar karta.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.4 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
On/Off.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa (nuo 1-
os padéties sukite laikrodzio rodyklés
kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Extra Rinse ir Stains (per 10
sekundziy po jjungimo; veliau $i mygtuky
kombinacija jjungia arba iSjungia
garsinius signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

10.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo
lizda.
2. Atsukite vandens Ciaupa.
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3. Norédami jjungti prietaisg, kelias

sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg /\ DEMESIO
On/Off.
Pasigirs trumpas signalas. -Patikrinkite, ar skalbiniy nejstrigo tarp
tarpiklio ir dureliy, kad iSvengtuméte vandens
10.2 Skalbiniy jdéjimas nuotékio ir skalbiniy sugadinimo.
1. Atidarykite prietaiso dureles. -Plaunant stipriai alyvuotas, riebias démes
2. Prie$ dédami skalbinius j prietaisg, arba naudojant kvepalus, gali buti pazeistos
iStustinkite kisenes ir iSlankstykite juos. skalbimo masinos guminés dalys.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.
Nedékite per daug skalbiniy j bugna.
4. Gerai uzdarykite dureles.

10.3 Skalbimo priemoniy ir priedy pildymas

I Pirminio skalbimo fazés, mirkymo programos ar
démiy Salinimo priemonés skyrelis.

l “ I Skalbimo fazés skyrelis.

% Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
molo) skyrelis.

MAX Skystyjy skalbimo priedy maksimalus lygis.

6|& Sklendé skalbimo milteliams arba skystoms
priemonéms.

1. Pasiruo$kite reikiamas skalbimo priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy minkstiklj j atitinkamus skyrius.
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®

- Visuomet laikykités ant skalbimo
priemoniy pakuociy pateikty nurodymuy.
Rekomenduojame nevirSyti maksimalaus
nurodyto kiekio (MAX). Sis kiekis
uztikrins geriausius skalbimo rezultatus.

®

- Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, i$
skalbimo priemoniy dalytuvo pasalinkite
visus skalbimo priemoniy liku€ius.

10.4 Patikrinkite skalbimo
priemonés sklendés padétj

1. IStraukite skalbimo priemonés dozatoriy,
iki jis sustos.

2. Jei norite iSimti dozatoriy, paspauskite
svirtele zemyn.

3. Jei norite naudoti skalbimo miltelius,
pasukite skydelj aukStyn.

4. jei norite naudoti skystg plovimo
priemone, pasukite skydelj zemyn.

1

Q/\

Kai sklendé yra NULEISTOJE padeétyje:

» nenaudokite geliniy arba tirsty
skalbikliy;

* nevirSykite leistino skystos skalbimo
priemonés kiekio;

* Nenaudokite pirminio skalbimo ciklo.

* nenaudokite atidéto paleidimo
funkcijos.

5. Sudozuokite skalbimo priemonés ir

audiniy minkstiklio.

6. Atsargiai uzdarykite skalbimo priemoniy

stalCiuka.

Prie$ uzdarydami patikrinkite, ar skydelis
netrukdo uzdaryti stalCiuko.

10.5 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratuka
pasirinkite norimg skalbimo programa.

Mirksés Start/PauseD” mygtuko indikatorius.
Ekrane bus rodoma orientaciné programos
trukmé.

2. Norédami pakeisti temperatiirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar is karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
atitinkamy funkcijy indikatoriai ir pasikeis
programos informacija.
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®

Jeigu pasirinkimas negalimas, pasigirs
signalas ir ekrane pamatysite = = —.

10.6 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare System pradés skalbiniy svorio ir
programos trukmés nustatyma. Prietaisas
programos trukme koreguoja automatiskai
pagal skalbiniy kiekj, kad per trumpiausig
jmanoma laikg buty pasiektas geriausias
skalbimo rezultatas. SensiCare System
trumpujy cikly programose neveikia.

Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause|>” mygtuka, kad
paleistuméte programag. Atitinkamas
indikatorius nustos mirkséti ir Svies nuolat.
Durelés uzsirakins ir programa prasidés.
Ekrane rodomas indikatorius ,Programa
paleidziama, durelés uzrakintos“. Ekrane

rodomas indikatorius =0,

Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite mygtuka Delay Start tiek
karty, kad valdymo skydelyje matytumeéte
pageidaujamg atidéto jjungimo laika.

2. Palieskite mygtuka Start/PauseD” .
Prietaiso durelés uzsirakins ir prasidés
atidéto paleidimo atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.
1. Kai programa vykdoma, galite keisti tik
kelias parinktis. Palieskite mygtukg Start/
Pause|>||.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

226 LIETUVIY

3. Dar kartg palieskite start/Pausel |l
Skalbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas

* Norédami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisg, paspauskite On/Off mygtuka.
Norédami vél jjungti prietaisg, dar kartg
paspauskite.

« Pasukite pasirinkimo rankenéle | padétj

Jreset” (atkurti) ir jjunkite ® . Palaukite
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.

Programos pabaiga

* Prietaisas iSsijungia automatiskai.

Valdymo skydelyje pasirodys R

Suveikia garsinis signalas (jeigu jjungtas).

» I8sijungs mygtuko Start/Pause|>”
indikatorius. ISsijungia uzrakinty dureliy

= ir dureles atrakinamos.

« Norédami iSjungti prietaisa, spauskite ir
kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukg On/Off. Palikite dureles
ir skalbimo priemoniy stalCiukg atidarytus,
kad neatsirasty pelésis ir nemalonus
kvapas.

Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui
Jeigu pasirinkote programg arba parinktj, kuri
neisleidzia paskutinio skalavimo vandens,
nepamirskite jo iSleisti:

« Palieskite Spin mygtuka, kad
sumazintumeéte prietaiso rekomenduojamg
skalbiniy grezimo greitj.

« Paspauskite Start/Pause|>||.

» Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy

indikatoriui =0 uzgesus, galite atidaryti
dureles.
«  On/Off prietaisui iSjungti.
Budéjimo funkcija
Budéjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte
energijos.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte ilgiau naudotis.



Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

@

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti i$leidimo siurblio Du kartus per metus

filtrg

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie§ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSeneés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suriti. Zr. ,Patarimai“,
~Skalbiniy kiekis".

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotgjj techninés
prieziuros centra.

11.3 Valymas is$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizanc¢ios medziagos.

vandens minkstinimo priemone.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosedy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes

rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotes.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperatiros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosédy, likti puky, bugno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

®

Zr. paragrafg ,Bligno valymas*.

11.6 Dureliy sandariklis su dviguba
gaudykle

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancia vandens isleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
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pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

®

Visuomet laikykités ant pakuotes pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei yra),
kurie gali pakliati | sulenkima.
Pasirupinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna
servetéle nuvalykite dury tarping nuo purvo ir
vandens.

11.7 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Radziy nuosedy ant bugno gali atsirasti dél
rudijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

3. | tuScCig bugna jdekite nedidelj kiekj
skalbiamuyjy milteliy, kad iSplautumeéte
liku€ius.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuvo
stalCiuje, kas du ménesius atlikite Sig valymo
procedura, kaip paaiskinta tolesnése
schemose.

1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite sklastj

zemyn, kaip parodyta paveikslélyje, ir
iStraukite jj.

2. ISimkite virSutine priedy skyrelio dalj, kad
baty lengviau valyti, ir praplaukite
tekanciu Siltu vandeniu, kad
pasalintumeéte visus susikaupusiy
skalbimo priemoniy liku€ius. 18vale vél
jdékite virSutine dalj | savo vieta.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.
Nevalykite bugno rugstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.
2. Paleiskite Cottons programa su
auksSciausia temperatira.
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3. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |[dubai valyti naudokite mazg
Sepetél|.



ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétuméte iskart iSSluostyti vandenj, jei
iSbégs.

Vandens siurblio filtrg valykite taip, kaip
nurodyta tolesnése schemose.

4. |dekite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius bégelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programa su tusciu
bugnu.

11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas | 2.

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

» IS prietaiso neiSbéga vanduo.

» Budgnas nesisuka.

» Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

» Ekrane rodomas pavojaus kodas EcO

/\ |SPEJIMAS!

« |Straukite elektros laido kiStukg i$
sieninio lizdo.

* Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés.

» Kelis kartus pakartokite 3 veiksmg —
uzdarykite ir atidarykite voztuva, kol
vanduo nustos tekéti.
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8.

/N ISPEJIMAS!

Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités |
jgaliotajj techninés priezitros centrg. Taip
pat patikimai uzverzkite filtrg, kad
nepratekéty vanduo.




11.10 Vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas

®

Du kartus per metus rekomenduojama
iSvalyti vandens padavimo zarnos ir
voztuvo filtrus, kad blty pasalintos juose
susikaupusios nuosédos. Norédami
iSvalyti filtrus, atlikite toliau schemoje
nurodytus veiksmus.

1.

4.

11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,
atlikite skyriuje ,Vandens isSleidimo siurblio
valymas* aprasytg procesa. Jei reikia,
iSvalykite siurblj.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir Zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vandeni.

1. IStraukite elektros laido kistuka i$ elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.

3. |dékite abu vandens jleidimo Zzarnos galus
i indg ir palaukite, kol vanduo iStekeés i$
zarnos. B

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo Zzarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu veél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
del zemos temperaturos.
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12. SANAUDY VERTES

12.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. 1Ssaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinimg ir
gaminio numer;.

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatira, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

5,? 40-60 progra- kg KWh  Litrai  hh:mm :A; °c :z‘sé)
Pilna jkrova 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
Pusé jkrovos 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
Ketvirtis [krovos 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

|prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa L % aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1 °C )
) min.2)
Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
90 °C
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
Cottons 20° 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
20 °C
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
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Programa % aps./
E kg KWh  Litrai  hh:mm 1 o ¢ )
min.
gg'j?tes 5 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
Wool .
30 °C 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né dréegme.
2) Grezimo greicio indikatorius.
3) Tinka skalbti labai ne$varius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.
5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

ISjungta (W)

Budéjimas (W)

Atidétas paleidi-
mas (W)

0.50

0.50 4.00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

N
®)

)
Q |:| gooooo
0l

—

H |:| 0ooooo
D pooooo

2
®

—

v

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.

|dékite skalbinius.

|pilkite skalbimo priemoneés ir kity apdorojimo

priemoniy | tinkama skalbiklio dozatoriaus

skyrelj.

» Jeigu norite jjungti prietaisg, paspauskite
On/Off mygtuka. Pasukite programy
ratuka, kad pasirinktuméte programa.

» Pasirinkite pageidaujamas parinktis
paliesdami atitinkamus jutiklinius

mygtukus. Jei norite paleisti programa,

palieskite mygtuka Start/PauseD”
* Prietaisas pradeda veikti.
Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius,
kad nesusiglamzyty.
Jei prietaisg norite iSjungti, paspauskite
mygtukg On/Off.

13.2 Valymas ir prieziura

Reguliariai valykite prietaisg, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.
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Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir ploviklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius

gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Dureliy sandariklis su dviguba gaudykle
Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanéia vandens isleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.
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Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

Patikrinkite ir pasalinkite objektus (jei
yra), kurie gali pakliati | sulenkima.
PasirUpinkite, kad tarp dureliy ir tarpinés
nebuty jokiy skalbiniy.

Pasibaigus skalbimo programai drégna
servetéle nuvalykite dury tarpine nuo
purvo ir vandens.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkités j
jgaliotgjj techninés priezitros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspé&jamasis kodas ELJQ



13.3 Programos

Skalbiniy jkro-

Programa va Gaminio aprasymas
Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai
Cottons 8kg suteptiems skalbiniams.
Synthetics 3 kg Sintetiniai arba misrus audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Wool @w@ 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Rapid 14min 15 kg m:fai sutepti arba vieng karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audi-
i Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalavimo ir gre-
Rinse 8 kg Zimo programa.
i i Visi audiniai, i$skyrus vilng ir labai gleznus audinius. Grezimo ir van-
Spin/Drain 8kg dens ileidimo programa.
Jeans 3 kg DzZinsai ir dZinsiniai audiniai.
Sport 3 kg Sportiné apranga.
Silk 1kg Speciali programa $ilkiniams ir miSriems sintetiniams skalbiniams.
Duvet 3 kg Tamsus medvilniniai ar misriy audiniy gaminiai.
(o] % 2 kg1) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
utdoor =~ 1 kgz) p
Hygiene EDJCG;) 8 kg ::yl;gnlzd;/!:tlz:‘:l{sil:ilil:lljr;lzg)S| programa pasalina daugiau nei
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Skalbiniy jkro-

Programa o Gaminio aprasymas
8kg . e e ) .
Eco 40-60 4) Balta ir spalvota medvilné. Vidutini$kai sutepti drabuzZiai.

1) Skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

4) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iSskalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratdra ir kuriy trukmé ilgesne.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis  Universali Skysta skalbi- Glezna vilna  Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
Cottons 4 . . - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - 4 .
WOOI@E@ - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Jeans - . . - .
Sport - - . . 4
Silk - - - . .
Duvet - - - . .
Outdoor - - - 4 4
Hygiene':'\}' (G;) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A -- --

1) Aukstesnés nei 60 °C temperatiros atveju rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius.
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-- = Nerekomenduojama
4 = Rekomenduojama

14. SKALBIMO PRIEMONES RUSIS IR KIEKIS.

» Naudokite tik specialiai skalbykléems
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

» netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

e pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemoneés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojimag;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankamg skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.

15. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendimg rasti patys (Zr. lenteles).

/N ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Gedimas Sprendimas
:B « Patikrinkite, ar atidarytas vandens Ciaupas

Prietaisas neprisipildo vande- *

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine

niu. vandens tiekimo kompanija.
Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens ciaupas.
« Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uZsilen-

kusi.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna tinkamai prijungta prie jvado.
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m
£EcC
13 prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

EHD

Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

==

(
Vidineé triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy elemen-
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunki-
te ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vel rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

EHD

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EF0
Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés j jgaliotajj techninés priezidros centra.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centrg. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pe/r&dirbti medziagas, pazymeétas Neismeskite Siuo Fenklu & pazyméty

Siuo Zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
bity perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuBM, M HamanyBame XxapTMeHUTe CpeacTea u
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKN MPUpaYHMLIM Ha MHTepHeT. MNpucTtaneTte my Ha
BaLUMOT LIeNoCeH KOPUCHUYKN NMpupadHuK Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a kopucTerse, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
@ MHGOPMaLmKn 3a cepucrpane 1 nornpaska Ha electrolux.com/support

KynyBajTe gogaToun, NOTPOLLHM MaTepujany U OpUrMHanHn pe3epBHu AenoBK 3a
BawumoT anapat Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXVHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINN.......coiiiiiiie e 239
2. BESBEOHOCHU YTIATCTBA ... 241
3. ONMUNC HA TTIPOUBBOIOT ... 244
4. TEXHUYKUN HOOPMALIMU ..o 245
5. MOHTAXA L s 245
6. KOHTPOJTHA TITOUA ... 249
7. BUPAHE U KOTTUMHDA ..o 250
8. TIPOTPAMM ... 253
9. TTOCTABKN ... 257
10. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA .....ooiiiiiii e 258
T HETANMUUNCTERE ... 261
12. TTOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU ... 267
13. KPATOK BOLUY ... 268
14. BO HA OETEPTEHT U KOJTUUNHA. ..., 272
15. KOOOBW 3A ATTAPMW N MOXKHU OEPEKTU. ..o 272
16. TPVKA 3A OKOJINHATA. ..o 273

1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

[Li Mpen 3anovHyBawe Ha MOHTaXaTa 1 ynotpebarta Ha
OBOj anapart, BHUMATENHO NPoYnTajTe rm JOCTaBEHUTE
ynaTcTBa.

[Mpon3BoaANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa unu
LUTeTa KOM Ce pe3ynTaT Ha HernpaBuiHa MOHTaXa 1nm
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rm ynatcrTeaTa Ha CUTYpPHO U
6e306eaHO MecCTo 3a nodouHexHa ynotpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYknu, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HEro.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce Nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbugaT nog Hag3o0p Aa He urpaar co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awiTuiTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa og
AOMaLLEH TUM, Ko ce nepat camo CO MalUWHa.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLLHWN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTENCKu
cobu, rocTunHuymM, dapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha Kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMMHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundomkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonumymHa Ha nofHeEHEe Ha anapaTtoT € 8 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakCuManHaTa KofmynHa Ha MosiHeHe

240 MAKEOOHCKWU



Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena
CO nporpamn®).

[MpnTMCOKOT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brnes3 Ha
BogaTa og 4oBoaoT mopa aga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBATa He cmeart Aa buaar
nonpeyeHn o4 TanucoH, KUIMm nnmn 61uno KakoB NoKpmBad
3a noga.

AnapaToT Mmopa aa 6uae noBp3aH CoO BOAOBOAHATA Mpexa
CO NoMoLL Ha AOBNEHNOT KOMMNMET Ha LpeBa, Uin HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT
CEPBUCEH LIEHTap.

CtapuTe KOMNneTn UupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTar.

[lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBIacTeH CEPBUCEH LEeHTap UMM CIIMYHO KBanngukyBaHmu
nuua 3a aa ce nlberHe enekTpmyHa onacHoCT.

[Mpepn cekoe oapXXyBakwe, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKkepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHuUaTa.

He kopucTeTe Boga BO cnpej Co BUCOK MPUTUCOK U/Mnu Ha
napea 3a YiCTeh€ Ha ypeaoT.

UuncTeTe ro anapartoT co BnaxHa kpna. KopucteTte camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTe abpasmeHU
npoun3Boan, abpasnBHN CYHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpPyBauun UNn MeTanHu npeamMmeTu.

2. BESBEJHOCHW/ YITATCTBA

nnactnyHata 4yeTka Cco nnactuyeH

2.1 MoHTaxa pasgenysau.
* YygajTe rm TpaHCMOpTHMTE WTpadoBn Ha
) CUTYPHO MecTo. AKO anapaToT ke ce

npemMecTun BO MAHWHA TWUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHn 3a aa ce 3aknyyu
GapabaHoT 1 Aa ce cnpeyn BHATPELLHO
owTeTyBake.

MoHTaxara Mopa Aa ovoe HanpaeeHa BO
COrnacHOCT CO BaXXeyknuTte apxaBHU
3aKOHMU.

M3Bapete ja uenara ambanaxa u *  Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysarte
TPaHCMOPTHUTE 3apTKM BKJ'IyL‘IyBajI'(VI ja " anapartoT 3aToa LUTO € TEXOK. Cekoralu
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HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUNoxeHuTe 0byBKU.

CnepeTe v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AajeHu co anaparor.

HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

He mMoHTupajTe ro n He KopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa Kafe LUTO
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unum
Kage LUTO e U3MoXeH Ha aTMocdepckm
BnnjaHuja.

BknyuyeTe ja pepHaTa.

[MpoBepeTe gann nva umpkynaumja Ha
BO34yX Mefy anapaToT 1 NOoAoT.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Herosara
nocTojaHa noswvuuja, nposepeTe Aanu e
npaBuUIHO NOpamMHeT CO MOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucrnocobeTe v
HorapkuTe gogeka He ce nopamMHu.
HewmojTe Aa ro MoHTMpaTe anapaTtoT
AVIPEKTHO Haj OABOAOT Ha NOAOT.

He npckajte Boga Ha anapartoT 1 He ro
M3NoXyBajTe Ha NpeTepaHa BMa)XHOCT.
He mMoHTupajTe ro anapatoT Ha mecTa
Kage LWTO BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LIeNioCHO fa ce OTBOPMW.

He craBajTe 3aTBOpeH cag noa anapaTtoT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe Kou gogatoum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Puauk og noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
aunsajHupaH ga 6uge MoHTMpaH / nosp3aH
CO MPUKINY4OK 3a 3a3eMjyBarbe BO
3rpagara.

Cekorall kopucTeTe NpaBUITHO MOHTUpPaH
LUTeKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.
MpoBepeTe fganv napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukauum ce
KOMNaTUBUIIHN CO enekTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noeeke
NPUKYYOLM 1N NPOAOITKHU Kabnu.
[MorpwxeTe ce ga He rn owTeTuTe
MPUVKINY4YOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
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Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa mopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

» [loBp3eTe ro NpukIy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKITy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

* He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja unu
NPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

* He Bneuvete ro kabenoT 3a ga ro
NCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraww
NOBIEKyBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBak-€e 3a AOBOA Ha Boaa

» [oBogHaTa Boaa He Tpeba fa buae
notonna oa 25 °C.

* He rn owrTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» [lpepn pa rv noBp3eTe HOBUTE LPEBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce Hanpasuna Hekakaa
nonpaeka unu 6ure ctaBeHn HOBU ypeau
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yncta n buctpa.

» [lpoBepeTe ganu nva BUAIMBU
npoTekyBama Ha Boga 3a Bpeme unm
nocne npearta paboTa Ha anapaTor.

* He kopucTeTe NpoaomKeHo LpeBO ako
[OBOJHOTO LIPeBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha JOBOOHOTO LPEeBo.

» Kora ro oTnakyBaTte anapaTtoT, MOXHO e
o[ LpeBOTO 3a Lefere Aa UcTeye Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartute co Boga Bo camara cabpuka.

* MoxeTe fa ro npoaomkuTe 0gBOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobvieTe Apyro 0ABOAHO LIPEBO U
NPOLOIKETOK.

» [NposepeTe ganu nma npuctan go
YyelumaTa no MOHTUPaHETO.

2.4 YnoTtpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

OnacHocCT o noBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, M3ropeHnLIM UNK OLITETYBaKE Ha

anapartor.

« Cnepete rn 6e36egHOCHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBat-€TO Ha AETEPreHTOoT.



* He craBajTe 3ananveu NponsBoAN UNn
npeamMeTy Kom ce MOKPW 3aeHO Co
3ananvievn NPOU3BOAMN BO anaparoT, Unm
BO HeroBa Gnu3sunHa.

* HemojTe ga nepete MHOry BankaHu
TaKEeHVHW, MaCHW UnKn ApYru 3amacTeHu
mMaTepujanu. Moxe ga ru owteTtu
rymeHute Aenosu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPETXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

* He kopucTeTe MupucK 3a anuiiTa 3a
nepetwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
oLITeTyBake Ha MNaCTUYHUTE U TYMEHUTe
[0enoBu Ha anaparoT.

* He ponupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTara
[ofeka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo MoXxe aa buae XeLlko.

+ [poBepeTe oanu cute MeTanHu NnpeaveTu
ce n3BageHn o anvwiTara.

2.5 CepBuc

+ 3a garo nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CEpPBUCEH
LeHTap. Kopuctete camMo opurmHanHym
pe3epBHU AENOBWU.

+ Tpeba ga 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
Unn HenpodecnoHanHaTta nonpaska Moxe
[a nmaat nocrneguum Bp3 6e3begHocTa n
MOXe [ia ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaXkeuyka.

+ CnegHuBe pe3epBHN 4eNnoBy ce AocTanHu
Hajmarnky 10 roguHu oTkako ke 6uae
NpPeKkMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP N MOTOPHW YeTKKM, NpefasaTten
nomery MoTop 1 6apabaH, nymnu,
npurywysaym n amopTnsepun, 6apabaH,
nonatku 3a 6bapabaH 1 cooaBETHU narepu,
rpejayv v rpejHn enemeHTr, BKIyYUTenHo
M TOMAMHCKM NYMMW, LEEBKM N CMYHA
onpema, BKNy4yBajkv LpeBa, BEHTUMN,
UNTPY 1 aKBacTonu, NevaTeHn nnoyu,
€NEeKTPOHCKM AUCTNen, NPeKMHyBayn 3a
NMPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PMU,

codpTBEP 1 PUPMBEP, BKMTYUUTENHO U
codTBEp 3a peceTuparbe, BpaTa, Luapku
3a BpaTu 1 3anTWBKW, APYrv 3anTUBKU,
CKIIOMKM 3a 3aKnyyyBawe Ha BpaTuTe,
NNacTUYHW NepudepHN ypeam Kako WTo
Ce OMCneH3epn 3a AeTEPreHT.
BpemeTpaereTo Moxe aa 6uae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noBeke
MHdOpMaL MK, NoceTeTe ja HalwaTa Beb-
cTpaHuua.

« Tpeba fa 3HaeTe Aeka HeKon of OBUeE
pe3epBHM AernoBuM ce AoCTarHy camo Kaj
npodecuoHanHn cepercepu, U aeka He
CUTe pe3epBHU OENOBU Ce PENeBaHTHY 3a
cuTe Mogenw.

* Bo 0gHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTA
Ha OBOj NMPOW3BOA, 1 PE3ePBHUTE CBETUMKU
LWITO ce npodaBaat nocebHo: OBne
CBETWUMNKM Ce NpeaBuaeHW aa nsgpxat
EeKCTPEeMHU PU3NYKM YCIIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ce nNpeaBUAEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce npeaBuaeHW Ja ce kopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOorodHN 3a OCBETINyBake
npocTopun BO AOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk oa nospena nnu 3agyulyBame.

* VlcknydeTe ro anapartoT of CTpyja u Boaa.

* W3BapgeTe ro enekTpmMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u dpneTe ro.

* VI3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
crnpeynTe 3aTBapame Ha geua unm
MuUneHuum Bo 6apabaHorT.

» ®pneTe ro anapartoT BO COrMacHOCT CO
ycnosuTe 3a hpnawe Ha VickopucrteHa
enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcka onpema
(MEEO).
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3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT

PaboTHa nospLuvHa Bl OneoaHo upeso

[osep 3a getepreHt El Mospsysate Ha 4OBOAHOTO LIPeBO
KoHTpornHa nnova KaGen 3a cTpyja

Payka Ha BpaTaTta 3aBpTKV 3a NPEBo3

Mnouka co cneyudmKalmm MoTnopa Ha upeso

A ovnrep Ha opBoaHaTa nymna

Horapku 3a nusenvparse Ha anapaToTt

MnoukaTa co cneyMcmrKaLm CoaPXM:
QR-koz

Nme Ha mopgen

Bpoj Ha npounsBog

EnekTpuyeH HanoH

Cepuicku 6poj

[ Ser-No. 00000000

1 |
BCD E

ElE Mod. 00000000
] : ProdNo.
I. T 000V ~ 00Hz 0000 W == ooa
E Frod |
A

moow>

CKeHVIpajTe ro QR-kopoT Ha anapartoT 3a Aa ro permcrtpmparte BallmoT Nnpon3soa 1 Aa ro n3snedete
MakCUMyMOT O Hero

. - MpucTaneTte go AeTanute, AOKyMeHTaumjaTa U HanucuTe 3a BalUMOT anapar 3a Toa kako
[a v KopucTute Hajaobpute dyHkuumM (YnaTcTBo 3a ynoTpeba UCTo Taka e foCTanHo Ha
electrolux.com/manuals)

. fﬁ - [obujTe coBeTun 3a KOPUCTEHE, peLlaBake Npobnemu, MHOOPMaLnn 3a CepBUCUMpPar-e 1
nonpaska (goctanHu u Ha electrolux.com/support)

. M. KyneTte gogatouu, NoTpoLLEH Matepujan U opurMHanHu pe3epBHU AerioBy 3a BalLMoT
anapat (goctanHu u Ha electrolux.com/shop)
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4. TEXHUYKU NHOOPMALINU

[umeH3snja LLinpnHa/ BucuHa/ BkynHa gnaboynHa 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
[MoBp3yBare Ha cTpyjaTta HanoH 230V

BkynHa mokHoCT 1900 W

Ocwurypysay 10A

PpekBeHUMja 50 Hz

HuBO Ha 3awTuTa o HaBneryBae LBPCTU YeCTUYKM 1 Bnara fasa 3awTutHnot IPX4
Kanak OCBEH Kora HUCKOHanoHckaTa onpemMa Hema 3aliTuTa oj Bnara

[Mputucok Ha 4OBOAOT Ha BoAa MwuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)
JlagHa Boga

CHabpayBatse co Boaa 1)

MakcumanHo nonHewe Mamyk 8 kr.

1) MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

WN3BagerTe ja salTutarta of AOMHUOT Aen.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 OTnakyBawe

1. OrtBopeTe ja BpaTata. I3aBageTe v cute
npeameTun oa 6apabaHor.

/\ BHUMAHMUE!

He nerHyBajte ja mawmHa 3a nepene
Ha npegHaTa cTpaHa.

3. Bpartete ro anapaToT BO ncnpaseHa
nosuumja. N3Bagete ro kabenot 3a cTpyja
1 OABOAHOTO LPEBO O ApXaynTe 3a
Lpesa.

[JopatouuTte gocTaBeHy co anapartoTt
MOXe [1a ce pasnukysaaT BO
3aBUCHOCT 01 MOZENOT.

2. CraBeTe ro enemMeHTOT 3a NakyBake Ha
noJoT 3a4 anapaToT U BHUMATENHO
cnywTeTe ro Ha HeropaTa 3agHa CTpaHa.
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/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Opf upeBOTO 3a Ueaerwe Moxe aa
ucteye Boga. Toa e 3atoa LWITO
MallvHaTa 3a nepeke e TecTupaHa
BO habpwukara.

4. W3Bagete rv TpuTe 3aBPTKM 3a
TPaHCNopT U n3BageTe v NnacTuYHUTE
pasgenysauu.

Bu npenopayyBame ga ru
3a4yyBaTte U NakyBaHeTo U
3aBpPTKUTE 3a TPaAHCMNOPT buaejku
ke BU TpebaaT Bo cny4aj ga ro
npemecTtyBaTe anaparorT.

5. Bo otBOpUTE, NOCTaBeTe ' NNacTUYHUTE

Kanayvka LITO Ke M1 HajaeTe Bo kecaTa
CO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba.

5.2 UHdbopmaLumm 3a MOHTaxa
nOCTaByBaI'be U HuBenuvpamwe

MpunarogeTe ro TOYHO anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe BUGpauun, byka n ABMKEHE HA
anapaToT Kora paboTu.
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MoHTuMpajTe ro anapaToT Ha paMeH TBp4
noa. AnapatoT mopa ga buae HuBenupax
n ctabuneH. MNposepeTe fanu anapatoTt
ro fonvpa svuaoT unu opyru ypeau v
Aanv JOBOJIHO NPOTOK Ha BO3AYX NOf
anaparor.

2. PasnabaBeTe unu 3aterHeTe rm

HorapkuTte 3a Aa ro npucnocobute
HuBenupaweTo. CuTe Horapku mMmopa aa
ocTaHarT LBpPCTM Ha NofoT.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He cTaBajTe kapToH, APBO WU CIIMYHM
maTepujanu nog HorapkuTe Ha anapatot
3a a ro HuBenupare.

JoBogHo upeBoO

/\ BHAMAHMUE!

[MpoBepeTe fanu upesaTa ce oWTeTeHN
UNW ganu nma npoTekyBake Kaj
cnojkute. He kopuctete NnpogomkeHo
LpeBO ako A0BOAHOTO LPEBO € KpaTKo.
JaBeTe ce BO CepBMCHUNOT LieHTap 3a
nHdopmaLun 3a 3aMeHa Ha JOBOAHOTO
LpeBo.

1. [okonky e notpe6Ho, NoBp3eTe ro

[OBOJHOTO LIPEBO 3a Boda CO 3a4HUOT
fAen Ha anapatoT. O6u4yHo, Toa e Beke
MHCTanupaHo Bo chabpukara.

2. T[locTtaBeTe r'v KOH NeBO NN KOH OECHO,

BO 3aBMCHOCT oA nonoxotaTa Ha
cnaBuHaTa 3a Bofa. lNorpuxeTe ce
[OBOOHOTO LipeBo Aa buae Bo
BepTMKanHa nonoxoa.




3. Ako e notpebHo, pasnaBabeTe ro
NPCTEHOT 3a a ro NocTaBUTe BO TOYHaTa
nonoxoa.

4. [loBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO
cnaBvHaTa 3a NagHa Boga co 3/4" Hagoj.

5. Hexou mogenu moxe ga cogpxat
[OBOJHO LpEBO CO Ypes 3a 3anunpare Ha
Bogata. OBa cnpeyyBa UCTEKyBake Ha
BOJa BO LpeBOTO Nopaamn Heroearta
npupogHa uctpolleHocT. Cektop BO
NpO30pELOT ja NoKaxyBa oBaa rpeLuka A.
Ako ce nojaBu oBa, 3aTBOpeTE ja
CcnaBvHaTa 1 KOHTaKTUpajTe ro
OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
MHpopmaLmK 3a 3ameHa Ha LpeBOoTO.

®
Y
5@

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[oBogHaTta Boga He Tpeba fa buge
notonna oA 25 °C.

OpBog 3a Boga

OpgopgHoTo upeso Tpeba aa buae noctaBeHo
Ha BMCUHA He nomarna og 60 cm 1 He
noronema og 100 cwm.

®

MoxxeTe Aa ro npogomK1Te 0ABOAHOTO
ypeBo 3a makcumym 400 cwm.
KoHTakTupajTe co oBnacTeHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Ada ro Kkynute
[pYyroTo 04BOAHO LPEBO U
NPOOOMKETOKOT.

OpfBoaHOTO LpeBo Tpeba Aa vMa HanpaBeHo
jamMka 3a fa ro cnpeyu npeneBamweTo Ha
YECTWYKM Of MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3aeTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
¥ npuuBpcTeTe ro co ctera. OABOAHOTO
upeso Tpeba fa MMa HanpaBeHo jamka 3a Aa
ro Crpeyn npeneBareTo Ha YeCTUYKM 04
MI/IjaJ'IHI/IKOT BO anapartorT.

MocTtaBeTe ro LpeBOTO ANPEKTHO BO
BrpageHa ogBoAHa LeBKa BO sugoT BO
cobaTta u npuuBpcTeTe ro co crera.

Bes Bogunkara 3a NnacT1yHo Lpeso Ao
CMVBHUKOT Ha MUjanHuKoT - CTaBeTe ro
LPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CINBHUKOT 1
3auBpcreTe co crera.

OLBOAHOTO LPEBO MOXeE [a ce CBUTKa BO
dopma Ha BykBaTta Y 1 ga ce cTaBu OKony
nnacTuyHMoT Boauy. Ha pabot Ha naBabo -
MpuuBpcTeTe ro HaBegyBayoT Ha cnaBuHaTa
3a BOAA UNW Ha SUAoT.

@

MpoBepeTe ganv NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT ueau 1 ganu
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LeaeHe He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga gojae Ao
Bpakake Ha HeuucTaTa Bofa Hasaz BO
anapatoT. KynysajTe gogatouu o
oBnacteH gobaByBau.

Co ucnpaBseHa LieBKka CO OTBOP 3a BEHTWI -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO ANPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaBeHaTa LeBka

@

KpajoT Ha 04BOOHOTO LPEBO Cekoralw
Mopa ga buae BeHTUnmMpaHo, T.e.
BHaTPELUHMOT NPEeYHUK Ha OABOAHaTA
ueBka (MuH. 38 mm - muH. 1.5”) Mmopa ga
Guae norornem oA HafBOPELUHNOT
OvjameTap Ha LpeBOTO 3a LedeHeE.
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OpBoAHOTO LpeB0O MOXe Aa Ce noBp3a Ha pasfindyHn HaYUHU:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) MpeameT Ha npomeHa 6e3 NpeTxoaHa HajaBa.

5.3 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoxeTe aa ro
rnoBp3eTe NPUKIYYHMUKOT Ha MpexaTta co
LUTEKepOT.

Ha nnoukaTa co cneumdukauum n Bo
nornaejeTo , TexXHNYkM nogaroun” ce
HaBeLleHN HEOMXOOHUTE eNEKTPUYHM
cneundmkaumn. Ocurypete ce Aeka TUe ce
KOMMaTUOWIMHN CO HanojyBaHETO.

MposepeTe Aanu Bawarta gomaluHa
eneKkTpuYHa MHCTanaumja Mmoxe aa ro
nogHece nNoTpeGHOTO MakcUMasHo
onToBapyBat-e, NPUTOa 3eMajkv 1 NpeaBuz,
UCTO TaKka 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHM ypeau.

MoBp3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKNy4YHULA.
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Mo moHTaxaTa Ha ypenoT, kabenot 3a
HarojyBate Mopa Aa 6uze necHo JocTaneH.

3a kakBa 6uno enekTpunyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKkTUpajTe
co HawvoT OBnNacTeH CEPBUCEH LiEHTaPp.

[MpounssoguTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a WTeTW U1 NoBpeamn KoOU HacTaHane
ropajwu HeycornaceHocT Co ropeHaBeaeHNTe
MEpPKM 3a NPeTnasnmBocCT.



6. KOHTPOIJIHA TJTO4A

6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJyio4a

B EO H
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Konue 3a nporpamuparse 6.2 ExkpaH

EkpaH

Konye Ha ponup Delay Start '?‘ ? ? ?
Konye Ha gonvp Time Manager 4 lD — -' — A
Start/Pause konye Ha gonvp Dl '

Konuye Ha gonup Stains @ '

Konye Ha gonup Extra Rinse S B —
Konye Ha gonup Prewash

Spin konye Ha gonup 3a onuun 3a
HamarnyBame

« No Spi : @ (1Y)
o Spin onuuja L +‘ ,I: E ::,: )
| | |
E

ERRE BOENE

* Rinse Hold onyuja |:]

« Silent onuuja Q G F
Konuye Ha gonvp Temp.
On/Off konye 3a npuTmckarse A. = Nokasarten 3a saknydena spata

B. @: [MokasaTen 3a OAnoXeH NOYeToK
C. [urutanHuoT nokasaTen Moxe Aa
npuKaxe:
» BpemeTpaetse Ha nporpama (Ha np.
o).
» Opnoxysake Ha nporpama (Ha np.

ch).
alal

. e
*  Kpaj Ha umknycoT (I#-t)
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» Kog 3a npegynpenyBatse (Ha np.
Ech).

» [MokasaTen 3a BKyMHW paboTHM YacoBU
Ha anapatorT. NornegHeTe BO AenoT
,bpojay Ha paboTHM YacoBu® BO
nornasjeto ,[octaBkn“ 3a noseke
aetanu.

HUBO Ha pelleTKuTe.
oo

+ [Noka3HO CBETNO 3a YNCTEHE Ha
6apabaH. NornegHeTe BO Aenot

7. BUPAHE N KOMYNHA
7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaar co cuTe Nporpamu 3a nepekse.
MpoBepeTe ja komnaTubunHocta mefy
onuunTe/dyHKLUMMTE U NporpaMmuTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EgHa onumja/dyHkumja Moxe ga ucknyum
Apyra, Bo OBOj Crny4aj, anapaToT He BU
fAo3BonyBa ga noctaeuTe
HeKoMNaTUeUNHW onumn/yHKLNK.

7.2 On/Off

MpuTUCKarETO Ha OBa KOMYe HEKOITKY
CeKyHaVM BV OBO3MOXXYBa [a ro BKIy4uTe unm
Uckny4uTe anapatoT. [Ba pasnuyHu 3Byka ce
ornacysaat npu BKIy4yBahe Wim
UCKIMy4yBake Ha anaparor.

Hopeka cdyHkymjata Bo mupyBame ro
MCKyYyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
NoTpOLUYyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cny4vaun moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIy4MTE anapaTtor.

CrangappHaTa usbpaxa nporpama, npu
BKITy4yBaHh€TO Ha MaluMHaTa, € ceKkoraLl
nporpamata Eko 40-60, ncro Taka n no
OynereTo oa MUpyBakse.

7.3 Temp.

Kora usbupate nporpama 3a nepetse,
anapaToT aBToMaTCKu npeanara craHaapaHa
Temnepartypa.
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LHucterwe Ha 6apabaHoT* Bo naparpad
L pvxa n ynctere” 3a noseke getanu.

F. 5: [NokasHoTO cBeTno 3a Grokaaa 3a
neua

G. 5—? [Moka3Ho cBeTno 3a AoAaBare
anuwTa. Ce nanu Ha No4YeToKoT Ha
(paszata Ha lNepetrbe, Aoaeka KOPUCHUKOT
MOXe ce yLiTe Aa ro naysupa anapartoT 1
ha aofane noseke anuviuTa.

[Noka3Ho cBeTno Cold|i| = cTyAeHa Boaa.

Ce BKkIly4yBa NoKa3HOTO CBETIO 3a
rnocTtaBeHaTa TemnepaTtypa.

7.4 Spin

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapatoT
aBTOMATCKM ja NnocTaByBa CTaHAapaHaTta
Op3vHa Ha ueHTpudyrara.

JononHuTenHu onumm 3a ueHTpudyra:

* No Spin @ Ce nanu cooaBeTHUOT
nokasarern.
[MocTaseTe ja oBaa onuuja 3a ga ru
oTKaxeTe cuTe asu Ha
LeHTpudpyrvpare. AnapartorT ja nywTa
camo dasaTta Ha Leaere Ha ogbpaHaTa
nporpama 3a mueme. [loctaeeTe ja oBaa
oruuja 3a MHOrYy HEXHU TKaeHuHn. PasaTta
Ha nnakHekwe KOpUCTK noBeke BoAa Kaj
HeKkou nporpamu 3a nepere

* Rinse Hold l_] . Ce nanu cooaBeTHUOT
nokasaren.
KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxxaHa.
BopaTta oa nocnegHOTO NNakHeHe He ce
Leam 3a aa ce cnpeyn TyTkakwe Ha
TKaeHuHwuTe. MNporpamaTa 3a nepexe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.
Bpatara octaHyBa 3aknyyeHa u
6apabaHoT NocTojaHo BPTH 3a Aa ro
Hamanu TyTkakweTo. Mopa aa ja
MCMyLITUTE BOAATA 3a Aa ja OTKIyyuTe
Bparara.
Ako cTe ro gonpene konyeto Start/Pause

D” anapaTorT ja nywTa dasarta Ha
ueHTpudpyra u ja ueam BogaTa.



. silent QU . Ce nanm COO/IBETHNOT
nokasaren.
LleHTpndyrute mefy casm n 3aBpLuHiTe
LeHTpudyrn ce oTkaxxaHu n nporpamara
3aBpLlyBa co Boga Bo 6bapabaHoT. OBa
nomara fa ce Hamanu TyTKakeTo.
BpataTa octaHyBa 3akny4yeHa. bapabaHoT
MoCTOjaHo BPTU 3a Aa ro Hamanu
TyTkanweTo. Mopa ga ja ucnywtute
BOAaTa 3a Aa ja oTKiyyuTe BpaTaTa.
Bupejkn nporpamata e mHory TuBka,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep Kora nma
eBTMHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
Kaj Hekon nporpamu nnakHewaTa ce
BpLUAT CO MoBeke BoAA.

Ako ro gonpete Kon4eTo Start/PauseD”,
anapaTorT ja nywTa camo dasaTa Ha
Lenere.

®

AnapaTtoT ja npa3Hu BogaTa aBToOMaTCKu
no okony 18 vaca.

7.5 Prewash

Co oBaa onuwvja moxeTe ga gogageTte dasa
Ha npeanepere KOH NporpamMara 3a nepem-e.

CoofBETHOTO NMOKa3HO CBETIO CBeTHyBa.

+ OBaa (pyHKUMja KOpUCTETE ja 3a Aa
nopagete hasa Ha npetneperse Ha 30 °C
npea asarta Ha neperse.

OBaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOry
n3BarnkaHu anuiuta, ocobeHo ako
cogpaTt Necok, npalunHa, kan u apyru
TBPAW YECTUYKN.

®

Osue onuun mMoxe fa ro sronemart
BpemMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

7.6 NocTojaHa Extra Rinse

OBaa onuuja gogasa HeKosky dasun cnopen
onbpaHaTa nporpama 3a Mvee.
KopucTeTe ja oBaa onuuja kaj nyfe
anepruyHy Ha ocTaToum Of, AeTepreHT 1 co
YyBCTBUTENHA KOXa.

®

Ogaa onuuja ro NpogoKyBa TpaeHeTo
Ha nporpamara.

CooABETHMOT NokasaTern Haj Kon4yeTo 3a
AONVp CBETHYBa U UCTO OCTaHyBa NOCTOjaHO
[a CBeTV 3a Bpeme Ha CrefiHUTe LuKIycu ce
Aojeka oBaa onuuja He ce UCKIyYu.

7.7 Stains

[onpeTe ro oBa Kon4ye 3a Aa gofaaete dasa
3a OTCTpaHyBakbe AaMKu Ha nporpaMara.

Co0ABETHOTO MOKA3HO CBETIO Had KOMYeTo
Ha Jonup ce nanu.

KopucTeTe ja oBaa onuyja 3a nepetse co
TELKV JaMKU 33 OTCTpaHyBakbe.

Kora ke ja noctasuTe oBaa onuuja, ctasete
ro CpeACcTBOTO 3a OTCTpaHyBak-e AaMKu BO

nperpagara LLJ.

@

Ogaa onuuja ro npogormkysa
BpeMeTpaeH-eTo Ha nporpamara.
OBaa onuuja He e gocTanHa 3a
TemnepaTypa nog 40 °C.

7.8 Delay Start

Co oBaa onuuja MOXeTe Aja ro OANIoKUTe
MOYETOKOT Ha NporpaMara BO NMoCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro kon4yeTo noBeke naTu 3a ga ro
noctaBuTe NOTPEOHNOT OAMNOXKEH NOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemysa Bo Yekopu og 1 yac
no 20 yaca.

EKpaHOT ro NoKakyBa COOABETHNOT

TV
nokasaten S u on6paHOTO BpeMe Ha
oanoxyearse. Mo gonvMpaHeTo Ha KonyeTo

Start/Pause[>||, anapaToT 3ano4HyBa Co
oa6pojyBareTo M BpaTaTa € 3aknyyeHa.

7.9 Time Manager

Co oBaa onuuja, MOXeTe Aia ro HamanuTe
TpaekeTo Ha NporpaMara Bo 3aBUCHOCT Of,
rofiemvHaTa Ha MnosiHEHETO CO anuiuTa 1
CTEMNeHOT Ha M3BankaHoCT.

[pu noctaByBawe nporpama 3a nepewe, Ha
eKpaHoT Ce NpuKaxyBa cTaHAapaHOTO

BpeMeTpaeke n ~——=— Tpenka.

HonpeTte ro konyeto Time Manager 3a ga ro
HamanuTe TpaewEeTo Ha Nporpamara crnopepg
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BaluMTe noTpebu. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
BpeMeTpaeHEeTo Ha HoBaTa nporpama 1
OpojoT Ha UPTUYKM ke ce Hamanun cooABETHO:

~777 norogHo 3a ueno nonHexe Ha
HOPMAaITHO BankaHu anuiiTa.

~T7 ©p3 uuKNyC 3a Leno NofHeHE Co Marnky
BasikaHu anuiTa.

~T  MHory 6p3 LuKnyc 3a moMarsno nonHerwe
€O Marky BankaHu anuviuTa (ce npenopavysa
MaKCVMyM MOMOBVHA MOSTHEH:E).

HajKpaTKMOT LMKIYC 3a OCBEXYBaHe
Maro NorHeHe COo anuiiTa.

Time Manager e gocrtanHa camo co
nporpamute Bo Tabenara.

noKasaren

Cottons
Synthetics

- 2) u u

nokasaren
("]
[} 2
5 @
= £
o =
o >
(7]
————— 1) [] ]
—— [ [
—— ] ]
_— 2) [ [

1) CraHgapaHoO Tpaekse 3a cuTe Mporpamu.

2) Oga HuBO Ha Time Manager onuuja He e gocTanHo
Ha 90°C.

@

Kaj Hekon anapaTu TpaerweTo Ha
nporpamara e HamarneHo 6e3
NOKaXkyBakse Ha LipTUYKM.

7.10 Start/Pause DIl

HonpeTe ro konyeTo Start/Pause|>” 3a
BKIyYyBakb€, Nay3vpaHe Ha anapaToT Uiu
NpeKkMHyBar€e Ha NporpamaTta BO TeK.

@

MoxeTe Aa ro naysupaTte LMKIycoT v ga
gofasaTte Unu Bagute anuwiTa kora
ukoHaTa +J ce rojaByBa Ha eKpaHoT.
MpouuTajte ro aenot ,OTBOpPar-e Ha
BpaTaTa - [logaBare anuwiTa“ 3a noseke
nertanu.
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8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PecdepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara
CtaHgapaHa a Op3uHa Ha arnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)
Temnepartypa UeHTpUdyYr mnonHew
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha
6p3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ata (BpT1/
MWH)
Cottons 1200 BpT/MUH 8 Kr. Mporpama 3a 6enn 1 060eHn Namy4Hu TKaeHWHW. VigeaneH
40 °C (1200 - 400) 3a HOpMarHO U MHOTY U3BasnkaHu anuwra.

90 °C - CtygeHa

Synthetics
30°C
60 °C - CtygeHa

1200 BpT/MMH 3 kr.
(1200 - 400)

CUHTETWYKM anuiuTa Uim anqwita of MeLlaHy TKaeHWHM.
HOpMaﬂHO n3BankaHu.

Delicates
30°C
40 °C - CtypeHa

800 BpT/MUH 2 Kr.
(1200 - 400)

YyBCTBUTENHNUTE TKAEHVHM KaKo Ha NMpUMep akpuil, BUCKO3a 1
MellaHUTe TKaeHWHU nMaaT notpeba of HeXHO Nepekse.
HopmanHo nasankaHu.

Wool @@,@
40 °C
40 °C - CtyneHa

1200 BpT/MUH 1,5 kr.
(1200 - 400)

BornHa WwTo ce nepe Bo MaluWHa, BOMHA 3@ payHo nepewse 1
LPYrv TKAEHWHM CO CUMBON 3a «PayHO NEPeHE» 1),

800 BpT/MUH 1,5 kr.

I'IamquM N CUHTETUYKM anuiiTa LWTO ce Marnky u3BankaHu

?g‘?g T4min (800 - 400) WM HOCEHW Camo eAHall.
Rinse 1200 BpT/MUH 8 Kr. CuTe TKaeHWHWU, OCBEH BOMHEHU N MHOTY YyBCTBUTENHU
(1200 - 400) TKkaeHuHW. MNporpama 3a nnakHewe v LeHTpudyrupame Ha
anuwrTara. Pabpuykata 6p3avHa Ha LeHTpudyrata e oHaa
LUTO Ce KOPUCTM 3a Nporpamu 3a namyyHu anuiTa.
Hamanere ja 6p3vHaTta Ha LeHTpudyraTta BO 3aBUCHOCT 0f
BMAOOT Ha anuwTaTta. Ako e noTpebHo, nocTaseTe ja onumjata
[lononHuTenHo nnakHerwe 3a Aa AoAafeTe nnakHeHwe.
AnapaToT n3BeayBa HeXHMW NnakHewa co mana 6paunHa Ha
LueHTpudyraTta n KkpaTko LeHTpudyrnpame.
Spin/Drain 1200 BpT/MUH 8 Kr. 3a ueHTpudyrmpare Ha anuwTaTta u 3a ucliegyBame Ha
(1200 - 400) BoaaTta Bo 6apabaHoT. CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOSTHEHU U
MHOTY 4yBCTBUTENTHW TKAEHWUHU.
Jeans 800 BpT/MUH 3 Kr. CneuujanHa nporpama 3a anuita of LIMHC co asa Ha )
30 °C (1200 - 400) nepere 3a YyBCTBUTENHM 32 MUHMUMAIHO rybere Ha 6ojaTa 1

40 °C - CtypeHa

namku. 3a nogobpa Hera ce npenopayysa MonHeHeTo Aa
6uae HamaneHo.

Sport
30°C
40 °C - CtypeHa

1200 BpT/MUH 3 K.
(1200 - 400)

CuHTeTUYKM cnopTcku anuwTa. OBaa nporpama € HameHeTa
3a HeXHO Nnepee Ha MofepHa cropTcka obreka, kako Ha
npumep anuwTa 3a Bex6are, Bo3eke BENocunea unm
orvpatrbe 1 cnuyHa obneka 3a HagBopeLUHa ynoTpeba.
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Mporpama PecdepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara

CtaHgapaHa a 6p3vMHa Ha arnHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BarikaHOCT)

TeMmnepatypa LeHTpUdyr mnonHew

TemnepatypeH a e

oncer Oncer Ha

Op3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
ata (BpT1/
MWH)

Silk 800 BpT/MUH 1 kr. Csuvna wTo ce nepe BO MalUMHa 1 Ha paka v apyru

30 °C (800 - 400) YyBCTBUTENHMW TKaeHWHWU. [IBxerata Ha 6apabaHoT ce
TOSKY HEXHM LUTO € MOXHO [a ' Tpetupaar U MHory
HexHUTe anuwiTa. MNywTeTe LenoceH LUMKIyC Ha MUeHe 1
cylete 3a ja rv HamanuTe HabopuTe.

Duvet 800 BpT/MUH CneumjanHa nporpama 3a nepeke CUHTETUYKO kebe nnu

30 °C (800 - 400) 3 kebe nonHeTo co NepayBw, jopraH, NPeKpUBKa 3a KPeBET UTH.

60 °C - CTynewa KopucTeTe TeueH AeTepreHT 3a YyBCTBUTENHU anuita, kako
LUTO € AeTEPrEHT 3a BOJIHEHU anuiuTa.

Outdoor f“i 1200 BpT/MUH 2 Kr'z) He kopucTeTe oMekHyBauy v norpmkeTe ce Aa Hema octaTtoum

30 °C (1200 - 400) ) 3) o[ OMEKHYBa4OT BO [JO3€pOT 3a AETEPreHT.

40 °C - Cryaera Kr. Mapuura o6neka 3a HaaBop, TEXHUYKM, CMOPTCKM,
BOAOOTNOPHU U NPONYCTIIMBU NanTa, jakHu Co BONHEHa
nocTaBa LITO Ce BaAu UMM CO BHaTpeLUHa usonauuja.
MpenopayaHoTo nonHewe e 2 kr.. OBaa nporpama, UCTo
Taka, MOXe a ce KOPWUCTU 3a LMKIYCOT 3a Hera Ha
BOAOOTNOPHYM anuLITa, creumjaniHo HanpaseH 3a TpeTuparse
anuwra co obnora koja ogbmea Boga. 3a Aa ro ussepete
LIMKIYCOT 3a Hera Ha BOAOOTNOPHM anuwiTa, nocraneTe Ha
CreaHNOT HauvH:

« CraBeTe ro 4eTepreHToT 3a nepewe Bo nperpagara |l|
*  WcTypeTe cneyujanHo CpeacTBo 3a Hera 3a BOAOOTNOPHM
TKaeHVHM BO Nperpajata Ha drokaTa 3a OMekHyBay 3a
TKaeHUHN %
¢ Hamanerte ro nonHexweTO CO anuwiTa Ha 1 Kr..
3a nopobpyBatse Ha paboTaTta Ha cpeACTBOTO 3a Hera Ha
BOAOOTMNOPHM anuLiTa, UCyLeTe I anuiuTaTa Bo MaluvHa 3a
CylLeHe Ha anuLiTa co nocTaekaTa Ha nporpamara 3a
cywete Outdoor (ako e gocTanHa v ako Ha eTvukeTaTa 3a
rpua 3a anuuiTata ce J03BOJlyBa CyLUEHE BO MalUMHa 3a
cyllere Ha anvwiTa).
) [EJ(‘) 1200 BpT/MUH 8 Kr. Benu namy4Hu anuwTa. MNporpamaTa 3a nepexe Co BUCOKU
gggolgne W (1200 - 400) nepdgopmaHcn Bo koMbrHaLmja co napea, oTCTpaHyBa Haf,

99,99% op 6akTepunte n Bmpycme4) 3appxKyBareTo Ha
Temnepatypata Hag 60°C Bo TekoT Ha LenaTa da3a Ha
nepetse; Co AOMNOSHUTENHA aKTVBHOCT Ha BnakHaTta
6narogapeHue Ha casarta Ha napea, 3acuneHa dasa Ha
nnakHexe ob6e3beayBa COOABETHO OTCTPaHyBaHe Ha
ocTaToLy o AeTEepreHToT N MUKpoopraHnamu. Mcto Taka,
nporpamarta obe3beayBa COOABETHO HaManyBaHe Ha nNoneH/
anepreHu.
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Mporpama PecepeHtH Makcum Onwuc Ha nporpamarta

CraHpapaHa a Op3uHa Ha arnHo (Bup nonHewe U HUBO Ha BarikaHoOCT)
TeMmnepatypa LeHTpUdyr mnonHew
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha

Op3uHaTa

Ha

ueHTpudyr

ara (BpT1/

MWH)
Eco 40-60 1200 BpT/MUH 8 kr. Benu namyyHy anuwTa n anuwTa of TpajHo o6oeH namyk.
40°C ) (1200 -400) HopmanHo ussankaHu anuwTa. MNoTpollyBaykarta Ha

eHepruja ce HamanyBa, a BpEMETO Ha nporpamara 3a
nepexe ce NPOAOIKyBa, AaBajkv 4oOpu peayntatu npu
nepekeTo.

1) 3a BpeMe Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT noneka ce poTupa 3a aa ce o6e3beamn HexHo nepewse. Moxe fa nsrnega
feka 6apabaHoT He ce poTvpa Unu He ce poTupa NPaBuHO, HO OBa € HOpMarHo 3a oBaa nporpama.

2) lMporpama 3a nepeme.
3) Mporpama 3a nepere n hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

TectupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM M3BpLUEHM oA Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewwTaj 6p. 202120117).

5) Cnopeg nponucoT Ha Komucujata Ha EY 2019/2023 rogunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTH
HOpMarnHo M3BasikaHu namy4Hu anuwTa kou ce nepat Ha 40°C unm 60°C, 3aegHO BO UCTUOT LIMKNYC.

®

3a nocturHartaTa Temnepartypa Ha anuiiTaTta, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v apyrute nogartoum,
nornegHeTe Bo nornaejeTo ,MoTpoLlyBaYvkm BpeaHoOCTU® .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0AHOC Ha NOTpOLUyBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue WTo paboTaT Ha
MOHWUCKN TeMNepaTypu U UMaaT NoJONro BpemMeTpaeHse.

KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamu

Mporpama
~ )
N
_ = B 5 g
s B O 5 =& o b &
UD',- © © = % =
S = © = o
e X b a E
o 1] =
=
Cottons u n u ] ] ] ] ] u3)
SynthetICS n n n n n L ] n L} L ]
Delicates . - - - - -
Wool 6.2 . . . .
Rapid 14min " - - -
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Mporpama

—_— S
[ ~ ()
_ = 8 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
7 g8 g z =
3 = © - o
e » b [ E
o w (2] o =
=
Rinse |} | ] | ] | ] -
Spin/Drain " =4) -
Jeans n | | | | | | | | | | | |
Sport n n n |} L} n
Silk " " "
Duvet . " "
Outdoor 9’2 " u L n -
Hygiene eIt . . . . . .
Eco 40-60 u ] n
1) Prewash u Stains He moxe ga ce nsbepart 3aegHo.
2) Opaa onuuja He e gocTanHa 3a Temnepatypa nog 40 °C.
3) OBa HuBO Ha Time Manager onuuja He e goctanHo Ha 90 °C
4) Ako ucTo Taka ja noctaBuTe onuujata bes LienTpudyra, anapatot camo ke ueaw.
I'Ioro,qu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe
Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH TeyvyHoOCT 3a HexHn CneuujaneH
npaLuok 1) a TeyHocT o6oeHu BOJIHEHU
Cottons 4 . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4

Wool @»@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anH Te4HocT 32 HexHun CneuujaneH
npaok 1) a TeyHocT oboeHu BONTHEHMU

Outdoor g{ - - - a a

Hygiene E‘\:J cﬁb . A - - N

Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60 °C, ce npenopayyBa ynotpeba Ha AeTepreHT BO npaLlok.

4 = [TpenopavaHu -- = HenpenopayaHu

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

MepereTo BoMHa Co OBaa MallUMHa e TecTupaHo 1 ogobpeHo
op komnanujata The Woolmark Company 3a nepetse obneka
LUTO COAPXKM BOMHA O3HAYEHa Co ,payHo nepere” nog ycrnos
npoussBoauTe Aa ce nepat Cropes UHCTPYKUUUTE Ha
eTvkeTaTa Ha obnekaTa v cnopes MHCTPYKLMUTE UsaaneHu on
Npou3BOAMTENOT Ha OBaa MallvHa 3a Nepetse.

WOOLMARK M1511
WOOL CARE
WOOL HAND WASH SAFE
9. MOCTABKU
9.1 3By4YHM curHanm @

OBoj anapar e onpemMeH CO PasfnyHN 3BYYHM
curHanu, kov gyHKLMOHMpaar Kora:

AKO 'V UCKITyunTE 3BYYHUTE CUTHAMNM, TMe
npoformkysaaT Aa paborar kora

» [0 Bkny4dyBaTe anapaToT (nocebHa kpaTka anaparoT uMma AedekT.

menoawja).
« [0 ucknydyBaTte anapatoT (nocebHa 9.2 Bpasa 3a geua

KpaTka menoauja). .
« [V gonvpare KonunkbaTa (KpaTok 3Byk). Co oBaa onuuja MoXeTe Aa cnpeuynte geuarta
. ﬂpaBMTe norpeLleH V|360p (3 KpaTku Oa Ccu urpaat COo KOHTpOoJiHaTa nno4ya.

3ByLM). 3a aa ja BknyuuTe/mcknyuute osaa onuuja,

+ [porpamara e 3aBpLUeHa (HM13a Ha 3ByLM
BO Tpaeke of okony 1 MuHyTa).
*  Viva gedbexT BO anapaTtoT (HM3a KpaTku

3agpxeTe ro konyeto Stains ce gogeka Bua
€KpaHOT He ce NnojaBu/ucyesHe.

3BYLIM O OKONY 5 MUHYTW). AnapaToT npogosnxysa co nsbvparse Ha
3a Ja rv UCKNy4nTe/BKIy4nUTe 3ByYHUTE oBaa onuuja OTKako Ke ja ucknyuure.

cUrHanm kora nporpamMara e 3aBpLueHa,
NPUTUCHETE 'Y UCTOBPEMEHO KOMYnk-aTa
Temp. n Spin okony 2 cekyHau. Ha ekpaHoT
ce npukaxysa On/Off

dyHKumjaTa 3a 3abpaHa 3a geua Moxe Aa He
e JocTana HeKornKy cekyHau nocrne
BKIyJyBak-€ Ha anaparor.
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9.3 Bpojay Ha paboTHU YacoBu

MoxHo e aa ce BU3yenusnpa BKynHOTO
BpeMe Ha paboTere Ha anapaToT BO YacoBw,

9.4 ®abpunyko peceTupame

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXKYBa Bpakahe Ha
cTaHAapAHo 3agageHuTe onumu. 3a Aa ja

NOYHYBajKkK1 oA NPBOTO BKIyyyBake. OBaa
BPELHOCT ke ro 6pon BpemeTo Ha paboTa Ha
uuknycuTe (He BKIy4yBa naysu, Bpeme Ha
OANOXeHOo akTuBMparse). 3a aa ja
BM3yenuanparte oBaa BPe4HOCT, MPoJoIKeTe
Kako LUTO creau:

1. Bkny4yeTe ro anapaToT CO NpuUTUCKaHE Ha
konyeto On/Off.

2. CapTeTe ro nporpamaTopoT Ha Koja 6uno
nporpama (no4HyBajkv og 1-Ba nosuumja
HadecHo).

3. TlpuTucHeTe n 3agpxeTe rM Konynkwata
Spin n Prewash 3a Hekonky cekyHau (BO
pok og 10 cekyHau no BknyyyBaweTo. Mo
osue 10 cekyHau, kombuHauujata Ha
KON4Yuksa rv akTMBMpa u geaktusupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

4. Tlo 3 cekyHAuW, eKpaHOT ' NpUKaxxysa
BKYMHUTE paboTHM YacoBM Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npuKaxxysa TekcToT Hr Bo Tpaere of 2
cekyHau, 12 (unjagu u CTOTKK) BO Tpaere
Of, 2 ceKyHaM 1 76 (AeCeTKkM 1 eanHuum).

®

Ako nocTtankata He PyHKLMOHMpa
(nopagn uctekyBame Ha BPEMETO,
norpeLuHa nosvuuja Ha KonyeTo Ha
BpPTEH-E UMK norpeLuHa koMmbuHauwuja Ha
KOMuunHsa), MCKyyeTe ro anapatoT 1
MOBTOPETE ja CekBeHuaTa of No4eTokK.

10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.

10.1 BknyyyBake Ha anapaToT

1. CTtaBeTe ro npuKy4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEeKepoT.

2. OrtBopeTe ja cnaBuHaTa 3a Boja.

3. MputucHete ro konyeto On/Off Hekonky
CeKyHaM 3a [ia ro BKIy4uTe anaparor.

Ce ornacyBa KpaTok 3ByYeH CcurHar.
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aKTMBMpaTe oBaa onuuja, crenerte rm
YyekopuTe nogony:

1.

2,

BknyyeTe ro anapartoT CO nputucKare Ha
konyeto On/Off.

CspTeTe ro nporpamaTopoT Ha koja 6uno
nporpama (no4HyBajku og 1-sa nosuiuuja
HadecHO).

MpuTuCcHeTE 1 3agpxeTe v Konuukwara
Extra Rinse u Stains 3a Hekonky cekyHam
(Bo pok o 10 cekyHaM NO BKNy4yBaHETO.
Mo oBme 10 cekyHan, KoMOMHaumjaTa Ha
KOM4YuMksa I akTMBMpa 1 AeakTuBupa
aKyCTUYHUTE CUrHanm).

Ha ekpaHoT ce npukaxyBa = = = okony 5
ceKyHau.

@

Ako nocrtankaTa He pyHKLMOHUPa
(nopaau nctekyBare Ha BPEMETO,
norpeLluHa nosuuuja Ha Kon4yeTo Ha
BPTEH-E UMK NnorpeLlHa koMbuHauwvja Ha
KOM4YMKba), UCKINyYeTe ro anapartoT U
NoBTOPETE ja CekBeHUaTa of NMoveToK.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

1. OtBOpeTe ja BpaTaTta Ha anaparor.

2. VicnpasHeTe ruv enoBuTe 1 OO4BUTAK|TE MU
anuwTaTa npeg ga rv ctaBute BO
anaparor.

3. CraBete rv anuwTarta Bo 6apabaHor,

e[leH Mo efieH.

He cTaBajte npemHory anuwira Bo
OapabaHorT.

4.

LiBpcTo 3aTBOpETE ja BpaTara.



/\ BHUMAHMUE!

-ﬂormeeTe Ce [a He Ce 3arnaeart anuuTa

nom

efy 3anTuBkaTa 1 BpaTaTa 3a Aa

nsberHeTe pu3nK Of UCTEKyBake Boaa 1
OLITETYBakE Ha anuwiTara.

-ﬂepel-beTo Ha MHOry MpCHU 1 MaCHWU gaMKu

mnnm

KOpUCTeHe Ha MUPUCHU I'Iap(]beMI/I MOXe

[a ' oLUTETU T'yMeHUTe AeNoBu o4
MaluMHaTa 3a nepeme.

10.3 lNMonHewe co geTepreHT N aaUTUBU

Mperpaga 3a hasa Ha npeTnepetse, nporpava
32 KUCHEHE WY CPEACTBO 3a OTCTpaHyBakbe
OamKu.

1]

Mperpaga 3a chasata Ha nepemse.

B

Mperpaga 3a Te4Hn aguTVBK (KOHAULMOHEP 3a
anuuwTa, WTnpak).

MAX

MakcmMMarnHo HUBO Ha KOSIMYMHA 38 TEYHM
gopjaroum.

40N

KnanHa 3a getepreHT BO npas Unu 3a TedeH
! meTeprexr.

1. V3mepeTe rv 03HaYeHUOT JETEPreHT U OMEKHYBaYoT Ha anuiTa.
2. CraBeTe i AETEPrEHTOT N OMEKHYBAYOT BO COOABETHUTE Nperpaau.

®

-Cekoralu crniefeTe rv ynatcreara WTo ce
HaofaaT Ha NaKyBareTO Ha IETePreHToT,
HO BU MperopadyBamMe [a He ro
HaMUHyBaTe 03HAYEHOTO MaKCUManHo
HmBo MAX Ogaa konuunHa cenak Bu rv
rapaHTipa Hajoobpute pesyntaTu npu
nepee.

®

-IMo umknyc Ha nepekrse, ako e NoTpebHo,
OTCTpaHeTe rm ocTaTouuTe Of AeTepreHT
0 A03epOT Ha AeTepreHT.

10.4 MNpoBepeTe ja no3nyujaTta Ha
KnanHaTa 3a AeTepreHToT

1. Bneyetero [03€epOoT 3a AEeTepreHT ce
poneka He 3actaHe.

2,

3.

MpuTUCHeTe ja paykaTa Hagony 3a Aa ro
OTCTpaHWTe 403EPOT.

3a ga KOpUCTUTE AeTepreHT BO npas,
CBpTETE o KanakoT Harope.
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4. 3a [1a KopucTUTE TeYeH AETEpPreHT,
CBpTETE IO KanakoT Hagorny.

X

Kora knanHaTa e Bo nosuuuja JONY:

* He kopucTeTe xenaTWHCKuU Unu ryctu
TEYHWU AEeTEePreHTu.

* Be monuwme ga He ja HagMuHyBaTe
[o3aTa 3a TeYeH [ileTepreHT Koja e
npuKaxkaHa Ha Kanakor.

* He nocraByBajTe ja hasaTta Ha
npeTnepekse.

* He noctaByBajTe (yHKLMja cO
O[JI0XKEHO aKTMBMPAH-E.

5. WNamepeTe rn getepreHToT n

OMEKHYBa4oT Ha anuLuTa.

6. 3aTBopeTe ro 40O3epoT 3a AeTepreHT

BHUMAaTESTHO.
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Ocurypajte ce geka kanakot He
npeansBuKyBa 6nokaga kora ja 3aTBopare
duokara.

10.5 NocTtaByBakw€e nporpama

1. CaprTeTe ro nporpamaToporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepemwse.

[Noka3HoTO cBeTno 3a konyeTo Start/Pause

Dl Tpenka.

Ha ekpaHoT ce npukaxkyBa UHOUKATUBHO

BpeEMeTpaeke Ha nporpamMara.

2. 3a paja cmeHuTe Temnepartypara u/unm
6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa, onpeTe
COO[BETEHNTE KONYMH-A.

3. Ako cakaTe, nocTaBeTe egHa Unn noseke
onuMn Co Jonnpare Ha COoABETHUTE
Konynka. CooaBeTHUTE NoKasHu cBeTna
Ce nanar Ha ekpaHoT U fafeHuTe
MHGOpMaLMKN ce MeHyBaaT COOABETHO.

@

Ako oabvpar-eTo He @ MOXHO ce
ornacysa 3By4YeH CUrHan u ekpaHoT

npuKaxyBa = = =.

10.6 JononHutenHun nHdgopmaumm
3a ceKojaHeBHaTa ynoTtpeba

SensiCare System geTekumja Ha TeXuHa
SensiCare System 3ano4HyBa fa ro oeHysa
roreMmHaTa Ha rnosiHeHweTO 3a Aa ro U3mepu
BpeEMeTpaeHeTO Ha peanHarta nporpama.
AnapaToT aBTOMaTCKu1 ro perynupa
BpeEMEeTPaeHEeTO Ha Nporpamata crnopeg,
TeXuHaTa Ha NoNnHeHeTo 3a Aa ce NocTUrHaT
COBpLLEHM pe3ynTaTy 3a HajkpaTKo MOXHO
Bpeme. SensiCare System He e goctanHa co
nporpammuTe Co KpaTok LMKIyC.

Mo4eToK Ha Nnporpama

[HonpeTe ro konyeTo Start/PauseD” 3a na
3anoyHe nporpamata. CooaBeTHOTO NOKa3HO
CBETIO NpecTaHyBa fa Tperka 1 ocTaHyBa
BKIy4YeHo. MNporpamata 3anoyHyBa, Bpatata
€ 3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
nokasartenoT. [porpamaTta 3amnoyHyBa,
BpaTaTa e 3akny4eHa. Ha ekpaHoT ce

NpuKaxkyBa rnokasaTenoT ™ n



Bkny4yBate nporpama co oAnoxeH
no4eTokK

1. DonperTe ro kon4yeto Delay Start
noBekenaTy AoAEKa Ha EKPaHOT He ce
npuKaxke cakaHOTO Bpeme 3a 04/10KeH
NMOYETOK.

2. [JonpeTe ro kon4yeTo Start/Pause|>||.
BpataTta Ha anapaToT ce 3aTBopa u
3anoyHyBa oabpojyBak-€TO Ha OAJI0KEHNOT
noyetok. Kora ke 3aBpLum oabpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKU.

MpeknHyBawe Ha nporpamara u
MeHyBaH-€ Ha onuuuTe.

1. Kora nporpamaTta e BO Tek, MOXeTe aa
CMeHUTe caMo Hekom onuun. [lonpeTe ro

Komn4yeTo Start/Pause|>||.

2. CmeHeTe rn onuunte. ageHuTe
MHGOPMaLMN Ha eKPaHOT Ce MeHyBaaT
COO[BETHO

3. [lonpeTe ro NoBTOPHO Start/PauseD”.
Mporpamata 3a nepexe NPoAoKyBa.

MNpeknHyBake Ha TeKOBHaTa nporpama

» TputucHete ro konyeto On/Off 3a Aa ja
OTKaXxeTe nporpamara unu ga ro
ucknyyuTe anaparot. MputucHeTe ro
KOM4YeTOo MOBTOPHO 3a [a ro BKIy4uTe
anaparor.

» 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a ogbupare BO
nonoxbarta ,peceTnpare” 1 akTueupajtTe

ro anapatoT ® . lNoyekajTe 2 cekyHau.
Cera, MOXeTe Aja NocTaBuTe HOBa
nporpama 3a nepetse.

11. HETA W YNCTEHE

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

11.1 Pacnopep 3a nepMognyHo
yucTtewe

lMepuoanyHOTO YMCTEH€ NOMara BO
NpoAosmKyBake Ha XUBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mocne cekoj LUmknyc, BpaTarta 1 403epoT 3a
[eTepreHT ApXeTe r'M Marnky OTBOpeHU 3a Ja

Kpaj Ha nporpamara
* AnapatoT 3anupa asTomaTcku. Ha

eKpaHoT 3acBeTHyBa b 3By4YHUTE
curHanu ce Bo dpyHkumja (ako ce
BKITyYeHM).

» [lokasHoTO cBeTIO 3a konyeTo Start/

Pause|>” ce racu. 3aknyyeHara BpaTta

1 ce vcknyuysa v Bpartara ce
OTKIy4yBa.

* [IpUTUCHETE ro KONYETO HEKOSIKY CEKyHAMN
On/Off 3a ga ja uckny4mTe mawumHara.
MopoTBOpeTe 1 BpaTaTta v pmokarta 3a
[JeTepreHT 3a fa cnpeunte Mysna u
MUpucm.

Llenerw-e Ha BogaTa no 3aBpLIyBakeTO Ha
LMKNycoT

Ako cTe n3bpane nporpama unu onyuja WTo
He ja NpasHu BofaTta of NocnefHoTo
nnakHexwe, Mopa Aa 3anoMHuTe Aa ja
ucnywTuTe Boaara:

« [JonpeTe ro kon4yeTo Spin 3a ga ja
HamanuTte 6p3nHaTta Ha LeHTpudyraTa
npeanoxeHa of anapaTtoT

» [lpuTucHeTe Ha Start/Pause[>||
» Kora nporpamara ke 3aBpLUN 1 MNOKa3HOTO
CBETO 3a 3aKny4eHa BpaTta ke ce usracHe

~0 moxete na ja oTBOpUTE BpaTaTa.
» On/Off 3a ga ro nckny4ute anapaTor.
®DyHKLMja 32 MUpYyBame
dyHKumjaTa Bo mmpyBare aBToMaTcku ro
UCkIyYyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanm
noTpoLlyBaykaTa Ha CTpyja.

fobveTe uvpkynauuja Ha Bo3gyxoT U 3a Aa
ce UCYLUW BRaXHOCTa BO anaparoT: oBa ke
crpeyu nojasa Ha MyBna 1 MUpUCK.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTY OOMNro Bpeme:
3aTBOpeTE ja crnaBMHaTa 3a BoJa u
UCKIy4YeTe ro anaparor.

WnpukaTtuBeH pacnopep 3a nepyuoanvHO
YncTemwe:

OTtcTpaHyBatse Ha 6urop  [1Banatu rogamwiHo

Mepere 3a oppxyBare  EpHaw meceuHo
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YucTerbe Ha neHTaTa Ha
BpaTaTa

EpHaw Ha aBa meceum

Uucterse Ha 6apabaHoT  EpgHaw Ha gBa meceum

Yucrere Ha [o3epoT 3a
aeTepreqt

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha unTepoT
3a Lederse Ha nymnata

[Banatu roauwHo

YuncTere Ha [OBOAHOTO
LipeBo 1 ounTepoT Ha
BEHTUNOT

,uBaFIaTVI roavwHo

CnepgHuTte norna.ja objacHyBaat kako Tpeba
[a ro YucTuTe cekoj aen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmMeTu

®

[MpoBepeTe oanu LenoBuTe ce NpasHu u
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npea Aa nywTtute umknyc. Bugete Bo
JJ1onHewe Ha anuwTa“ un ,CoBeTn n
npenopaku’.

OTcTpaHeTe v cuTe HaABOPELLHU NPeaMETH
(kako LWITO ce MeTasHU KNUMNoBK, KONYnka,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTta, untpute u
©6apabaHoT. [NorneaHeTe Bo nornaejaTa
»3anTuBKa Ha BpaTaTa Co ABOjHM cTanuun®,
L~Hucterwe Ha GapabaHoT”, ,YucTtere Ha
nymnara 3a ogsoa“ n ,Yuncrterwe Ha upeBoTo
3a JoBoA 1 unTepoT Ha BeHTUnuTe". Ako e
notpebHo, KoHTakTupajte co OBnacTeH
CEPBUCEH LiEHTap.

11.3 HagBoOpeLwHO Yncrtewe

YucTeTe ro anapatoT caMo Co carnyH 1 Tonna
Boaa. LienocHo n3bpuwete rn cute
noBpLUMHK. He kopucTeTe Kpnn 3a YncTere
nUnu matepwujanu wro rpebart.

/\ BHUMAHMUE!

He KOpUCTETE arnkoxos, pacTteopyBayn
Nnn XeMnckn npounssoan.

/\ BHUMAHMUE!

HewmojTe ga unctute metanHu NOBPLUNHA
CO AeTepreHT Ha 6a3a Ha xmnop.

262 MAKELOOHCKWU

11.4 OTcTpaHyBaH-e Ha 6urop

@

Ako BofaTa BoO BallaTta obnacT e Bucoka
Unu ymepeHa, B1 npenopavysamve aa
KOpUCTUTE OMeKHyBa4 3a BoAa 3a
MaLLVHK 33 Nepekrse.

PepoBHo npoBepyBajTe Aanv uma éurop
HadbaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHuTe geTepreHTu cogpxaT areHcu 3a
OMeKHyBawe Ha BoaaTta, HO BU
npenopayyBame NoBPEMEHO Aa NyLTuTe
LMKnyc co npaseH 6apabaH 1 npon3sos 3a
OTCTpaHyBae Ha burop.

@

Cekoralu criegeTe rv ynatcrearta Kou
MOXe [a M HajaeTe Ha ambanaxaTa Ha
npon3BoaoT.

11.5 Neper-e 3a oapxKyBawe

[MOBTOPNMBOTO 1 NPONOHTNPAHO KOPUCTEHE
nporpamm Co HMUCKa TeMnepaTtypa Moxe ga
npeansBrka Tanoxewe Hacnarm og
OETepreHT, BNakHeHua, pa3Boj Ha Gaktepun
BO bapabaHoT 1 kagaTa. OBa Moxe aa
cosgage HenpuvjatHn Mmpu3bu n Bnara. 3a ga
r'M enMMUHUpaTe OBWE Hacnaru u ga ro
NCYMCTUTE BHATPELUHMOT AeN o4 anaparoT,
PEeLoBHO NyLUTajTE NEPEHE 3a OAPXKYyBaHe
(6apem egHal MeceyHo).

@

Bupete Bo nornasjeto ,Ynctere Ha
bapabaHoT".

11.6 Nnomba 3a BpaTa co ABOjHa
KnanHa

OBoj anapar e gunsajHupaH co
CaMO4MCTEYKM CUCTEM Ha LieAieHse,
[003BOMYBajKMN NECHN BnakHeHUa WTo naraar
on obnekaTa Aa ce ucuenaT co Boaara.
PepnosHo nposepyBajTe ja 3anTuekaTa u
AOKOMKy e NoTpebHO YncTeTe ja Kako WTo e
OnuLWaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute Manu npegmeTn Moxar
Aa ce o6HOBAT Ha KpajoT Ha LiMKIyCOT.



AKo e noTpeGHo ncumcTeTe ro, Co NOMOLL Ha
CpencTBO 3a YNCTEHE CO aMoHUjak 6e3 Aa ja
n3rpebuTe NoBpLUMHATA Ha NeYyaToT.

®

CekKoralll crnefeTe rv ynatcrsara Kom
MOXe [ja N HajaeTe Ha ambanaxara Ha
NpPOU3BOAOT.

2. Craptysajte ja nporpamata Cottons co
HajBMCOKa TemnepaTtypa.

3. [opajTe mana Konu4MHa npaLlok 3a
nepere BO NpasHNoT GapabaH, 3a aa ru
MCnnakHeTe cUTe NpeocTaHaTy OcTaToLM.

11.8 YUnuctewe Ha Jo3epoT 3a
heTepreHt

3a ga cnpeynTe Tanoxeke Hacnaru o4
UCYyLLEH AeTepreHT unu 3aTHyBame co
OMeKHyBay 3a TKaeHUHU n/unu chopmmpar-e
MyBfa Bo dmrokaTa 3a 4o3MpaHe AeTepreHT,
Ha cekou AiBa MeceLy CrpoBeayBajTe ja
cnegHaTa nocTarnka 3a YMCTeHe Kako LUTO e
objacHeTo Ha cnegHUTe aujarpamu.

1. OtBoperTe ja cpmokaTa. NputncHeTe ja
paykaTa Hagony Kako LUTO € OMNWLLIAHO Ha
cnukaTa u u3BneveTe ja HaaBop.

MpoBepeTe 1 oTCTpaHeTe NpeameTy (ako
1Mma) Ko MoxXaT Aa ce 3arnasaT BO x1eboT.

MpoBepeTe Aanu UMa ocTaHaTh anuiiTa
Mefy 3allTUTHaTa ryma v BpataTta.

KopucTeTe BnaxHa kpna 3a aa ja nsbpuete
HeuucToTMjaTa MM ocTaTouuTe of Boda
ocTaHaTu BO 3alUTuUTHaTa ryma no
3aBpLUyBake Ha NPOrpPaMUPaHnoT LMKIYC.

11.7 Ynctewe Ha 6apabaHoT

PepnoBHo nposepyBsajTe ro 6apabaHoT 3a Aa
cnpeynTe hopmMmpare HecakaHu Hacnaru.

dopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojaeBu nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno
npu NepeweTo unu 3apaam Toa WTo BodaTa
Of} BOAOBOAOT COAPXM Xeneso

WcumucTeTe ro GapabaHoT co cneuujanHo
CPEeACTBO 3a He'procyBaykm Yesuk.

®

Cekoralll crnefieTe rv ynatctaBaTa kou
MOXe Aia M HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npou3BoaoT.

He uncrete ro 6apabaHoT co cpeacTea
NpoTMB BGUrop LITO coapKaT KMcenvHa,
XuLa 3a CTPY>XeHe CO XJ10p UM co
KenesHa unv YenunyHa BosHa.

2. W3Bapgete ro ropHVOT Aen of nperpagarta
3a fogaToum 3a 4a ro onecHuTe
YUCTEHETO M UCNMaKHeTe co Mnas Tonna
BO/a 3a [a 'Y OTCTpaHUTe TparosuTe oa
HaTanoxeH aetepreHT. 1o YNCTEHETO,
BpaTeTe ro Hasag ropHVOT Aen.

3a TeMenHo yncTewe:

1. V3BapgeTte ru cute anuwita og
bapabaHor.

3. TpoBepeTte ganu octatoumTe oA
NpaLloKOT 3a Nepere ce OTCTPaHEeTH o4
FOPHWOT Y JOMHUOT Aer Ha OTBOPOT.
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YnotpebeTte mana yeTka 3a ga ro
WNCYUCTUTE OTBOPOT.

4. CraBeTte ja hmnokaTta 3a 4eTepreHT Bo
WwmHUTe 1 3aTBopeTe ja. MywTeTe ja

nporpamara 3a nrnakHerse 6e3 anuiuta Bo

bapabaHor.

11.9 Yuctewe Ha chunTepoT Ha
ogBogHaTa nymna

PepnoBHo nperneaysajte ro pmntepoT Ha
ofBoAHaTa nymna v NpoBepyBajTe Aanu e
YmCT.

NcuncTeTe ro huntepoT Ha ogBofHaTa
nymna ako:

* AnapartoT He ja ncnywrta Bogarta.

* He ce BpTn GapabaHoT.

* AnapaToT ucnyLuta Heobu4eH 3ByK
nopaaun 6nokvpaHarta nymna 3a
ucnyLTame.

» EkpaHoT ja npukaxysa Lumdpara 3a

E an
TpeBora - !
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/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* VI3BageTe ro nNpuKNy4yoKoT 3a CTpyja
Of, LUTEKepOT.

* He otcTtpaHyBajTe ro gpuntepot
aoaeka anapaTot paboTu.

* He uuctete ja ogBogHaTa nymna ako
BOAaTa BO anaparoT € XeLuka.
[MoyekajTe aa ce n3naagm BogaTta .

» [loBTOpeTe ro Yekop 3 HEKONKy naTu
CO 3aTBOpak-€ U OTBOpPaH-E Ha
BEHTWUIOT Ce AoJeKa He 3anHe

NCTEeKyBaHk-€TO Ha BoAaTa.

Cekoralll ip)KeTe Hekaksa kpna Bo 6nuavHa
3a fa ja cobepeTe UcTypeHaTa Boga kora ro
BaguTe punTepor.

MocTaneTe Kako WITO € BO crieAHUTe
Aujarpamu 3a ga ro ucumctute countepot
Ha nymnara:




8.

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

lMpoBepeTe Aanu Moxe fa ce BpTH
pPOTOPOT Ha nymnaTta. AKO He ce BpTH,
KOHTakTupajte co OBNacTeHnoT
CepBU1CEH LigHTap. VcTo Taka, npoBepeTe
4anu cTe ro NpuuBpCTUIE NpaBUIIHO
duUNTepoT 3a Aa crnpeynTe NpoTeKyBare.
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11.10 Yucterwse Ha [OBOAHOTO LpeBO U PUNTEepPOT HAa BEHTUNOT

®

Ce npenopayyBa ABanaTu roguLiHo Aa
ce yuctaT unTpuTe Ha LOBOOHOTO
LIpEBO U BEHTUNOT 3a Aa M OTCTpaHuTe
He4yMcToTMMTE LUTO ce cobupaaT co Tek
Ha Bpeme. 3a unctewe Ha punTpuTe
NpOAOIKETE CO CeAHUTE Aujarpamu:

1.
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4.

11.11 BoHpeaHo uenewe

AKO anapaToT He MOXe [a ja UCnyLuTu
BOAaTa, CNpoBefeTe ja uctarta npoueaypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
opBoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ncynCTeTE ja nymnara.

11.12 3awTunTa o 3amMp3HyBawe

AKO anapaTtoT e MOHTMpaH Bo 06nacT kage
LITO Temnepartypata Moxe aa gocturHe 0°C
WM NOHKCKA, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOJa Of JOBOAHOTO LiPeBo 1 oA nymnara 3a
Leaete.

1. W3BapgeTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of
LUTEKEPOT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boga.

3. CraBeTe r1 gBara kpaja Ha JOBOAHOTO
LpeBo BO CafoT M OcTaBeTe ja BogaTa ga
ncTeye o LpeBoTo.

4. VicnpasHeTte ja nymnaTta. [ornegHete ja
nocrankaTa 3a UTHO Leaeme.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHaTa nymna,
BpaTeTe ro 4OBOAHOTO LPEBO Ha3aa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpoBepeTe Aanu TemnepaTtypaTa e
nosucoka og 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
KopucTuTe anaparor.
Mpon3BoaNTENOT HE € OArOBOPEH 3a
LWITETUTE NPEean3BUKaAHN Of, HIUCKA
TemnepaTypa.




12. NMOTPOWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTUKeTa Koja € [oCTaBeHa CO anapatoT MMa WHTEepHeT-
BpPCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauuuTe MnoBp3aHu co nepdopMaHcuMTe Ha anapaToT BO
6asata Ha nopatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nopgartouu 3a peructpauuja Ha
npou3BOAM CO eHepreTcka eTukeTta). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTUKeTa Kako NpupayHuK
3aejHO CO KOPUCHWUYKOTO ynaTCTBO U CUTe APYr AOKYMEHTU ncnopavaHu co oBoj anapar.
Vctute nHdopmauum moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogartoum 3a
peructpaumja Ha nNPOM3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata  https:/
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAeNoT M BPojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke r'v HajaeTe Ha
nnoykara co cneundukalmm Ha anaparor.

BpegHocTute 1 BpemeTpaeHheTo Ha nporpamaTta Moxe [a ce pasfvkyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 pas3nuuHM ycnoBu (Ha np. cobHa TemnepaTypa, TemnepaTtypata Ha BogaTa u
NMPUTUCOKOT, FONeMMHaTa Ha MofiHeHe U BUAOT Ha anuitaTta, HanoHOT Ha HamnojyBare) u
MCTO Taka aKo ja NpoOMeHWTe cTaHAapAHarTa nocTaBka Ha nmporpamara.

Cnopep MNMponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023

Eco 40-60 . % o BpT1/
nporpama Kr. kWh Nntpun 4y4y:MM 1) un)
Lleno nonHewe 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
MonosuHa nonHexe 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
YeTBpTUHA NOMHEHE 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTa Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema Gy4yaBaTa, a momarna e npeocraHararta Brara.

2) MakcumanHa 6p3vHa Ha ueHTpudyrara.

YecTtun nporpamu

@

Osue BpegHOCTU ce caMoO MHOUKATUBHN.

Mporpama % BpT/
— KT. kWh INntpm Y4:MM 1; °C pz)
MWH
Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
90 °C
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
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Mporpama % BpT/

Kr. kWh Nutpun Y4y:MM °C

p 1) MVIHZ)
ggt}gns 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
30°C
Wool .
b 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT Ha hasaTta Ha LeHTpudyra. Konky e noronema 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema byyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3vHaTta Ha ueHTpudyrara.

3) MoroaHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.

4) Coo/BETHO 3a Neperbe NECHO U3BarnkaHn NaMyyHn, CUHTETUYKA U MELIaHN TKAaGHWUHW.
5) Vicro raka paboTu kako 6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NEeCHO U3BarkaHu anuTa.

MoTpywyBayka Ha eHepruja BO pasfnuyvHU PeXXuMu

Ucknyuero (W) Bo cocToj6a Ha MupyBakbe (W) ax-rgg:;:(::c’(w)
0.50 0.50 4.00

BpemeTo o VicknyyeHo/Pexum Ha MupyBake € MakeuMmym 15 MuHyTu.

13. KPATOK BOANY

13.1 CekojgHeBHa ynoTpeba
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CraBeTe ro nNpuKy4yoKoT 3a CTpyja BO » TputucHeTte ro konyeto On/Off 3a ga ro
LUTEKEPOT. BKMyuuTe anapartot. CBpTeTe ro
nporpamMartopoT 3a Aa ja nocTaBute
cakaHaTa nporpama.

HanonHeTe co obneka. » [loctaBeTe ru nocakyBaHWUTE OMLMMU CO

CTaBeTe ro eTEpPreHToT 1 ApyruTe cpeacTsa nomotu ga COOABETHUTE KoNuunHba Ha
BO COOfBETHAaTa NMperpaja Ha [03epoT 3a AOTVIP. Sa akTuBlpar-€ Ha nporpamara,
OeTepreHT. NPUTUCHETE o KONYeTo Start/PauseD”

-

OTBoOpeTe ja cnasuHaTa 3a Boja.
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* AnapaToT ce Bkny4yBa.
Ha kpajoT oa nporpamaTa, u3sagete rv
anuwTaTa 3a a CrpeyuTe ryxsare.

MpuTncHete ro konyeto On/Off 3a aa ro
WCKIy4nTE anapToT.

13.2 Hera n uucrteme

PacnopenoTt co nepMoanyHoO YncTeme
nomara BO NpPOAOIKYBake Ha XXUBOTOT Ha
BalMOT anapar.

Mocne cekoj LMKIyc, BpaTata 1 403epoT 3a
[eTepreHT ApXXeTe r'M Marnky OTBOpeHU 3a Ja
fobveTe Lvpkynaumja Ha BO3ayxoT 1 3a Aa
Ce UCYLUW BRaXHOCTa BO anaparoT: oBa ke
crnpeuy nojaea Ha MyBna v MUpUCK.

AKO anapaToT He ce KOPWUCTY OOMNro Bpeme:
3aTBOpeTe ja crnaBMHaTa 3a Boga u
UCKIyYeTe ro anaparor.

OTcTpaHyBake Ha burop  [Banatv roguLHO

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHalw meceyHo

Yucrerse Ha neHTarta Ha
Bpartata

EpnHaw Ha aBa meceum

Yucterse Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceumn

YuncTere Ha [03epoT 3a
neTepreHt

EpHaw Ha gBa meceum

Yucrewe Ha puntepoT
3a Lefetbe Ha nymnata

[BanaTtu roguwHo

Yucrerwe Ha 4OBOAHOTO
LpeBo v huntepoT Ha
BEHTUIOT

,D,BarlaTI/I roauwHo

CnepgHuTte nornaeja objacHyBaat kako Tpeba
[a ro YyucTuTe cekoj aen.

NMnom6a 3a BpaTa co ABOjHa KnanHa

OBoj anapat e gusajHupaH co
CaMo4MUCTEeYKM CUCTEM Ha LeaeHse,
[03BOMyBAajKu1 NECHU BrakHeHua WTo naraar
of obnekarta Aa ce vcuenar co Bogara.
PepnoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa u
[AOKOJIKy € MOoTPeOHO YMCTeTe ja Kako LWTo e
onuLaHo Ha cnegHuoT aujarpam. MoHeTuTe,
Konuukata, Apyrute mManu npegmeT Mmoxat
[a ce oGHOBAT Ha KPajoT Ha LMKIYCOT.

AKo e noTpeGHO ncumcTeTe ro, Co NOMOLU Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMoHUjak 6e3 aa ja
nsrpebuTe NospLUMHATA Ha NevyaTor.

@

Cekoralll cnefieTe rv ynarcrsata kou
MOXe Aa ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npon3BoaoT.

MpoBepeTe n oTCTpaHeTe NpeameTH (ako
“Ma) KoM MoXaT [a ce 3arnaeat BO
*nebor.

[MpoBepeTe fanu nMa ocTaHaTh anuwiTa
Mefy 3alTuUTHaTa ryma v Bpatara.
KopucTteTe BnaxHa kpna 3a aa ja
n3bpuLieTe HewncToTHjaTa um
ocTaTouuTe of Boda OCTaHaTu BO
3allTUTHaTa ryma no 3aBplLuyBake Ha
NporpamMmpaHnoT LMKIyC.

Bapgere Ha HaaBoOpeLUeHU NpeaMeTy

@

MpoBepeTe ganu LenoBmTe ce NpasHu 1
cute nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHut
npea Aa nyLwTuTe LMKyc.

OTCcTpaHeTe M cuTe HaABOPELLHM NpeaMeTy
(kaKo LUTO Ce MeTasHU KNUMOBU, KOMYMHA,
MOHETM, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTtaTa, untpute u
6apabaHoT. Ako e NoTpebHO, KOHTaKTMpajTe
co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

Yucrtewe Ha punTepoT Ha oaBoAHATaA
nymna
YucTeTe ro omntepoT pefoBHO, 0cobeHo,

aKo anapmoTt EEB ce I'IOjaBI/I Ha eKpaHoT.

MAKEOOHCKU 269



13.3 Mporpamu

Mporpama MonHewe Onuc Ha npou3BoaOT
8 kr Mporpama 3a 6enn 1 060eHn NamyyHu TKaeHuHW. VigeaneH 3a

Cottons : HOPMArHO M MHOTY W3BarKaHu anuLTa.
Synthetics 3kr. CUHTETUYKM anuLLITa UK anuLiTa of, MeLaHn TKAaeHHM.
Delicates 2 kr. HexHU TKaeHWHW KaKBM LUTO Ce akpur, BUCKO3a, NonnuecTep.

) 15k BonHa WTo ce nepe BO MaluvHa 1 BOSIHA LUTO CE Nepe Ha paka 1
Wool @@,l:l ’ YyBCTBUTENMHM anuuiTa.

. . 15k MamyyHM N CUHTETWUYKW anuLuTa LUTO Ce Marky W3BankaHu unm
Rapid 14min D HOCEHU CaMo efHalLl.
. 8 kr CuTe TKaeHWHW, OCBEH BOMTHEHU U MHOTY YyBCTBUTENHU TKAEHUHW.
Rinse : Mporpama 3a nnakHere 1 LeHTpudyra.
. . CUTe TKaeHWHW, OCBEH BOMTHEHU Y MHOTY YyBCTBUTENMHU TKAEHUHW.
Spin/Drain 8 kr. n
porpama 3a LeHTpudyra u Luefetwe Ha Boaa.
Jeans 3kr. AnuLITa o} AEHUM U TPUKO.
Sport 3 Kkr CnopTcku anuuiTa.
Silk 1kr. CneuujanHa nporpama 3a cBumna U MeLLaHn CUHTETUYKM anuLuTa.
Duvet 3 kr. Mamyy4Hy anuiTa Uy MelaHn Matepujanu co TeMHU Gou.
¥y 2« 1)
Outdoor . ) MopepHu cnopTcku anvwiTa 3a Hagsop.
KT.
oS Benu namy4yHu anuwrta. OBaa nporpama oTcTpaHyBa noBeke of
Hygiene EDJ 1] 8 Kr. 99.99% 3)
,99% op GakTepumTe N BUpycuTe
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Mporpama MonHewe Onuc Ha npou3BoAOT

8 kr.
Eco 40-60 4) Benu v wapeHn namyyHn anvwTta. HopmanHo BankaHu anuwira.

1) Mporpama 3a nepetse.
2) Mporpama 3a nepere 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

TectupaHro 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HaaBopeLueH TecT n3BpLueH og Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

4) Cnopep nponucoT Ha Komucujata Ha EY 2019/2023 roaunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Aa UCHUCTH
HOPMarnHo M3BasikaHu namy4Hu anuwra kou ce nepat Ha 40°C mnnm 60°C, 3aegHO BO MCTUOT LIMKNYC.

®

3a nocturHaTtaTa TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha Nporpamata v Apyrute nogaTtoum,
norneaHeTe Bo nornaejeTo ,[oTpoLuyBaykM BpeagHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0AHOC Ha NOTPOLUYBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
MOHWCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

MonHeHweTo Ha anapaToT 4O MaKCUMManHUOT | momara Aja ce Hamanuv noTpollyBaYvkaTa Ha
KanauuteT HaBeAeH 3a cekoja nporpama eHepruja u Boaa.

MoroaHu AeTepreHTu 3a nporpamMmuTe 3a nepewe

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4vyHocCT 3a HexHn CneuujaneH
npawok 1) Te4YHOCT 060eHun BOJIHEHU
Cottons 4 A A - -
Synthetics . A A - _
Delicates - -- - A a
Wool@m@ - - - A N
Rapid 14min - A A - -
Jeans - A N - N
Sport - - A a A
Silk - - - A A
Duvet - - - N N
Outdoor@i - - - a N
Hygiene':::::l (Q) . A - - N
Eco 40-60 A A a _ N

1) Ha Temnepatypu nosucoku og 60 °C, ce npenopadyBa ynotpeba Ha feTepreHT BO NpaLlok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [Mpenopavanu
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14. B[O HA JETEPIEHT U KOJIMYUHA.

» KopucteTe camo geTepreHTu u apyru
TPeTMaHM LWTO Ce cneuujanHo HanpaBeHn
3a MalmHuK 3a nepemnse. NpBo, cnegete rm
OBWe reHepuyKky npasuna:

— [eTepreHTy Bo npaB (1 Tabnetn n
[AeTepreHTy co eHa [o3a) 3a cuTe
BMAOBU TKAEHWHW, CO UCKITyHOK Ha

— WMa ronemMum Konm4mHm Ha neHa 3a
BpeMe Ha MUeHETO.

Kora kopuctute Tabnetu 3a getepreHt

WM Kancynu, cekorail ctaeajte rm Bo

GapabaHoT, a He BO 103epOT 3a

OeTepreHT 1 cnegdeTe rv nperopakuTe Ha

npon3BoanUTENOT.

yyBcTBUTENHU. MNogobpo e aa
KOPUCTUTE MpaLloLy 3a neperse Kou

HepnoBornHa KkonuunHa Ha AeTepreHT Moxe
0a npeausBuKa:

coapxat cpeacTso 3a benere Ha *  JIOWK Pe3ynTaTu Ha nepete,
6env anuuTa 1 ctepunusauuja, *  MOMHEHETO CO anuiLUTa CTaHyBa CUBO,
— TEYHMW AeTepreHTun (M AeTepreHTy co * BarnKaHu anuuiTa,

efiHa fo3a), nogobpo 3a nporpamu 3a .
nepeme Ha HUCKKU TemnepaTypu (4o
60 °C) 3a cuTe BMOOBU TKAEHWHU UK
cnewmjanHu camo 3a BosiHa.
* He melwajTe pasnnyHu BUOOBU
OEeTeprexHTn.
+ KopucteTe nomarsnky OeTEPreHT ako:
— nepeTe Nnomario MnonHewe,
— anuwTaTa ce Marnky BasnkaHu,

MyBna BO anapaTtor.

Moronema Konu4yMHa Ha AeTepreHT Moxe
Aa npegusBuKa:

+ canyHuua,

* HamaneH pesyntar o nepexeTo,

*  HepamMHOMEpHO MMnakHeHE,

* MOronemo BnvijaHve BP3 OKONMMHaTa.

15. KOOOBW 3A ATTAPMU 1 MOXHW OEPEKTA

AnapaTtoT He 3ano4HyBa unu 3actaHysa npu paboteweTo. [pBO, 06UAETE Ce Aa HajaeTe pelueHne
3a npobnemort (nornegHeTe Bo Tabenute).

/N NPEAYNPEOYBAHSE!
WcknyyeTe ro anapatoT npej Aa U3BpLUKUTE Kaksa G1no nposepka.

Mpo6nem MoxHo pelueHue

E :D « [poBepeTe fanu cnasuHaTa 3a BoAa € OTBOPEHa.
ANapaToT He e NomHN « [lpoBepeTe ganu NPUTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpeXa He € MPEMHOrY HU3OK.
npaBuWIHO CO Boa. 3a oBve nHopMaLuK, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujatve 3a BOAOBOA.

« [poBepeTe ganu cnasuHaTa 3a Bofa € 3aTHara.

« [poBepeTe fanu 4OBOAHOTO LPEBO € 3acyKaHO, OLUTETEHO U CBUTKAHO.

« [poBepeTe fanu OBOAHOTO LPEBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHo.

E E\ B + TposepeTe ganu YenyeTo Ha OABOAHATA LieBKa € 3aTHaTo.
AnaparoT He ja ucnyLiTa + [lpoBepeTe ganu oABOAHOTO LPEBO € 3aCyKaHO UMW CBUTKaHO.
Bogarta. + TpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUIHO MOBP3aHo.
» [locTaBeTe ja nporpamata 3a UCryLUTake ako cTe noctasune nporpama 6e3
dasa 3a ucnyLutare.
« T[loctaBeTe ja nporpamara 3a UcnyLuTake ako NocTaBmTe onuuja KojaTo
3aBplLUyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.
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E o G + TpoBepeTe Aanu Bparata e NpasuIiHO 3aTBOPEHa.

Bpararta Ha anapartoT e
OTBOpEHa WIU He e
npaBUIHO 3aTBOPEHA.

E 9 : * [lporpamata He 3aBpLUMna NPaBUIIHO UMW anapaToT 3anpest MHOry paHo.
Bratpeluen nedekt. Hema VcknydyeTe ro, na NoBTOPHO BKIyYeTe ro anaparoT.

KOMyHMKaLmja Mefy * Ako NoBTOPHO ce nojasu Lindpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co oBnacTeH
€NeKTPOHCKUTE eNnemMeHTU Ha CEepBYCEH LigHTap.

anaparor.

E H B + TovekajTe fa ce cTabunmavpa HanojyBaweTo co cTpyja.

HanojyBaweTo co cTpyja e

HecTabunHo.

EFB * VcknydyeTe ro anapatoT 1 3aTBOpeTe ja cnaBvHaTa 3a Boga. KoHTaktupajte

Bkrny4yeH e ypeaoT npotus
nonnaByBate.

CO OBMACTEH CEepPBUCEH LieHTap.

AKO MOBTOPHO ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTUpajTe co OBNacTeH cepBuceH LieHTap. MNoTpe6bHuTe nogaToum 3a

CEepPBUCHUOT LieHTap ce Ha nno4kaTta co CI'IeLU/ICbVIKaLl'VIVI

*Hekou Wwmndpu 3a anapm Moxe fa He ce nojasart. MpeameT Ha npomeHa 6e3 npeTxoaHa Hajasa.

16. FPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

C/:l). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEPU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMUBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peLunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aHuYeHn co cMMBoNoT E w0
0TNagoT oA AOMaKUHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT foKaneH kanauutet
3a peuuKknupar-e Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OnwT1HCKa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

electrolux.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATI PRIVIND SIGURANTA. ...ttt 274
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 276
3. DESCRIEREA PRODUSULUI ....ooiiiiiiiie et 279
4. INFORMATII TEHNICE ... 280
5. INSTALAREA ............. e 280
6. PANOU DE COMANDA ...ttt e e 284
7. DISCUL SELECTOR SIBUTOANELE ......oooiiiiieiiiee e 285
8. PROGRAME ...ttt 287
9. SETARI ..ttt ettt e e en 292
10. UTILIZARE ZILNICA .ot 293
11. INGRUJIREA SI CURATAREA .................................................................. 296
12. VALORI DE CONSUM .....oiiiiiiiie et 301
13. GHID RAPID ...ttt et e e e e e e e e et eeaeeenes 303
14. TIPUL DETERGENTULUI SI CANTITATEA. ......oooiiiiicc, 306
15. CODURI DE ALARMA SI POSIBILE DEFECTIUNI.........ccooiiiiiiee 307
16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........coviiiiiiiiiiiie e 307

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[

i inainte de a Incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari

sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.

Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

+ Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

» Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

» Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

» Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Incarcatura maxima a aparatului este 8 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

* Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

+ Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

« Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

 In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

* Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai

detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete

abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

acestea trebuie fixate din nou pentru a

2.1 Instalarea bloca tamburul si pentru a-I proteja de
deteriorare.
@ » Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Urmati instructiunile de instalare furnizate

+ Scoateti toate ambalajele si buloanele de impreuna cu aparatul. .
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu * Daca aparatul este deteriorat, nu il
distantator din plastic. instalati sau utilizati.

» Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,

Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile nationale
corespunzatoare.
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Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

* Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

* Nu deteriorati furtunurile de apa.

+ Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

» Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Céand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

» Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

 Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

» Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.
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* Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

 Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de Tnhchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.
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* Retineti ca unele piese de schimb sunt

disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

« Referitor la becul (becurile) din acest

produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de

alimentare electrica si cea de apa.

« Taiati cablul de alimentare de la retea

chiar de langa aparat si aruncati-l.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu

permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu

cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).



3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentare generala a aparatului

Suprafata de lucru B} Furtun de evacuare
Dozator pentru detergent El Racord pentru furtunul de alimentare
Panou de comanda Cablu de alimentare
Maner usa Suruburi pentru transport
Placuta cu date tehnice Suport pentru furtun
A Filtru de la pompa de evacuare
Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului
- R | la hnice:
EH‘ESE_IE — Alap::(;’tel&ge pe placuta cu date tehnice
ﬁ}’ﬁ FLZVT"SM_WW = o B. Numele modelului
I"'I-J‘ I I I IrSarNu 00000000 C- Numér produs
A BCD E D. Valori nominale electrice
E.

Numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.

. . Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a
celor mai bune functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals)

. 2. Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare,
service si reparatii (disponibile si pe electrolux.com/support)

. lﬂ - Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.
(disponibile si pe electrolux.com/shop )

ROMANA 279



4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ naltime/ Adancime totala 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 1900 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4
de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1). Apa rece
Incarcatura maxima Bumbac 8 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

1. Deschideti usa. Scoateti toate articolele
din tambur.

/\ ATENTIE!

Nu puneti masina de spalat rufe cu
partea frontala in jos.
3. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.
Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.

Accesoriile livrate Tmpreuna cu
aparatul pot varia in functie de
model.
2. Puneti ambalajul pe podea in spatele
aparatului si Iasati-I pe acesta incet jos
pe spate. Scoateti protectia din partea de
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/\ AVERTISMENT!

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece masina de spalat rufe a fost
testata in fabrica.

4. Scoateti cele trei suruburi de transport si
scoateti distantatorii de plastic.

Recomandam pastrarea
ambalajelor si a suruburilor de
transport pentru transportarea
aparatului.

5. Puneti capacele din plastic, gasite in

punga cu manualul utilizatorului, in gauri.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare. Aparatul trebuie sa fie orizontal si
stabil. Asigurati-va ca aparatul nu atinge
peretele sau alte unitati si ca este
permisa circulatia aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/N\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apa

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de

schimb.

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stdnga sau dreapta Tn
functie de pozitia robinetului de apa.
Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu
apa nu se afla in pozitie verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-| pozitiona corect.

4. Racordati furtunul de alimentare la un
robinet de apa rece cu filet de 3/4”.

5. Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
din fereastra indic aceasta eroare A. In
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acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind Tnlocuirea
furtunului.

v
@

~
P
0> o> (=)

@Q«

/\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
inaltime minima de 60 cm si maximéa de 100
cm.

®

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.
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Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.
Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat. Cumparati accesorii de la un
furnizor autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.

@

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.




Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Poate fi modificat fara notificare prealabila.

5.3 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

ROMANA 283



6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

7

4

l

/ ” Dmmm
[\mmm
1
il
il

Disc selector program
Afisaj

Delay Start buton tactil
Time Manager buton tactil

Start/Pause buton tactil |
A Stains buton tactil
Extra Rinse buton tactil
Bl Prewash buton tactil
EJ Buton tactil pentru optiuni de reducere a
Spin
» No Spin optiune @
* Rinse Hold optiune (o
+ Silent optiune Q
Temp. buton tactil
On/Off buton
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nE B 6]
6.2 Afisaj
A B C D
gurr—r—r—
2= O
O MU (]
J

T
| | |

A. ~1: Indicator pentru usa blocata
B. @: Indicator pentru pornire intarziata
C. Indicatorul digital poate arata:

« Durata programului (de ex. 2™H01),

* Durata intarzierii (de ex. C‘l'l),

. . Tl

* Terminarea ciclului (1)

* Codul de avertizare (de ex. E EG)

* Indicatie privind numarul total de ore

de functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”



din paragraful ,Setari” pentru mai
multe detalii.

nivel.
00

E. 222 Indicator Tambur curat. Consultati
sectiunea ,Curatarea tamburului” din
paragraful ,Ingrijirea si curatarea” pentru
mai multe detalii.

F. B Indicatorul Child Lock

G. ) Indicator de adaugare articole de
imbracaminte. Se aprinde la inceputul
fazei de spalare, timp in care utilizatorul
inca poate pune aparatul in modul pauza
Si poate sa adauge mai multe rufe.

7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/
functiile incompatibile.

7.2 On/Off

Apasati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite in timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru
a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul Eco
40-60 programme, chiar si dupa trezirea din
standby.

7.3 Temp.

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Indicatorul Coldw = apa rece.

Indicatorul pentru temperatura setata se
aprinde.

7.4 Spin

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza de centrifugare
implicita.

Optiuni suplimentare pentru centrifugare:

* No Spin ,@5 Indicatorul aferent se
aprinde.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare de la
programul de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare

- Rinse Hold [ . indicatorul aferent se
aprinde.
Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel
incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Usa ramane blocata si tamburul se invarte
regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie
sa evacuati apa pentru a debloca usa.

Daca atingeti butonul Start/Pause|>||,
aparatul realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

- silent Al . Indicatorul aferent se aprinde.
Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se
termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la
reducerea sifonarii. Usa rdmane blocata.
Tamburul se invarteste regulat pentru a
reduce sifonarea. Trebuie sa evacuati apa
pentru a debloca usa.

Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
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mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.

Daca atingeti butonul Start/PauseD”,
aparatul realizeaza doar faza de
evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.5 Prewash

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Indicatorul relevant se aprinde.

» Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C inaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

®

Aceste optiuni pot creste durata
programului.

7.6 Permanent Extra Rinse

Cu aceasta optiune puteti adauga cateva
clatiri programului de spalare selectat.

Folositi aceasta optiune pentru persoanele
cu alergii la reziduurile de detergent si cu
pielea sensibila.

®

Aceasta optiune creste durata
programului.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra butonului tactil si raméane, de
asemenea, permanent aprins pe durata
urmatoarelor cicluri pana la dezactivarea
acestei optiuni.

7.7 Stains

Pentru adaugarea fazei pentru pete la un
program, atingeti acest buton.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.
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Utilizati aceasta optiune pentru articole cu
pete persistente.

Cand setati aceasta optiune, turnati agentul
pentru indepartarea petelor in

compartimentul ILI

@

Aceasta optiune creste durata
programului.

Aceasta optiune nu este disponibila cu o
temperatura mai mica de 40°C.

7.8 Delay Start

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste Tn pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Afisajul prezinta indicatorul & si durata
intarzierii selectate. Dupa ce atingeti butonul

Start/Pause|>||, aparatul incepe
numaratoarea inversa si usa este blocata.

7.9 Time Manager

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului in functie de dimensiunea
incarcaturii si gradul de murdarie.

Cand setati un program de spalare, afisajul
indica durata implicita si liniutele =—==== .

Atingeti butonul Time Manager pentru a
reduce durata programului in functie de ceea
ce aveti nevoie. Afisajul indica durata noului
program si numarul de liniute va scadea
corespunzator:

adecvat pentru o incarcatura completa
de articole de imbracaminte cu nivel normal
de murdarie.

un ciclu rapid pentru o incarcatura
completa de articole de imbracaminte usor
murdare.

un ciclu foarte rapid pentru o
fncarcatura mai mica de articole usor
murdare (se recomanda maxim jumatate de
fncarcatura).



cel mai scurt ciclu de improspatare a @

unei Tncarcaturi mici de rufe. )
La unele aparate durata programului este

Time Manager este disponibila doar cu redusa fara a indica nicio liniuta.
programele din tabel. :

7.10 Start/Pause Dl

Atingeti butonul Start/PauseD” pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.

@

Puteti intrerupe ciclul si puteti adauga
""" 1) = = sau elimina articole de imbric&minte

atunci cand pictograma ) apare pe

Indicator

Cottons
Synthetics

T - - afisaj. Cititi sectiunea ,Deschiderea usii -

o . . Adaugarea articolelor de imbracaminte”
pentru mai multe detalii.

—_— 2) = =

- 2) [ ] [ ]

1) Durata implicita pentru toate programele.

2) Acest nivel de Time Manager optiune nu este dispo-
nibil la 90°C.

8. PROGRAME

8.1 Tabelul programelor

Program Viteza de incdrca- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta xima
Interval de tem- Interval vi-
peratura teza de cen-

trifugare

(rpm)
Cottons 1200 rpm 8 kg Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie nor-
40 °C (1200 - 400) mala si dificila.
90 °C - Rece

; 1200 rpm 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta. Nivel mediu de mur-

g(‘)”ltcha'cs (1200 - 400) darie.
60 °C - Rece
Delicates 800 rpm 2 kg Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte
30°C (1200 - 400) care necesita o spalare mai delicata. Nivel mediu de murda-
40 °C - Rece re.
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Program
Temperatura im-

Viteza de

incdrci- Descrierea programului
centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta xima
Interval de tem- Interval vi-
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
Wool @ @ 1200 rpm 1,5 kg Articole din 1ana care se pot spala cu masina, articole din lana
400‘?C ° (1200 - 400) care trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul
40 °C - Rece ,spalare manuald” 1),
. - 800 rpm 1,5 kg Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o
Rapid 14 7 7
soee mn (800 - 400) singura data.
Rinse 1200 rpm 8 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
(1200 - 400) tesaturi foarte delicate. Program pentru clatirea si centrifuga-
rea rufelor. Viteza implicita de centrifugare este cea folosita la
programele pentru articole din bumbac. Reduceti viteza de
centrifugare n functie de tipul de rufe. Daca este necesar,
setati optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri.
La viteze reduse de centrifugare, aparatul executa clatiri deli-
cate si o centrifugare scurta.
Spin/Drain 1200 rpm 8 kg Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur.
(1200 - 400) Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
tesaturi delicate.
Jeans 800 rpm 3 kg Program special pentru hainele denim cu o faza delicata de
30 °C (1200 - 400) spalare pentru minimizare estomparii culorii si a semnelor.
40 °C - Rece Pentru o ingrijire mai buna, se recomanda o dimensiune re-
dusa a incarcaturii.
Sport 1200 rpm 3 kg Articole sportive sintetice. Acest program este conceput pen-
30 °C (1200 - 400) tru a spala delicat articolele moderne de imbracaminte sport
40 °C - Rece pentru exterior, fiind adecvat si pentru hainele de sport pentru
sala, ciclism sau jogging si alte activitati similare.
Silk 800 rpm 1kg Matase care se spala la masina si de mana si alte tesaturi
30 °C (800 - 400) delicate. Miscarile tamburului sunt atat de delicate incat este
posibila tratarea chiar si a articolelor foarte delicate. Rulati un
ciclu complet de spalare si uscare pentru a reduce cutele.
Duvet 800 rpm Program special pentru patura, pilota, cuvertura etc., sinteti-
30 °C (800 - 400) 3 kg ca, cu pene si puf. Folositi detergent lichid delicat, cum ar fi
60 °C - Rece detergentul pentru lana.

288 ROMANA



Program
Temperatura im-
plicita

Interval de tem-
peratura

Viteza de
centrifugare
de referinta
Interval vi-
teza de cen-
trifugare
(rpm)

Incarca-
tura ma-

xima

Descrierea programului
(Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

Outdoor 9‘2
30°C
40 °C - Rece

1200 rpm
(1200 - 400)

2 kg
1 kg

2)

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.
imbracaminte pentru exterior, de protectie pentru activi-
tati tehnice, tesaturi pentru articole sportive, jachete im-
permeabile si cu materiale care asigura respiratia corpu-
lui, jachete cu captuseala detasabila sau material izolator
pe interior. incércatura recomandaté de rufe este 2 kg. Acest
program poate fi folosit si ca ciclu de restabilire a proprie-
tatilor de respingere a apei, conceput special pentru tratarea
hainelor care au un invelis hidrofob. Pentru a efectua un ciclu
de restabilire a proprietatilor de respingere a apei, procedati
dupa cum urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul IL]
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei pentru tesatura in compartimentul ser-

tarului pentru balsamul de rufe %
» Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.
Pentru a imbunatati si mai mult actiunea de restabilire a pro-
prietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-un uscator
la care ati ales programul de uscare Outdoor (daca este dis-
ponibil si daca eticheta de ingrijire a articolului de imbraca-
minte permite uscarea automata).

Hygiene EDJ (ﬁp
60 °C

1200 rpm
(1200 - 400)

8 kg

Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inal-
ta performanta combinat cu vaporii de abur, elimina peste

99,99% din bacterii si virusuri4) Mentinerea temperaturii pes-
te 60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune suplimentara
asupra fibrelor gratie fazei de vapori, o fazé imbunatatita de
clatire asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului
si a resturilor de micro-organisme. Acest program asigura, de
asemenea, o reducere corespunzatoare a polenului/elemen-
telor alergice.
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Program Viteza de incdrci- Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta xima
Interval de tem- Interval vi-
peratura teza de cen-
trifugare
(rpm)
Eco 40-60 1200 rpm 8 kg Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Articole cu
40 °C 5) (1200 -400) un grad normal de murdarie. Consumul de energie scade si

durata programului de spalare este extinsa, asigurand rezul-
tate bune la spalare.

1) in timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) Program de spalare.
3) Program de spaélare si faza de impermeabilizare.

4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-
tare nr. 202120117).

5) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spala la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scézute si au durata mai mare.

Compatibilitatea optiunilor programului

Program
~ )
o N
_ = 8 5 g
e B O @ 5 =& o » §
n g © £ = =
° % i © “E’
o 1] (%] (=] =
-
COttOnS | | - | ] - | ] n n .3)
Synthetlcs n n n n n n n n n
Delicates " - - - - -
Wool @.14) - - - -
Rapid 14min u " - -
Rinse " - - - -
Spin/Drain " =4 -
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Program

_— 1

o « [}

_ = 5 g

£ @ du = [0 % n o]

& - E ¥ oz 3 s

3 = ® ® ()

e x b £

o w (2] o =

i
Jeans n n n n n n n
Sport n n n n n n
Silk " " -
Duvet " - -
Outdoor & . . . . .
Hygiene LGw " " . . " .
Eco 40-60 u L] n

1) Prewash si Stains nu pot fi selectate impreuna.

2) Aceasta optiune nu este disponibila cu o temperatura mai mica de 40°C.

3) Acest nivel al optiunii Time Manager nu este disponibil la 90°C.

4) Daca setati optiunea Fara centrifugare, aparatul realizeaza doar evacuarea.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra universa- Lichid uni- Lichid pentru Articole de- Special
1al versal rufe colorate licate din la-
na
Cottons . . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - . .

Wool @g@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9\1
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Program Pudra universa- Lichid uni- Lichid pentru Articole de- Special
1al) versal rufe colorate licate din Ia-
na
Hygiene eIt : 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Lao temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat

-- = Nerecomandat

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blue

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producato-
rului acestei masini de spalat rufe.

M1511

9. SETARI

9.1 Semnale acustice

Acest aparat are mai multe semnale acustice
care functioneaza cand:

+ Activati aparatul (o0 melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (0 melodie speciala
scurta).

» Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie nevalida (3 sunete
scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 1 minut).

» Aparatul prezinta o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

Pentru dezactivareal/activarea semnalelor

acustice ale programului, atingeti simultan

butoanele Temp. si Spin timp de aproximativ

2 secunde. Afisajul indicd On/Off

292 ROMANA

@

Daca dezactivati semnalele acustice,
acestea continua sa functioneze atunci
cand aparatul are o defectiune.

9.2 Blocare acces copii
Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul Stains pana
cand ase aprinde/se stinge pe afisaj.
Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa
nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

9.3 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de



la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul On/Off.

2. Rotiti butonul de selectare a programelor
la orice program (incepand cu prima
pozitie Tn sens orar).

3. Tineti apasate butoanele Spin si Prewash
timp de cateva secunde (in decurs de 10
secunde de la pornire. Dupa aceste 10
secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci i
unitati).

®

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

10. UTILIZARE ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul Tn priza.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul On/Off timp de cateva
secunde pentru activa aparatul.

Se aude o melodie scurta.

10.2 incarcarea rufelor

1. Deschideti usa aparatului.

2. Goliti buzunarele si depliati articolele
inainte de a le introduce in aparat.

3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.

Nu puneti prea multe rufe in tambur.

9.4 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul On/Off.

2. Rotiti butonul de selectare a programelor
la orice program (incepand cu prima
pozitie in sens orar).

3. Tineti apasate butoanele Extra Rinse si
Stains timp de cateva secunde (in decurs
de 10 secunde de la pornire. Dupa aceste
10 secunde, combinatia de butoane
activeaza si dezactiveaza semnalele
acustice).

4. Afisajul va indica = — = timp de circa 5
secunde.

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
inceput.

4. Tnchideti usa bine.

/\ ATENTIE!
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-Asigurati-va ca nicio rufa nu ramane prinsa -Spalarea petelor foarte uleioase si grase sau
intre garnitura si usa pentru a evita pericolul utilizarea parfumurilor poate deteriora piesele
scurgerii de apa si deteriorarea rufelor. din cauciuc ale masinii de spalat.

10.3 Umplerea manuala cu detergent si aditivi

Compartiment pentru faza de prespalare, pro-
gram de inmuiere sau agent de indepartare a
petelor.

Compartiment pentru faza de spalare.

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de
rufe, apret).

°|E| E

MAX Nivel maxim pentru cantitatea de aditivi lichizi.

4§|<>‘ Clapeta pentru detergent pudra sau lichid.

1. Masurati detergentii speciali si balsamul de rufe.
2. Puneti detergentul si balsamul de rufe in compartimentele corespunzatoare.

®

-Urmati intotdeauna instructiunile de pe
ambalajul detergentilor, dar va
recomandam sa nu depasiti nivelul
maxim indicat MAX., Aceast& cantitate va
garanta insa cele mai bune rezultate la
spalare.

®

-Dupa un ciclu de spalare, daca este
necesar, eliminati eventualele reziduuri
de detergent din dozatorul pentru
detergent.

3. Pentru a folosi detergent pudra, intoarceti
clapeta in sus.

10.4 Verificati pozitia clapetei de
detergent

1. Trageti dozatorul pentru detergent pana
cand se opreste.

2. Apasati maneta in jos pentru a scoate
dozatorul.

4. Pentru a utiliza detergent lichid, intoarceti
clapeta in jos.
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Q/\

Cu clapeta in pozitia de JOS:
* Nu utilizati detergenti lichizi grosi sau
gelatinosi.
* Nu depasiti doza de detergent lichid
indicata pe clapeta.
* Nu setati faza de prespalare.
» Nu setati functia de pornire intarziata.
5. Masurati cantitatea de detergent si de
balsam de rufe.
6. Inchideti cu atentie dozatorul pentru
detergent.

Asigurati-va ca clapeta nu creeaza un blocaj
atunci cand inchideti sertarul.

10.5 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.

Indicatorul butonului Start/PauseD” se

aprinde intermitent.

Afisajul indica durata estimata a programului.

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingadnd butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

@

Daca o selectie nu este posibila este
emis un semnal acustic si afisajul indica

10.6 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii SensiCare System
SensiCare System incepe estimarea greutatii
incarcaturii pentru a calcula durata reala a
programului. Aparatul regleaza automat
durata programului la incarcatura pentru a
obtine rezultate perfecte la spalare in cel mai
scurt timp posibil. SensiCare System nu este
disponibil la programele cu cicluri scurte.

Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/PauseD”. Indicatorul corespunzator nu
se mai aprinde intermitent si raméane pornit.
Cand porneste programul, usa este blocata.
Afisajul prezinta indicatorul Programul
incepand, usa este blocata. Afisajul prezinta

indicatorul =0,

Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1. Atingeti butonul Delay Start in mod repetat
pana cand afisajul indica intarzierea dorita.

2. Atingeti butonul start/Pausel |l Usa
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Programul incepe automat dupa
terminarea numaratorii inverse.

ntreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1. Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Atingeti butonul

Start/Pausel>||.

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator

3. Atingeti Start/Pause|>” din nou. Programul
de spalare continua.

Anularea unui program aflat in derulare

» Pentru a anula un program si a dezactiva
aparatul, apasati butonul On/Off. Pentru a
activa aparatul apasati din nou butonul.
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* Rotiti butonul de selectare in pozitia

Jresetare” pentru a activa aparatul © .
Asteptati 2 secunde. Acum puteti seta un
nou program de spalare.

Incheierea programului

* Aparatul se opreste automat. Pe afisaj

rale . .
D se aprinde. Semnalele acustice
pornesc (daca sunt active).

* Indicatorul butonului Start/Pause|>|| se

stinge. Indicatorul pentru usa blocata —
se stinge si usa se deblocheaza.

» Apasati butonul On/Off timp de cateva
secunde pentru dezactiva aparatul. Tineti
usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
n interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei  De doua ori pe an

de evacuare
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Evacuarea apei dupa terminarea ciclului
Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, trebuie sa
nu uitati sa evacuati apa:

» Atingeti butonul Spin pentru a reduce
viteza de centrifugare propusa de aparat.

* Apasati StartPausel> |l
» Atunci cand se termina programul si

indicatorul usa blocata ~lse stinge,
puteti deschide usa.
* On/Off pentru a dezactiva aparatul:
Functia Repaus
Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie.

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

11.2 Indepartarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate. Consultati
,Incarcatura de rufe” din ,Informatii si
sfaturi”.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur.
Consultati paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dubld”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea pompei de evacuare
si ,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

”

11.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si
apa calda. Uscati complet toate suprafetele.



Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

11.4 Decalcifiere

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa recomandam ca
ocazional sé rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

11.5 Spaélarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului si
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a
aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).

®

Consultati paragraful ,Curatarea
tamburului”.

11.6 Garnitura usii cu colector cu
dubla muchie

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite

eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si inlaturati obiectele (daca exista)
care ar putea fi blocate in pliuri.

Asigurati-va ca nu raman rufe intre garnitura
Si usa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa n
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

11.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.
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®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program Cottons cu cea mai
ridicata temperatura.

3. Adaugati o cantitate mica de detergent
pudra in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

11.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti sertarul. Apasati opritorul Tn
jos, ca in imagine, si scoateti-l in afara.

3. Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

2. Scoateti partea superioara a
compartimentului pentru aditivi pentru a
ajuta la curatenie si puneti sub un jet de
apa calda pentru a indeparta toate

resturile de detergent care s-au acumulat.

Dupa curatare, puneti la loc partea de
sus.
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4. Introduceti sertarul detergentului pe
sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.

11.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

Verificati regulat filtrul pompei de evacuare
pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:



* Aparatul nu evacueaza apa.
* Tamburul nu se roteste.

» Aparatul face un zgomot neobisnuit din

cauza blocarii pompei de evacuare.
T - m
» Afisajul indica codul de alarma ECD

/\ AVERTISMENT!

» Scoateti stecherul din priza de perete.
* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii

aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa.

» Repetati Pasul 3 de cateva ori prin
inchiderea si deschiderea supapei
pana cand apa nu mai curge.

Tineti intotdeauna o carpa la indemana
pentru a sterge apa care se scurge la
scoaterea filtrului.

Procedati conform diagramelor pentru a

curata filtrul pompei:

ROMANA
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8.

/N\ AVERTISMENT!

Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de service autorizat. Pentru a
preveni scurgerile, filtrul trebuie, de
asemenea, strans in mod corect.

11.10 Curéatarea furtunului de alimentare cu apa si a filtrului robinetului

®

Se recomanda curatarea de doua ori pe
an a ambelor filtre din furtunul de
alimentare si supapa pentru a indeparta
toate depunerile acumulate in timp.
Pentru curatarea filtrelor, procedati
conform urmatoarelor diagrame:
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11.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

11.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate coborf in jur de 0°C sau

12. VALORI DE CONSUM
12.1 Observatie

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Tnchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.

/N\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

®

tehnice a aparatului.

program.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, dacad modificati setarea implicitd a unui

Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco

40-60 kg kWh

Litri  hhimm g e

%
rpm?2)

incércare complets 8 0.790

52.0 3:25

53.00 39.0 1151
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Programul Eco %

40.60 kg kWh Lt hhomm B )
incarcare pe jumétate 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
Incércare pe sfert 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Umezeala ramas Ia finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) Viteza maxima de centrifugare.

Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg KWh  Litri  hh:mm :A; °C rpm?
gg}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
gg}gns 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
fgﬂ‘éhencs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gglj%ates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
\3{\60% 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Consumul de curent in diferite moduri

Oprit (W) Repaus (W) Pornire( w)tarziata

0.50 0.50 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.
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13. GHID RAPID

13.1 Utilizare zilnica
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Conectati stecherul in priza.
Deschideti robinetul de apa.
Tncércati rufele.

Turnati detergent si alte tratamente in
compartimentul adecvat al dozatorului pentru
detergent.

» Apasati butonul On/Off pentru a porni
aparatul. Rotiti discul selector pentru
programe pentru a seta programul dorit.

» Setati optiunile dorite cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzatoare. Pentru
a porni programul, atingeti butonul Start/

PauseD”.
* Aparatul va porni.
La terminarea programului, scoateti rufele
pentru a preveni cutele.

Apasati butonul On/Off pentru a opri aparatul.

13.2 ingrijire si curatare

Programul de curéatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usa si dozatorul
pentru detergent usor intredeschisa pentru a
asigura circulatia aerului si uscati umiditatea
in interiorul aparatului: acest lucru previne
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

Garnitura usii cu colector cu dubla muchie
Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.
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Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Verificati si inlaturati obiectele (daca
exista) care ar putea fi blocate in pliuri.
Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa.

Folositi o carpa umeda pentru a sterge
murdaria sau apa reziduala ramasa in
garnitura usii dupa finalizarea ciclului de
spalare.

indepértarea obiectelor striine

®

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma E20 apare pe afisaj.

13.3 Programe

Program Incércitura Descrierea produsului
Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie normala si
Cottons 8kg dificila.
Synthetics 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Delicates 2 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
oA Articole din 1ana care se spala la masina, articole din lana si delicate
Wool @@&l 1.5kg care se spala manual.
i i Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura
Rapid 14min 1,5kg data.
. Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi
Rinse 8kg

foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
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Program incércitura Descrierea produsului

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi

Spin/Drain 8kg foarte delicate. Program pentru centrifugare si evacuarea apei.
Jeans 3 kg Haine din denim si jerseuri.
Sport 3 kg Articole sport.
Silk 1 kg Program special pentru articole din matase si sintetice mixte.
Duvet 3 kg Articole din bumbac sau articole din tesaturi mixte in culori inchise.
Outdoor 92 12k;;) Articole sportive moderne de exterior.

: ; B 5 5 o
Hygiene EDJ @) 8 kg g\i:lc;c::t:ir; Zuvr::szjjgl’:; Acest program indeparteaza peste 99,99%
Eco 40-60 84k)g Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.

1) kg Program de spalare.
2) Program de spalare si faza de impermeabilizare.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

4) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

incarcarea aparatului la capacitatea maxima
indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spaélare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana

Cottons . . . - -

Synthetics . . . - -

Delicates - - - . 4

WOOI@Q@ - - - . 4

Rapid 14min - . 4 - -
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Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
sala 1) sal rufe colorate cate din lana
Jeans - . . - A
Sport - - . . 4
Silk - - - . .
Duvet - - - A A
Outdoorgi - - - N N
Hygiener,\}(w) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

14. TIPUL DETERGENTULUI SI CANTITATEA.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea intr-o masina de spalat rufe. In
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin inalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

» Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

+ Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

- rufele sunt putin murdare,
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— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

« incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

- formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

« clatire inadecvata,

e unimpact mai mare asupra mediului.



15. CODURI DE ALARMA S| POSIBILE DEFECTIUNI
Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la
problema (consultati tabelele).

/\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul Tnainte de a efectua orice verificare.

Problema Solutie posibila

E :D »  Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Aparatul nu se alimenteaza » Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea

corect cu apa. scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

« Verificati daca robinetul de apa este infundat.
» Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
« Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.

E' D » Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.
Aparatul nu evacueazs apa.  ° Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.
« Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
» Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-

cuare.
» Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
n cuva.
E I-{ B » Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.
Usa aparatului este deschisa
sau nu este inchisa corect.
E 9 : * Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti

Defect intern. Nu exista co- si porniti din nou aparatul.
municare intre elementele » Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

electronice ale aparatului.

EHN +  Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

Sursa de alimentare nu este

stabila.

EFB - Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-

Dispozitivul anti-inundatie es- vice autorizat

te pornit.

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc
pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

s . . %
Reciclati materialele marcate cu simbolul To.
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
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si electrocasnice. Nu aruncati aparatele centrul local de reciclare sau contactati

marcate cu acest simbol & impreun cu administratia orasului dvs.

deseurile menajere. Returnati produsul la
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y Text1 Aa NOCTUrHEMO EKONOLLIKY OZPXKMBOCT, CMakbyjeMo KONMMYMHY nanupa v
@ npy>amo KoMnneTHa KOPUCHUYKA YNyTCTBa Y enekTpoHCKoM o6nuky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO YyNyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHdopmMaumje 3a pelLaBarke
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

Kynute npnbop, NOTpoLIHN MaTepujan n opurmHanHe pes3epBHe [AerioBe 3a CBOj
ypehaj Ha electrolux.com/shop

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ
1. BEBBEAHOCHE MHPOPMALINJE.......cooii e 309
2. BE3BEHOCHA YTIYTCTBA ... 311
3. OMUNC TIPOUBBOMA ... 314
4. TEXHUYKE NHOOPMALINJE ... 315
B MOHTAXKA e e 315
6. KOMAHIOHA TABJTIA ..o 319
7. BUPAHN TIPOTPAMA U OYTMAL ..o 320
8. TIPOTPAMM ... 322
9. MOOELLABAHDA ... 327
10. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA ..o 328
T HETANMHNRERE ... 331
12. BPEJHOCTU MOTPOLWHSE ... 336
13. BPBUBOMONY ... 338
14. BPCTA N KOJIMYMHA OETEPLIEHTA. L. 341
15. WMOPE AJTAPMA N MOTYRU KBAPOBW........coooiiiiiiiicce 342
16. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..o 343

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

M [Mpe Hero WTO 3ano4HeTe ca UHcTanaumjom u
Kopuwhenem oBor ypehaja, naxrb1uBo npoynTtajte
MNPUNOXEHO YNyTCTBO.

Mpounasohay HMje oaroBopaH 3a 6uno kakee noBpeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HemcnpaBHe MHCTanauunje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3b6eaHom un
npucTynayHoMm MecTy 3a byayhe kopuwheme.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 u 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELUKNM U CITIOXXEHUM NMHBanuanteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

Heua He cmejy aa obaBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOMahNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasu (NpoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOMahuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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Ypehaj moxe na npumu Hajsuwwe 8 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumarsiHy KONMyuHy Bella 3a CBaku
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

PagHu npuTtucak Boae Ha MecTy rae Boda ynasum u3
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05
MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

OTBOpY 3a BEHTMMNAUM]Y Y NOCTOIbY HE CMejy BT
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHom obnorom.

Ypehaj Tpeba ga ce noesexe Ha 4oBoA Boge noMohy HOBOr
KomMmnreTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LpeBa UCNopyveHor o4 cTpaHe osnawheHor cepBmMcHoOr
LeHTpa.

CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTW.

Ykonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, kera Mopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fra N n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe n3
31aHe yTU4HuUe.

He unctute ypehaj pacnpimsadymma Boge HUTU Napom nog,
BUCOKMM MPUTUCKOM.

Ypehaj ounctute BnaxHoMm Kprom. KopucTuTte UCKIby4YnBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopuctTnutn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwheme,
pacTtBapayde unu metanHe npeavere.

2. BESBEJHOCHA YTYTCTBA

rymeHu 3atBapad ca nnactuyHum

2.1 UHcTanupakwe O[ICTOJHUKOM.

*  [pXuTe TpaH3UTHE 3aBpTHE Ha

@ 6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y

MHcTanaumja mopa ga ce obaeu y
cknagy ca Baxehvm HauuoHanHum
nponucuma.

YKnoHuTe KomMnneTHy ambanaxy u
3aBpTHE 3a TPAHCMNOPT yKibyyyjyhu

OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokunpao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpalHa owTehekrsa.

YBek BOguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.
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YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe Aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa uHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je n3noxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nacT noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMNOTY U YKCTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
NV je NpaBWIHO HMBeNMUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He U3HeBenuLle.
Hewmojte oa nicranupate ypehaj
AVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory [0 kpaja aa
ce OTBOpE.

HewmojTe aa ctaemaTte 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuUKynibake BoAe Koja Moxaa Lypuv
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaxy/MpuUKIby4mBare Ha
NPOBOAHUK y3eMrbersa 3rpaje.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce fa cy napameTpy Ha nrovvum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTU4HULA 1 NpoAyxHe kabnose.
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» [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKOnunko
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* [Mpukrbyuute rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

* HemojTe goavpveaTtu kabn 3a Hanajake
HUTU MPEXHU yTUKaYy BNaXKHUM pykama.

* He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucrte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo hete n3Byhu ytmkay n3 yTmyHuue.

2.3 MNpukrbyunBawe Boge

* Temnepatypa ynasHe BoAe He cMme npehu
25°C.

¢ HewmojTe owTeTnTK UpeBa 3a BOAY.

» [lpe npukrbyyera Ha HOBE LeBN Unn Ha
LieBN Koje Hucy KopuwheHe ayxe Bpeme,
1Ny Tamo rAe je BpLueHa nonpaska unu cy
MOHTMpaHu HoBM ypehaju (Bogomepun
1TA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye 0K He byae
yncta n buctpa.

« [lpoBepuTe Aa N1 NOCTOjV BUATBMBO
Lypere BoAe TOKOM 1 HaKOH npBee
ynoTtpebe ypehaja.

* HewmojTe ga KopucTuTe NPOAYXHO LpeBO
YKOIUKO je AOBOAHO LipeBO NpekpaTko.
O6paTuTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM
LeHTpy Aa bucTe 3aMeHWUnu J0BOAHO
LpeBo.

* [punukom oTnakmeara ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 OABOLHOT LipeBa.
OBo MoOxe aa ce gecu 36or TecTuparba
ypehaja Bogom y habpuum.

* VlcnycHo LpeBo MOXeTe NpoayXuTn 4o
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro ncnycHo LupeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BogauTe payyHa ga nocToju npucTyn
CNaBWHW HAKOH MHCTanauuje.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unm owTehera
ypehaja.




MowTyjTe ynytcTBa 0 6€36eaHOCTM Cca
nakoBara AeTepLieHTa.

3anar-vee matepuje nnu npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HeMojTe CcTaBrbaTu yHyTap v nopea
ypehaja nnu Ha wera.

He nepute TkaHuHe Koje cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHoOhoM Mnu MacHUM
cynctaHuama. To MOXe OLTETUTU ryMeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUuHy.

Hewmojte kopuctntn napgeme n mmpuce
3a BeL kako He 61 gowrno go owrteherwa
nnacTMyHUX 1 rymeHmnx genosa ypehaja.
HewmojTe gogvpmeaTtu cTakno Ha Bpatuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

[MpoBepuTe ga nu cte n3Bagunu cee
meTanHe npegmMeTte U3 Belua.

2.5 CepBucupame

Papnun onpaske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

Vimajte Ha ymy Aa camocTanHa mnm
HeCTpy4Ha nonpaska MoXe yrpo3unTtu
©6e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pe3epBHY 4eNOBM JOCTYMHU Cy
6apem 10 rogMHa HaKoH ykuaara
MoZena: MOTOp M YeTkuLe MOoTopa;
Mer-ad n3amehy motopa u 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6yban, Hocau
6ybH-a 1 HEeroBu KyrinyHn nexajesu;
rpejaun v rpejHn enemeHTu, ykiby4yjyhn n
TOMMOTHE NyMne; LeBM 1 CpodHa onpema,
Kao LWTO cy upeBa, BEHTUNN, huntepn n
6nokage; WwWramnaHa Kona; eneKkTpoHCK/
avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTti u
ceH3opwu; coTeep 1 dupmeep,
yKrbyyyjyhu n copteep 3a peceToBamse;

BpaTa, WapKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanm
3anTmBauu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
nnacT1yHM JoJaum, Kao LWTo Cy Ao3aTopu
petepieHTa. Tpajake Tor nepnoaa Moxe
OnTW gyxe y Balloj 3emMrbu. 3a BuLLe
MH(OopMaLmja noceTuTe Haww Be6-cajT.

* VmajTe Ha ymy Aa Ccy HeKku o OBUX
pesepBHMX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHMM CepBuUcepUMa 1 Aa He
ofrosapajy CBM pe3epBHWN 4efnoBY CBUM
mMoZenumva.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX Aenosa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameheHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
BMbGpauuje, Bnara, unu cy HamereHe Aa
curHanusupajy uHgpopmaumje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!
OnacHocT og noBpehuBama unu

rylersa.

*  Vckbyumjte ypehaj ns enektpuyHor
Hanajaka u ca goBoda 3a Boay.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

*  YknoHute pyuuuy of BpaTa ga bucte
cnpeyvnu ga ce geua unu kyhHm
by6uMUM 3arnaee y GyOmy.

*  OpnoxuTte anapaT y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a ognarawse oTnaga og
enNeKTPUYHUX N eneKkTPoHCkMX ypehaja
(WEEE).
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3. Ornnc NPON3BOLOA
3.1 Npwuka3s ypehaja

PagHa noepLuvHa Horuue 3a HuBenucame ypehaja

[Josatop geTeplieHTa B OaBoaHo upeso

KomaHgHa Tabna El Mpvkrbyyak upeBa 3a fosog Boae

Pyunua Ha BpaTuma CTpyjHuM Kabn

Mnounua ca TEXHUYKUM 3aBpTHM 3a TpaHCNopT
KapakTepucTukama Monynmpaum 3a Lpeso

@ ®untep onsoaHe nymne

EnaE Mopaum ca nnoynue ca TeXHUYKUM
T 3 2 x:j_'::_xx KapakTepucTukama:
[¢ -E- H w000 w = on A. QR kg
E T | [~ SerNo. 00000000 B. Hasus mopena
,I\ ||3 (I: [I, E C. Bpoj npoussona
D. EnekTpuyHe KapakTepucTuke
E. Cepwuijckn 6poj

CkeHupajte QR koA Ha ypehajy aa 6bucte pernctpoBany Npou3Bo4 U UCKOPUCTUNN ra Ha Hajborbu
HauuH.
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. - MpucTtynute AeTarbuma o Ballem ypehajy, AOKYMeHTauuju 1 YnaHuyma o ToMe Kako Aa
Kopuctute Hajborbe dyHkumje (KopmcHuyko ynyTcTBo je Takohe goctynHo Ha electrolux.com/

manuals )

. ﬂ — [No6wjajte caBeTe o kopuLlhery, pellaBany npobnema, nHpopmalmje o cepeucupamy 1

nonpasuy (Takohe gocTynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬂ — Kynute npubop, noTpoLuHy poby u opurnHanHe pe3epBHe AenoBe 3a Baw ypehaj (Takohe

JocTtynHo Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYKE NHOOPMALINJE

IumeH3svje LWnpwuHa/BucuHalykynHa aybuHa 59,6 cm/84,7 cm/57,6 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy mpe-  HanoH 230V
Ky YKynHa cHara 1900 W
Ocurypay 10 A
PpekBeHuUmja 50 Hz
IPX4

3alTUTHM oMoTaY npyxa 3awTuTy o4 npoanpaka 4YBpCTUX YecTuua v Bnare,
n3y3eB Ha mectTMmMma Ha KOjVIMa onpema nog HACKMM HanoHOM Hema 3alTUTy o4
Bnare

MpuTncak gosoaa Boae MuHUMYym
Makcumym

0,5 6apa (0,05 MPa)
10 6apa (1,0 MPa)

[osopa Boae 1)

XnapHa Boaa

MakcumanHa konuymHa BeLua Mamyk

8 kg

1) MoBexwTe LpeBO 3a AOBOA BOAE Ca CIIaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AuMeHsunja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! @®
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 PacnaknBame oA mopena.

Mpunbop koju ce ncnopyuyje y3 ypehaj
MOXe Ce Pa3fMKoBaTH Y 3aBUCHOCTU

2. T[locTaBuTe NakoBawe Ha nNog mn3a

1. HOTSOEQZ 3§agaé:23anme cee ypehaja n naxrbuneo ra nosioxuTe Ha
pea y : 3afHy CTpaHy. YKNOHMTe 3awTuty ca

Oowe cTpaHe ypehaja.

CPMNCKN 315



/\ ONPE3

He noctasrbajte MalLnHy 3a BeLl Ha
npeaty CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTpar y ycnpaBaH
nonoxaj. YknoHute kabn 3a Hanajame u
LipeBo 3a 0ABOf BOAE Ca Apxaya 3a
LpeBo.

/\ YNO3OPEHE!

Moryhe je oa notekHe Boaa 13
opBoaHor upesa. OBo ce feluasa
3aT0 LWUTO je Bell MallMHa TecTupaHa
y abpum.
4. YKIIOHWUTE TPW TPaHCMNOPTHA 3aBpTH-a U
n3BaauTe nnactnyHe oabojHuKe.

Mpenopyuvyjemo ga cavyBaTe
nakoBak€ U 3aBpTH€ 3a
TpaHcnopT kaaa aohe TpeHyTak Aa
nomepute ypehaj.
5. CraBuTe nnacTuyHe 3aTBapave, Koju ce
Hanase y TopouLy ca KOPUCHUYKUM

316 CPINCKM

ynyTCTBOM, Y pyne.

5.2 Unchbopmaumje y Be3u ca
WHCTanayujom

MocTaBrbawe U HUBenucame

MpaBunHo nogecute ypehaj kako bucte
cnpeynnu Bubpaymje, byky n nomepare
anapara ToKkoM paja.

1. WHctanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAOj
nognosu. Ypehaj mopa ga 6yne
HuBenucaH 1 ctabunat. MNocTapajte ce
na ypehaj He gogupyije 3vg unn gpyre
jeauHuue v ga ucnog ypehaja nva
uuMpKynauuje sasgyxa.

2. OnabaBuTe UnNu OOTErHUTE HOXMLE Aa
OucTte nogecunu HMBO. CBe HOXMLE
MOpajy YBPCTO Aa ce ocnawajy Ha nog.

/\ YMNO3OPEHE!

HewmojTe cTaBrbaTv KapToH, APBO MNn
CnunyHe MaTepujane ucnof Hoxuua
ypehaja aa 6ucte nogecunu H1BO.

HdoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce Aa Hema owTtehera Ha
LpeBMMa 1 4a HeMa Lypersa Ha
cnojHuuama. Hemojte aa kopuctute
NPOAYXHO LPEBO YKOMUKO je JOBOAHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LieHTPY paau
NHdOpMaLmja 0 3aMeH A0BOAHOT
upesa.

1. TlMoBexunTe AOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
3aky CTpaHy ypehaja, yKomnuko je
notpebHo. OBMYHO je BEh MHCTanupaHo y
tabpuuym.



[MocTaBuTe ra HanNeBo UM HageCHo y
3aBUCHOCTY 0f Nnornoxaja cnasuHe 3a
BOAY. YBEpUTE ce Aa AOBOAHO LPEBO
HWje y BepTUKaHOM Mosoxajy.

Ako je noTpebHo, onabaBuTe NpcTeHacTu
HaBpTak Aa 6ucte NocTaBunu LpPeBO Y
oprosapajyhu nonoxaj.

Mpukrby4nTe JOBOAHO LPEBO 3a BOAY Ha
CraBuWHy 3a xnagHy BoAy ca HaBojeM o4
3/4".

Hekun mopenu mory aa cagpxe LpeBo 3a
[oBog ca ypehajem 3a 3aycTaBrbare
Boze. OH cripeyaBa 610 KakBo Lypere
13 LupeBa ycnea NpMpoaHOr cTapeksa.
CeKTop y OKBUPY MpUKasyje oBY rpeLuKy
A. Ako fo Tora fohe, 3aTBopuTE CnaBuUHY
3a BoAy 1 obpatute ce oBnawheHom
CEPBMCHOM LiEHTPY 3a nHopmauuje 3a
3ameHy upesa.

/\ YNO3OPEHE!

Temnepatypa ynasHe Boge He cme
npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j oa 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OnBOAHO LIPEBO MOXeTe NPOAYXUTA A0
Hajsuwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0ABOAHOT LipeBa 1 HacTaBka obpatute

ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.

[poBepuTe Aa nu je 0o4BOAHO LIPEBO
dopmumpano nyk ga bucre cnpeunnm
3aocTarne vectuue Aa Aocnejy U3 cygonepe y
ypehaj.

MoBexwuTe 0ABOAHO LPEeBO ca CIIMBHUKOM U
3aterHuTe ra nomohy ctere. lNMposepute Aa
NV je oABOAHO LpeBo hopmMuparno nyk aa
bucTe cnpeyunnu 3aocTane yectuue ga
aocnejy u3 cygonepe y ypeha;.

MocTaBuTe LpeBO ANPEKTHO Y yrpaheny
0OBOAHY LEB Y 31ay NPOCTOpUje 1 3aTerHute
ra nomohy crere.

Bes nnactuuHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHUK
ucnop cyponepe - CTaBuTe 04BOAHO LIPEBO Y
CINVBHVK 1 MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

OaBOAHO LpeBO MOXe Aa ce caBuje y 0bnmky
naTtuHWYHOr cnosa Y 1 nocTaBu OKO
nnacTtnyHe sohuue. Ha neunum cygonepe -
npu4BpCTUTE BORMLY 3@ CNaBMHy Unu 3a 3ua.

@

[MocTtapajte ce nnactuyHe BofuLE He
MOry fja ce nomepajy kaga ypehaj
n3baLyje Boay v Aa Kpaj OABOAHOT LpeBa
Huje noTonsbeH y Boay. MNpreasa BoAa 6u
mMorna aa ce Bpatu y ypehaj. Kynute
npubop of osnawheHor fobaBrbaya.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMNALMOHNUM
OTBOPOM — y6auuTe 04BOAHO LpEeBO
AMPEKTHO Y OABOAHY LEB UMW CTaTUYHY LieB
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®

Kpaj ogBoaHor upeBa Mopa y CBakom
TPeHyTKy Mopa Aa byae npoBeTpeH, T.j.
YHYTPaLUHM NPEYHNK OABOOHE LiEBU
(MyH. 38 mm — muH. 1,5") mopa pa 6yae
Behy of CNorbHOr NpeYHuKa oaBOAHOT
upeBa.

Moryhe je noBe3atu 0ABOAHO LPEBO Ha pasnuymTe HauuHe:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) MopnoxHo npomeHama 6e3 NpeTxoaHe HajaBe.

5.3 Npukrbyyewe Ha eneKTpUYHy
Mpexy

Ha kpajy MOoHTaxe npuKkIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajare y 3UaHY YyTULHULLY.

lMnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerbe , T eXHUYKM nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

[MpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Moxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
mMory 6utn y ynotpeou.
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MpukrbyunTte ypehaj Ha y3eMsbeHy
yTUUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTte ce Hawem oBnalwheHom
CEpPBUCHOM LIeHTpPY 3a 6uno kakse
enieKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.



MpousBohay He NpuxeaTa HUKaKBY HacTane ycres HenowToBama
OArOBOPHOCT 3a owwTehewa unu noepeae ropeHaBefeHUX Mepa NpefoCTPOXHOCTH.

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnc komaHgHe Tabne
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Bupay nporpama 6.2 Aucnnej
Ovcnnej
CeHsopcko ayrme Delay Start ,Io‘ B (f D
Censopcko gyrme Time Manager ( |D -‘ -" -y |
CeHsopcko ayrme Start/PauseD” ~ ' .' ' '
A CeHsopcko ayrme Stains (47- '-"'-' ' '
CeH3sopcko gyrme Extra Rinse W S —
Bl Censopcko nyrme Prewash
El Censopcko nyrme 3a cmarbetbe 6pavte

Spin

+ Onuuja Rinse Hold —J J

- Onuvja No Spinf8 H4-
numja No Spin L :j' 5 ::,:
. Onu,mjaSiIentE]l | | é

CeHsopcko gyrme Temp.
Tactep On/Off

G F

A O VHavkaTop 3a 3akrbyyaHa BpaTa

N
B. 6; MHaunkaTop oanoxeHor ctapta
C. [vrutanHu nHgukatop Moxe Aa npukaxe:

« Tpajatbe nporpama (Hnp. L),
* Bpewme ognarawa (HNp. Eh),
. e
*  Kpaj yuknyca (e-t)
R £20
* Kbp ynosopetba (Hrp. ).
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* HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu
ypehaja. 3a Buwwe nHdopmaumja
nornefajte ogerbak ,bpojay pagHux
catn” y nornasrby ,[lofelasana’.

Tpake.

E. 22 MHgukaTop umwhera 6ybma.
Mornepajte ogervak ,Huwhere 6ybrwa” y
nornaesby ,Hera n ymwhewe” 3a BuLIE
aeTarba.

F. B MHaukaTop 6nokaae 3a 6e3benHocT
naeue Child Lock

G. -El-j' MHuankaTop gogasana Bewwa. MNMoynmwe
[a CBeTNM Ha NoYeTKy hase npama, 40K
KOPUCHUK 1 farbe MOoXe Aa naya3upa pajg
ypehaja n goaa jow Bela.

7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 YBop

®

Onuwmje/dyHKUMje HUCY [AOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawsa. lMposepute
komnaTnbunHocT namehy onuwja/
hyHKUMja 1 Nnporpama npara y ,, Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecuTe HekomnaTubunHe onuuje/
dyHKUMje.

7.2 On/Off

MpUTUCHWTE OBO AyrMe Ha HEKONMKO CEeKyHAM
Aa bucTe yKbyumnu nunu uckrbyumnu ypehaj.
Ornawagajy ce ABe pasnuuute menoauje 4ok
ce ypehaj ykrby4yje unm nckroyuyije.

[MowTo Pexvm npvnpaBHOCTY ayTOMaTCKU
Aeaktnsupa ypehaj HakoH HEKONUKO MUHYyTa
Kako 61 ce cmamuna noTpoLHa eHepruje,
Moxaa heTe mopaTu NMOHOBO Aa akTuBupaTe
ypehaj.

MoppasymeBaHu n3abpanHu nporpam, kaga je
MallMHa YKIby4eHa, yBeK je nporpam Eco
40-60, Kao 1 HaKoH akTUBMpaHa N3 pexnma
NPUNPaBHOCTY.

7.3 Temp.

Kapa nsabepeTte nporpam npama, ypehaj
ayToMaTCKu npeanaxe nogpasymeBaHy
TemnepaTtypy.

MHpukaTop Coldli] = xflagHa Boja.

Manu ce MHOMKaTOP NoAeLleHe
TemnepaType.
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7.4 Spin

Kapa nogecute nporpawm, ypehaj aytomartcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3unHy LeHTpudyre.

HopaTtHe onuwuje ueHTpudyre:

* No Spin @. Oparosapajyhu nHgukatop
noyYnkse aa CBETNN.
M3abepute oy onuujy Aa 6ucte
feakTnBupanu cee gase LueHTpudyre.
Ypehaj nsspLuaBa camo asdy mcnylutarwa
BOAe 3a n3abpaHu nporpam npana. Osa
onuyja je HamerweHa BeEoMa OCeTIbUBUM
TKaHuHama. Pasa ucnmpama KopucTu
BULLE BOAE 3a HEKE NporpamMe npawa

* Rinse Hold = OproBapajyhu
VHAMKATOP NOYMH-E ia CBETIN.
Mocneawa LeHTpudyra ce He U3BpLUIABA.
MaluvHa He vcnyLiTa Bogy of nocrneatser
ncnupama Aa 6u ce cnpeymno ryxeare
Bewa. [porpam npara ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOmoy.

BpaTta ocTajy 3abpaBrbeHa, a bybar ce
penoBHO okpehe aa 6y ce cmamuno
ryxsare. MopaTe Aa ncnyctute Bogy Aa
O6ucTe oTKIbyYanu Bpara.

Ako foavpHeTe gyrme Start/Pause|>||,
ypehaj usspLuasa gasy ueHtpudyre un
ucnyLwiTa Boay.

. Silent dl . Oprosapajyhu nHaukartop
noynkse aa CBETNW.
[MpenasHa v koHayHa dasa ueHTpudyre
ce MoTUCKYjy 1 Mporpam ce 3aBplLuaBa ca
BoAOM y 6y6ry. OBO nomaxe aa ce
cmabu ryxxsamwe. Bpata ocrajy
6nokvpaHa. bybaw ce HopmanHo okpehe
Aa 6u ce ymaruno ryxsane. Mopate aa



ucnyctute Body Aa bucte oTkibyvanm
BpaTa.

[MowTo je nporpam Bpfo TUX, NOrogaH je
3a ynoTtpeby y HOhHMM caTvma Kaja je Ha
cHasu jedpTuHMja Tapuda 3a enekTpuydHy
eHeprujy. Y Hekum nporpamumma
ucnupara ce obaBrbajy ca BuLle BoAe.

Ako goavpHeTe gyrme Start/Pause|>||,
ypehaj nsspasa camo hasy ucnyLutarwa
BOAE.

®

Ypehaj aytomatcku ucnyiuta Bogy HakoH
npubnmxHo 18 cartu.

7.5 Prewash

OBom onuujom mMoxeTe gogaTtn asy
npeTnpaka HEKOM Nporpamy npama.

Oproeapajyhu nHgmkatop ceeTnu.

* Kopuctute oBy onuujy Aa bucte goganu
dasy npetnpawa Ha 30 °C npe dase
npama.

OBa onuuja ce npenopy4yje 3a jako
3anpreaH BeLl, HAPO4UTO aKo OH CafapPXu
necak, npaLumHy, 6nato n apyre 4yspcre
yecTuue.

®

OBe onuuje Mory Aa npogyxe Tpajare
nporpama.

7.6 TpajHo Extra Rinse

Ca oBowm onuujom MoxeTe Aa goaarte
HEKOJMKO UcnMpakrsa y cknagy ca nsabpaHum
nporpamom npakba.

KopuctuTe oBy onuujy 3a rbyae koju cy
anepruyHy Ha ocTaTke AeTeplLieHTa u umajy
OCETIbUBY KOXY.

®

Oga onuuja npoayxasa Tpajare
nporpama.

Opgroapajyhv uHgukaTop n3Hag 4OAMPHOT
ayrmeTta CBeTnM u Takohe ocTaje cTanHo
YKIby4YeH TokoM criegehux Luknyca Aok ce
OBa onuuja He AeakTuBupa.

7.7 Stains

HoavpHuTte oBo Ayrme Aa 6ucte nporpamy
aopanu asy 3a yknaware dreka.

OgproBapajyhu nHamkaTtop nsHag ceH3opcKor
AyrmeTa cBeTnu.

KopwuctuTe oy onuujy aa 6ucte ca Bewwa
YKITOHUIN YNIOpHE dhrieke.

Kaz nogecwvTe oBy onuujy, CTaBute cpeacTBo
3a yknawatse orieka y ogerbak L.

@

OBa onuuja npogyxaea Tpajarke
nporpama.

OBa onuuja Huje JoCTynHa Ha
TemnepaTypu HUXoj oa 40°C.

7.8 Delay Start

[Nomohy oBe onuuje MmoxeTe Aa oanoxuTe
nokpeTare nporpama 3a norogHuje Bpeme.

Y3acTonHo goavpyjte gyrme aa ovcrte
NOAECUNN XerbeHo ognarawe. Bpeme ce
npoayxasa y kopauuma o 1 cata go 20
caTtu.

Ha gucnnejy ce npukasyje uigukatop o un
ofabpaHo Bpeme oanarawa. HakoH WwTo

noavpHeTe gyrve Start/Pause[>||, ypehaj
3anoumtbe ca ogbpojaBarwemM v BpaTa ce
3aKrby4vaBajy.

7.9 Time Manager

Ca 0OBOM OMNuMjoM MOXeETe fia cKpaTuTe
Tpajare nporpama y 3aBMCHOCTY Of
KONMMYMHE Bella v CTemneHa 3anprbaHoCcTy.

HakoH wTo nogecuTe nporpam npama, Ha
aucnnejy ce npvikasyje heroBo ayToMaTCkm

noAeLleHo Tpajarbe 1 upTe ——=—= .

DoanpHute gyrme Time Manager aa 6ucte
cKpaTunun Tpajake nporpama y cknagy ca
BawumM notpebama. [lucnnej npmkasyje HOBO
Tpajake nporpama u 6poj upTa ce y cknagy ¢
TUM CMakbyje:

~ NMOrogHO 3a MaKcMMarHy KONMYnHy
HOpMarHo 3anprbaHor BeLua.

6p3n LUMKIYC 3a MakCUMarHy KONMYuHy
6naro 3anprbaHor BeLua.
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~~ Beoma 6p3v LMKIyC 3a Maky KONUYMHY
©naro 3anpsrbaHor Belwa (npenopyuyyje ce
HajByLLE NONOBMHA Of MaKkcumarHe
KONMYMHe).

Hajkpahu LuKnyc 3a ocBexaBarbe
Manux KonuymHa seLla.

Onuwja Time Manager gocTynHa je camo ca
nporpammnmMa Koju ce Hanase y tTabenmu.

WHAOUKaTOpP

Cottons
Synthetics

- 2) u u

1) [MoapasymeBaHO Tpajakbe 3a CBe nporpame.

2) Ogaj HuBo onuuje Time Manager Huje focTynaH Ha
90 °C.

@

Ha Hekum ypehajuma Tpajake nporpama

MHAMKaTOP
(7]
[] 0
5 ®
2 £
[
o S
(7))
_____ 1 ) [ ] [ ]
—_—— L n
—_— L n
- 2 . =

8. NMPOIr'PAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

ce ckpahyje 6e3 npukasuBara LpTILa.

7.10 Start/Pause Dl

HoanpHute gyrme Start/PauseD” na bucte
NOKpeHynu unu naysmpanu ypehaj nnm
NPEeKMHYNM Nporpam Koju ce n3BpLuaBsa.

@

MosxeTe ga naysupare Luknyc v gogarte
unu ykrnonute ofehy Kaga ce MkoHa )
nojaeu Ha agucnnejy. 3a BuLe feTarna
npounTajTe operbak ,OTBapate BpaTa —
nopaearbe oaehe”.

Mporpam PecdepeHt- Makcu- Onwuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa ManHa (Tun Bela U cTeneH 3anprbaHOCTH)
TeMmnepatypa ueHTpudy- Ko-
PacnoH Temne- re NnYnHa
paTtype Oncer 6p3u- Bela 3a
He LleHTpU- npawe
cyre (o/
min)
Cottons 1200 o/min 8 kg Bene n o6ojeHe namyyHe TkaHuHe. MigeanHo 3a HopmanHo 1
40°C (1200 - 400) BEeOoMa 3anprbaH BeLl.

90°C - XnagHo
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Mporpam PedcdepeHt- Makcu- Onwuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa MmanHa (Tun Bela U cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temneparypa ueHTpudy- Ko-
PacnoH Temne- re JINYNHa
patype Oncer 6p3u- Bela 3a
He UeHTpu- npamwe
cyre (o/
min)
Synthetics 1200 o/min 3 kg CuHTeTVKa unn matepujanu pasnuuntor cactasa. HopmanaH
30°C (1200 - 400) CTeneH 3anprbaHocTU.
60°C — XnagHo
Delicates 800 o/min 2 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy aKpwn, BUCKO3a U TKaHWHe o
30°C (1200 - 400) MELLOBUTUX MaTepujana koje 3axTeBajy HexHuje npare. Hop-
40°C — XnagHo ManaH CTerneH 3anprbaHocTU.
Wool @ @ 1200 o/min 1,5 kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawvHu, ByHeHa ogeha koja ce
40°C (1200 - 400) nepe py4yHO 1 ocTane TkaHWHe ca CMMBOMOM ,pyyHO npakse” 1)
40°C - XnagHo .
Rapid 14min 800 o/min 1,5kg MamyyHe 1 cuHTETUYKe TKaHUHe ca Bnarum cteneHom 3anp-
30°C (800 - 400) TbaHOCTU UM HOLLEHE Camo jeJHOM.
Rinse 1200 o/min 8 kg CBe TKaHWHe, 13y3€eB ByHEHNX M BEOMA OCETIbUBMX TKaHUHA.
(1200 - 400) Mporpam 3a ucnunparse 1 LeHTpudyrmpame Belia. Pabpuykm
nogelleHa 6panHa LeHTpudyre je oHa koja ce KopucT 3a
nporpame 3a namyk. Cmarbute 6pavHy LeHTpudyre Tako aa
ofrosapa BpCTH Bella. AKO je HEONXoAHO, nodecuTe onuujy
+doaaTtHo ucnupawe” 3a goaasare ucnupata. MNpn manoj
Op3nHK LeHTpudyre ypehaj BpLUM NaXxIbMBO UCNIPaHEe U
ckpahyje LueHTpudyrupate.
Spin/Drain 1200 o/min 8 kg 3a ueHTpudyrrpame BeLa 1 ucnylwtawe Bofe 13 6yba.
(1200 - 400) CBe TKaHWHEe N3y3eB ByHEHUX M OCETIbMBUX MaTepujana.
Jeans 800 o/min 3 kg CneuujanHu nporpam 3a ogehy oa LvHca ca 6narom casom
30°C (1200 - 400) nparba kako 61 ce Ha HajMaky Mepy cBeo rybutak 6oja u 03-
40°C - XnagHo Haka. 3a 6orby Hery npernopyuyje ce Mawa KonmymHa BeLua.
Sport 1200 o/min 3 kg CuHTeTnuka cnoptcka ogeha. OBaj nporpam je HamereH 3a
30°C (1200 - 400) HEeXHO npake MoaepHe crnoptcke ofehe, a Takohe je noro-
40°C — XnagHo [aH 3a cnopTcky ofehy 3a TepeTaHy, BOXHY Guuukna nnm
LJorupare u Crin4Ho.
Silk 800 o/min 1kg CBuna koja MoXe Aa ce nepe MaLUMHCKU U PyYHO 1 Apyre
30°C (800 - 400) oceTrbuBe TkaHuHe. OkpeTare GybHa je TONUKo HEeXHO aa je
moryhe TpeTupaTy Yak 1 HajoceTrbuBMje OAeBHE NpeameTe.
MokpeHUTe KoMNNeTaH UWUKNyC npaka U cyluewa kako 6u ce
CMaHU1Io ryxBakbe Bella.
Duvet 800 o/min CneuujanHy nporpam 3a nNpekpueay of CMHTETMKe, nepja unm
30°C (800 - 400) 3k nanepja, jopraH, npekpusay 3a KpeBeT 1 cnmyHo. Kopuctute
60°C — XnaaHo 9 TEYHW JEeTepLIEHT 3a OCETIbMBO pybrbe, HNp. AeTepLIeHT 3a

BYHY.
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Mporpam PedcdepeHt- Makcu- Onwuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa MmanHa (Tun Bela U cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temnepartypa ueHTpudy- Ko-
PacnoH Temne- re JINYNHa
patype Oncer 6p3u- Bela 3a
He UeHTpu- npamwe
cyre (o/
min)
Outdoor 931 1200 o/min 2 k92) He Kopuctute omekwmBay TKaHNHa 1 yBepuTe ce Aa Hema
30°C (1200 - 400) 3) ocTaTaka oMeKkLMBaya y Ao3aTopy AeTeplieHTa.
o 1kg Opeha Kojy HocuMMO Kaga U3anasmMo Hanorbe, pagHa v
40°C - Xnapro crnopTcka ofena, BOAOOTNOPHE jakHe U jakHe Koje npony-
wiTajy Ba3ayx, kao M jakHe ca NOCTaBOM of, ByHe Koja Mo-
e [Aa ce U3BaAM UMM ca YHYTpallkboM noctaBoMm. lNpeno-
pyyeHa konuumHa Bewa je 2 kg. OBaj nporpam mMoxe ce Kopu-
CTWUTYM Kao LUmknyc 3a obHaBrbake CBOjcTBa BOAOOAGOJHOCTU
opehe 1 noce6Ho je npunaroheH 3a TpeTupare ogehe ca xu-
ApodobHMMm cnojem. 3a obaBrbare Lyknyca 3a obHaBrbake
cBojcTBa Boaooa6ojHocTM oaehe, noctynute Ha cnegehun
HauvH:
« CvnajTe AeTepLieHT 3a npatse y nperpagy w
* Cunajte nocebHO cpeacTBo Koje 0bHaBrba CBOjCTBO BO-
nooabojHocTu oaehe y nperpagy 3a oMeKLmBaY TKaHUHa
&
* CwmamuTe KonuunHy Bewwa Ha 1 kg.
[a 6ucte gogaTHo noborbLiany AejcTBo cpeacTea 3a obHaB-
Ibake CBOjcTBa BOAOOTNOPHOCTM oaehe, ogehy ocywmTe y
MalUWHK 3a CyLLEeHe Bella Tako LWTo heTe nogecuTu nporpam
3a cywetse Ha Outdoor (ako je 4OCTynaH M ako 03Haka Ha
ofehv [o3BorbaBa MaLLKMHCKO CyLLEHE).
) {“J("‘) 1200 o/min 8 kg CtBapu op 6enor namyka. OBaj AenoTBopaH nporpam npa-
Hygiene Wt (1200 - 400) Ha y KoMOMHaLumju ca napom yknawa suLle og 99,99% bak-

60°C

Tepvja n Bmpyca4) y3 ogpKaBare Temneparype usHag 60°C
TOKOM UnTaBe hase npama; y3 4o0AATHO AEjCTBO Ha BakHa
3axBarbyjyhu dasm nape, npoayxeHa dasa ncnmpama ocury-
paBa NpaBuWIIHO yKnakake octataka AeTeplieHTa u MUKpoop-
raHusama. OBaj nporpam y3 To Ocurypasa NpaBUITHO CMakse-
e noreHa v aneprexa.
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Mporpam PedepeHT- Makcu- Onwuc nporpama
MoppasymeBaHa Ha 6p3vHa MmanHa (Tun Bela U cTeneH 3anprbaHOCTH)

Temnepartypa ueHTpudy- Ko-
PacnoH Temne- re LUETLE!
paTtype Oncer 6p3u- Bela 3a
He LIeHTpU- npame
cyre (o/
min)
Eco 40-60 1200 o/min 8 kg Benu v wapexun namyk noctojaHux 6oja. HopmanHo 3anprbaH
40°C 5) (1200 -400) BeLl. MNoTpolra eHepruje ce cmakbyje 1 Bpeme nporpama
npatba je NPoAyXKeHo, LWTo ocurypasa Aobpe peaynraTe npa-
Ha.

1) 32 BpemMe oBor Luuknyca 6ybar ce cnopo okpehe aa 6u ocurypao HexHo npake. Moxe usrneaati kao aa ce
6ybatr He okpehe unm aa ce He okpehe NpaBWIHO, anu je TO HOpMarHa fnojasa Kog OBOr MporpamMa.
2) Mporpam npatsa.
3) Mporpam npata 1 hasza obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
BakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLwuTaj o ncnutusary 6p. 202120117).

5) Mpema Ypen6u 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3ajefHO y UCTOM LUKITycCy Aa nepe
HOpMarHo 3anprbaH namy4Hu BeL Aeknapucan 3a npawe Ha 40 °C nnmn 60 °C.

®

3a fgocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajawe nporpama u apyre nogatke, norneaajre ogerrak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLLH-E”.

HajedukacHujn nporpamu y norneay noTpoLLH-e eNeKTpuYHe eHepruje yonwTeHo peyeHo Cy OHW Koju pade
Ha HWKUM TemnepaTtypama v Tpajy ayxe.

KomnaTtnbunHocT nporpaMckux onuuja

Mporpam
N @
N
_ = ¢ 5 g
s B O @ 5 & ,,, 7 §
5 g ¢ £ 7 2
2 ] © - o
p X b a E
o w =
-
Cottons ] ] [ ] ] [ ] L] L] .3)
Synthetics | | n | | n ] | ] | | n | |
Delicates " - - - - -
Wool @@,@ " " . .
Rapid 14min " - - -
R|nse n n n n n
Spin/Drain - u4) n
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Mporpam

—_— S
N Q
= @ 5 2
— - b
= B O Q s i " » 5
) S © £ ) =
g = o] = o
x b
5 i o o £
=
Jeans |} | ] | ] - | ] n -
Sport |} - || n n -
Silk " " -
Duvet " " "
Outdoor & . . . . "
Hygiene LGw - " " " " "
Eco 40-60 = L L]
1) Prewash u Stains Huje moryhe n3abpatu 3ajegHo.
2) OBa onumja HWje AOCTynHa Ha TemnepaTtypu HUxoj o 40 °C.
3) Ogaj H1Bo onuuje Time Manager Huje goctynaH Ha 90 °C
4) Ako nogecute onuujy bes ueHTpudyre, ypehaj camo ncnywrta soay.
OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa
Mporpam YHuBep3anHu TeyHocT3a TeyHocT3a  OcerrbuBa [locebaH
npaLak 1) cBe TKaHMHe o006ojeHe TKa- BYHa
HUHe
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 -

Wool @g@

Rapid 14min

Jeans

Sport

Silk

Duvet

Outdoor 9\1
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Mporpam YHuBep3anHu TeyHocT3a TeyHocT3a  OcemrbuBa [locebaH
npawak 1) cBe TKaHMHe o6ojeHe TKa- BYHa
HUHe
Hygiene eIt 4 B - - :
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha Temnepatypu BuLwoj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba AeTeplieHTa y npaLuky.

A =[penopyuyje ce

-- = Huje npenopy4eHo

8.2 Woolmark Premium Wool Care — lNnaBo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npara ByHe y OBOj MalUMHM TecTupana je n ogobpuna
komnanuja The Woolmark Company 3a npare oaeBHUX Npea-
MeTa Koju cagpke ByHY O3Ha4YeHUX ETUKETOM ,pyYHO nparse”
YKOMNVKO Ce NpoM3BOAW Mepy NpeMa ynyTcTBMMA Ha eTUKeTn
O[eBHMX NpeamMeTa 1 OHMMa Koje je u3gao npoussohay oe
MalluHe 3a npawe pybrba.

M1511

9. NMOAELIABAHA

9.1 3By4YHM curHanm

Ogaj ypehaj nma pasnuumTe 3ByYHEe curHane
KOju ce akTMBMpajy kaga:

*  Ykmbyuute ypehaj (nocebaH kpaTtak 3ByK).

*  Wckbyumte ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYyK).

+ [JopavpyjeTte gyrmag (Knuk).

* HanpasuTe norpelaH nsbop (3 kpaTka
3ByKa).

+ [lo 3aBpLueTKy nporpama (3By4He
CeKBEeHLe Y Tpajarby OKO 1 MUHYT).

» [ohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3By4He
CeKBEHLie Y Tpajary OKO 5 MuHyTa).

[la bucte peakTuBupanu/akTuBmpanm

3BYYHe CUrHarne kaga je nporpam 3aBpLUeH,

NCTOBPEMEHO AoanpHuTe ayrmag Temp. v

Spin Ha 2 cekyHae. [lucnnej npukasyje On/Off

®

AKO geakTuBMpaTe 3BYYHE curHarne, oHu
he HacTaBWTK Aa page ykonuko gohe Ao
KBapa Ha ypehajy.

9.2 Bnokana 3a 6e36egHoOCT Oeue

[Momohy oBe onuuje moxeTe cnpeynTn aa ce
Aeua urpajy ca komaHgHoOM Tabnom.

[a bucte akTMBUpanu/geakTuBupanm oBy
onuujy, apXxuTe NpuTUCHYTUM gyrme Stains

CBe [JOK ce aue nojaBuU/MCKIbY4M Ha
auncnnejy.

Ypehaj 3agpxaBa n3bop oBe onuuje kao
noapasymeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4vunTe.

dyHkumja ,brokaga 3a 6e3begHocT feue”
mMoxzaa Hehe 6UTK JOCTynHA HEKOMMKO
CEKYHAN HaKoH yKiby4dnBana ypehaja.

9.3 Bpojay pagHux catu

Moryhe je npukasaTtn y catuma yKynHo Bpeme
paga ypehaja no4es of NpBOr YKIiby4nBara.
OBa BpeHOCT Nnokasyje Bpeme paja Luknyca
(He obyxBaTa nayse 1 Bpeme OAJIoKEeHOr
ctapTa). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnefehe Kopake:
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1. Yxrbyuute ypehaj npuTtucKkom Ha gyrme
On/Off.

2. OkpeHuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
6uno Koju nporpam (noyesLun og 1.
nonoxaja y cMepy KpeTaka kasarbke Ha
carty).

3. TpUTUCHUTE N HEKOMNMWKO CEKYHAM OpXUTE
ayrmag Spin n Prewash (y poky og 10
CeKyHOM 0f yKIbyuMBara MalluMHe; HaKoH
Tmx 10 cekyHan kombuHauuja Tactepa
YKIbY4Yje U UCKIby4yje 3ByYHE CUrHane).

4. HakoH 3 cekyHae Ha aucnnejy ce
npvkasyje ykynaH 6poj catv paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npukasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
,12” (xnureage v cToTuHE) Ha 2 cekyHae u
Ha kpajy ,76” (geceTuue v jeguHule).

®

Ako OBaj nocTynak He pagu (36or ncreka
BpeMeHa, norpeLuHor nonoxaja upava
nnu norpeluHe kKomOuHauuje Tactepa),
uckrbyunTe ypehaj n noHoBUTE NocTynak
13 noyeTka.

9.4 Bpahawe Ha chabpuuka
nogellaBakwba

OBa yHKumja omoryhasa Bpahatbe Ha
¢abpuyka nogellaBama. [1a 6ucte
aKTuBupanum oy onuujy, obasute cnegehe:

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

10.1 AkTuBMpame ypehaja

1. YTakHWTe MpexHW yTukad y augHy
YyTU4HULY.

2. OpBpHUTE CnaBuHy 3a BOAY.

3. TMputucHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHau aa bucte aktnBupanu ypena;.

Yyje ce KpaTak 3BYK.

10.2 YoauuBaHe Bella

1. OrtBopuTe BpaTa ypehaja.

2. VicnpasHuTe Lienose 1 ogmoTajTe
npeaMeTe npe Hero LWTOo UX CTaBuUTe y
ypehaj.
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1. Yxrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme
On/Off.

2. OkpeHuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
6u1no koju nporpam (noyvesLum o 1.
roroxaja y cMepy KpeTama Kasarbke Ha
cary).

3. [lpuTUCHUTE N HEKONUKO CEKYHAN ApXKUTE
ayrmag Extra Rinse u Stains (y poky of
10 cekyHaM of yKiby4nBama MalluviHe;
HakoH Tux 10 cekyHan komOuHaLmja
TacTtepa yKrbydyje 1 UCKiby4yje 3By4He
curHane).

4. [wncnnej he npukasatm — — — Ha OKo 5
CeKyHau.

@

Ako oBaj noctynak He pagm (36or ncreka
BpeMeHa, MorpeLuHor nonoxaja upava
Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),
nckrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NocTynak
13 noyeTka.

3. CrasuTte Bew y 6ybam, komag no komag.
He ctaBmajTe npesuwe Belwwa y bybams.
4. [lo6po 3aTBOpPUTE BpaTa.




/\ ONPE3

-lMpoBepute fa Bel HUje 3arnaerbeH nameny
TyHen ryme u Bpata ypehaja kako He 61
JoLuro Ao uypera Boae u owTehera Bella.

-Mpare TkaHWHa jako 3anprbaHux yrbem u ca
MacHUM briekama unu Kopuwihewe
napdemucaHnx getepLieHaTa moxe aa
owTeT rymeHe genose ypehaja.

10.3 NlonaBak-€ AeTepLieHTa U aguTnBa

Mperpaga 3a hasy npetnparsa, Nporpam 3a no-
Tanake Unu CPeacTBo 3a yknararse dreka.

Mperpaga 3a a3y npatbsa.

°|E|E

Mperpaga 3a Te4yHe aguTMBe (OMeKWwMBaY Tka-
HWHA, LITMPAK).

MAX

MakcmMmanHu HUBO KONMYMHE TeYHWUX aauTuBa.

3|8\ KnanHa 3a npaluak unv Te4Hn AeTepLEHT.
\

1. W3mepwuTe HaBeaeHy KONMMUMHY AeTepLIEHTa N OMEeKLLMBaYva TKaHWHa.
2. CraBuTe JeTepLeHT U OMeKLIMBaY TKaHuHa y ogroBapajyhe nperpage.

®

-YBek npaTute ynyTcTsa Koja ce Hanase
Ha nakoBatby AeTepLieHTa, anu
npenopy4yjemo Aa He npekopauute
MakcumarnHu HasHadeHn Huso MAX Osa
konuuuHa he, meRyTum, rapaHToBaTtt
Hajoorbe pesynTaTe npatba.

®

-HakoH uuknyca npama, ako je
noTpe6HO, YKIOHUTE CBe OocTaTke
AeTepLieHTa 13 gosatopa.

10.4 MNMpoBepuTe nonoxaj
NpekKknonHuKa geTepLieHTa

1. Byuute cduroky gosatopa getepLieHTa cBe
[OOK Ce He 3ayCcTaBu.

2. TpuTucHWTe pyuunuy Hagone ga bucte
YKIOHUNM [03aTop.

3. Ako KopucTUTe npallak, okpeHuTe
NPEKMOMHMK Harope.
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4. AKO KOpUCTUTE TEYHWN OETEPLIEHT,
OKpEeHUTEe KnarnHy Hagorne.

4

Q/\

Kapa je npeknonHuk y nonoxajy QOJE:

* HemojTe KOpPUCTUTKN XenaTuHacTe unu
rycte TeYHe geTepLieHTe.

* He npekopauyjTe 0o3y TeyHor
AeTeplieHTa HasHavyeHy Ha
NPEKOMHUKY.

* He nogewasajte a3y npeTnpatsa.

* He nogewaajte dyHKUNjy OANOXKEHOr
cTapTa.

5. WawmepuTe geteplieHT n oMeKwmsay.
6. [MaxrbmBo 3aTBOPUTE (PMOKY Ao3aTopa
aeTeplieHTa.

Bogute padyHa o ToMe Aa knanHa He
©nokvpa 3atBapare proke.

10.5 NopgewaBakwe nporpama

1. OkpenuTe Bupay nporpama ga bucte
n3abpanu xerbeHn nporpam npatba.

WHpunkaTtop gyrmeta Start/Pause|>|| Tpenhe.
[ucnnej nokasyje MHAMKATUBHO Tpajake
nporpama.
[a 6ucte npomeHunu TemnepaTypy u/vnm
Op3vHy LeHTpudyre, gooupHuTe
opgrosapajyhy ayrmag.
3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu Buwle
onuwuja goavpyjyhu ogrosapajyhy

330 CPINCKM

ayrmag. Y cknagy ca Tum ogrosapajyhu
MHAMKATOPW Ha AMCNNejy NoYmky Aa
CBeTne 1 Mekajy ce npukasaHe
MHpopmaumje.

@

Ako n3bop Huje moryh uyje ce 3ByYHM

curHan v gucnnej npukasyje = = —.

10.6 JopnaTtHe Hdopmaumje o
CBaKOAHEBHO]j ynoTpebu

HeTtekuunja konnunHe Bewa SensiCare
System

SensiCare System nouuntbe ga npouemwyje
TEXMHY Bella Kako 61 n3payyHao cTBapHO
BpeMe Tpajaka nporpama. Ypehaj
ayTomaTcku npunarohasa Bpeme Tpajara
nporpama KonuumHu ybaveHor Belua kako 6u
ce NOCTUIMNM CaBpLLEHN pesynTaTu npawa 3a
Hajkpahe moryhe Bpeme. SensiCare System
HWje [OCTYMHO Y Mporpamuma ca KpaTkum
LyKnycumMa.

MokpeTake nporpama

HoanpHute gyrme Start/PauseD” na bucte
nokpeHynu nporpam. Ogrosapajyhum
nHamKaTop onuuje npecTaje ga Tpenepu 1
ocTaje ykrby4eH. [Nporpam ce nokpehe, a
BpaTa ce 3akrbyyaBajy. Ha gucnnejy ce
npukasyje nHamkaTop MNporpam noynme,
BpaTa ce 3akrby4yaBajy. Ha gucnnejy ce

npukasyje Havkatop™ L.

MokpeTawe nporpama ca o4noXeHUM
cTapTom

1. ¥3actonHo aoaupyjte ayrme Delay Start
[OK Ce Ha Auncnrejy He NpuKaxe KerbeHo
Bpeme ofnarama.

2. JoanpHute gyrme Start/Pause|>||. Bpata
ypehaja ce 3akrby4aBajy 1 3anoudvme
onbpojaBare [0 oanoxeHor ctapta. Kaga ce
onbpojaBarse 3aBpLUK, NpOrpam ce
ayTomaTtcku nokpehe.

Mpeknaawe nporpama U Mewake onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoxeTe aa
NPOMEeHNTE camo Heke onuuje. JoaupHuTe
ayrme Start/Pause|>||.

2. MpomenunTe onuuje. NHdopmaumje Ha
avcnnejy ce Mekajy y ckrnagy ca Tmm
npomeHama




3. DoanpHute Start/Pause|>|| NMOHOBO.
Mporpam npara ce HacTasrba.

OTka3uBamwe Tekyher nporpama

* [lputucHute gyrme On/Off ga Gucte
oTkasanu nporpam v Uckrbyunnu ypeha.
MpuTucHUTe NoHoBo Aa bucte
akTmBupanu ypehaj.

+ OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a n3bop Ha
nonoxaj ,peceToBame”, NokpeHnTe ypehaj

® . CauekajTe 2 cekyHae. Cana moxeTe
[a nogecuTte HOBW Mporpam npaksa.

Kpaj nporpama

* Ypehaj ce ayTomatcku 3ayctaBrba. Ha

. Nl

avcnnejy ce npukasyje L.
Ornawagajy ce 3By4HM CUrHanm (YKOnmko
Cy aKTVBHM).

*  Vckrbyyyje ce nHamkaTtop gyrmeta Start/

Pause|>||. MHaunkaTop 3akrbyyaHux Bpata

~ceracun BpaTa ce OTKIby4aBajy.
* TMputuchHute gyrme On/Off Ha Hekonuko
cekyHaM Aa bucTe geaktusupanu ypehaj.

11. HETA W YNLWWITREHE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

11.1 Pacnopep nepuoguyHor
ynwhemwa

MepuoaunyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypeRaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopuTe Bpata
Oybr-a 1 go3atop geteplieHTa ga 6u Basgyx
LMpKynmcao kpo3 ypehaj n ucyumo snary y
Hemy: To he cnpeunTtu nojasy poLuexa 1
HenpujaTHUX Mupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK gyxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE U UCKIbyYuTe ypehaj
13 cTpyje.

OpwumjeHTaLMOHN NnaH nepuoanyvHor
ynwhema:

Yknaratr-e kameHua [BanyT roguwte

OppxaBare npawem JegHom meceyHo

OuncTuTe 3anTuBKy Bpa-
Ta

Caaka gBa meceLa

Bpata 1 gosatop aeTteplieHTa gpxuTe
OfLLKPUHYTe Aa bucTe cnpeynnu nojaBy
Oyhu n HenpujaTHUX Mupuca.

UcnywTarwe Boge HakoH Kpaja uuknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLTa Bo4y HaKoH nocneaxer
ucnupara, He 3abopasute Aa ucnyctute
BOAYy:

« [opvphuTte gyrme Spin aa 6ucte
cMamunm 6p3nHy LeHTpudyre Kojy je
npeanoxuo ypehaj

e [putnucHute Start/PauseD”

» Kapa ce 3aBpLuu nporpam u yracu ce

MHAMKATOP 3akrby4YaHux BpaTa ~—
MOXeTe fa oTBOpuUTe BpaTa.
*  On/Off pa 6ucrte nckrbyunnu ypehaj.
®DyHKLUMja NnpUNpaBHOCTU
Pexum npvnpaBHOCTM ayTOMaTCK1
nckrby4yje ypehaj kako 61 ce cmaruna
NOTPOLLH-a ENEKTPUYHE eHepruje.

Ouunctute 6yban Caaka gBa meceva

OuucTute gosaTop ae-
TepyeHTa

Csaka ABa MeceLa

OuuncTute untep nymne [BanyT roaviie
3a oaBof BoAde

OuncTUTe 4OBOAHO Lipe-
BO 1 huntep BeHTUNA

[BanyT roguiite

Y HapegHuM nacycmma o6jallHeHo je Kako ce
YWCTY CBaKW NojenHU Oe0.

11.2 Yknarwawe CUTHUX NpegmeTa

@

YBepuTe ce Aa Cy LIenosu nNpasHu 1 aa
cy cBv nabaBun enemMeHTV Be3aHu npe
nokpeTawa uuknyca. lNMornenajte
operbak ,KonnunHa Bewa” y nornaemny
,HanowveHe n casetn”.

YKnoHuTe cBe CTpaHe npegmeTe (kao wTo cy
MeTanHe konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry Aa ynagHy y 3anTuBKy Ha Bpatuma,
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duntepe n bybam. Nornegajte ogerke
,3anTyBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
LSHuwhere 6ybrwa”, Yvwherwe ogsoaHe
nymne” n Yuwhere OBOOHOr LpeBa n
duntepa BeHTMNA”". YKONUKO je noTpebHo,
obpaTnTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM

LeHTPY.

11.3 Cnombalwke Yynwheke

Ypehaj unctute nckrby4mso énarum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTU OCYLUUTE CBE
noBpLUMHe. He kopuctute jactyynhe 3a

punbatrse 1 6uno kakas abpasuBHU MaTepujan.

/\ ONPE3

Hewmojte oa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapad Unmn xemujcke Npomssose.

/\ OMPE3

Hemojte Oa uicTMTe MeTanHe nospLUnHe
AeTepleHTom Ha 6asu xnopa.

11.4 Yknawate KameHLa

®

YKOnuKo je Boga y Ballem nogpydjy
TBpAA UNn yMepeHo TBpaa,
npenopyuyyjemMo Bam Aa Kopuctute
OMEKLUMBAY BOAE 3a MaLLUHY 3a npake
BeLla.

PenoBHO KOHTponuwmnTe 6yban ga bucte
Cnpeynnu cTBapare kameHLa.

CraHgapaHu getepyeHtun Beh cagpxke
cpefcTBa 3a OMeKLUaBawe Boae, anu
npenopy4yjeMo Aa noBpemMeHo nokpeHeTte
LMKNyc ca npasHum Gy6HeM 1 MPOU3BOAOM
3a yKknamake kaMeHLa.

®

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase
Ha nakoBatby Npon3Boaa.

11.5 OgpxxaBare Npawem

[MoHoBrbEHa 1 NpoayxeHa ynoTpeba
nporpama Ha HUCKUM TemnepaTypama Moxe
[a foBefe [0 cTBapakba Hacnara
AeTepLieHTa, Tanora Yyectuua, cTtBapara
OakTepuja yHyTap 6ybHa u kopuTta ypehaja.
OBO MOXe fja CTBOpPU BPIIO HenpujaTHe

332 CPINCKH

mupuce u 6yh. [la 6ucte enummHncanu ose
Hacnare u OYMCTUNKM YHYTpaLHOCTH ypehaja,
penoBHo obaBrbajTe NocTynak ogpXKaBaka
npakem (Hajvarbe jeqHOM MeCeYHo).

@

Mornepajte nacyc ,Yuwhene 6yoHa“.

11.6 3anTuBKa 3a Bparta ca
ABOYCHUM Lienom

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouuctehun cuctem oasoaa Koju
omoryhaBa fa naraHe gnayvue o TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbaveHe ca
BoAoM. PefjoBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTVMa U, ako je NoTpebHo, ouncTUTE je
Kao LUTO je onucaHo Ha cneaehoj cnvuu.
Hosuuhe, gyrmag v apyre cutHe npegmerte
MOXeTe U3BaanTu Ha Kpajy LuKiyca.

Mo noTpebun ouncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6a3v amoHwujaka u He rpebute
MOBPLUMHY 3anTusava.

@

YBek NowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpounsBoaa.

[MpoBepuTe MMa nn npegmeTa Koju 6u mornm
Aa ce 3arnase y npernby n ykrnoHute ux (ako
nx nmay).

BoaunTe padyHa fa Bell He ocTaHe 3apobrbeH
uamefhy 3anTusava u Bpara.

BnaxxHom kprom npeépumte cey
NprbaBLUTUHY U BOZY 3aocTany y 3anTusady
BpaTa Mo 3aBpLUeTKy LyKnyca.

11.7 Ynwheke Gy6H-a

PepoBHoO koHTponuwmnte 6ybar ga bucte
CNpeyYnnun cTBapame HeXxerbeHor Tanora.



Hacnare phe y 6y6ry mMory ce jaButu ycnep,
phatba cTpaHor Tena npuivkoM npaksa unm
o[ Bofie U3 YecMe Koja caapxu reoxne

Ounctute bybar cneymjanHnm cpeacTenma
3a Hephajyhn yenuk.

Hacnara geteplieHTa. HakoH unwhetrsa,
BpaTUTe ropkv 4e0 Y NpBOOUTHU
nosoxa;.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky Npoussoaa.

Hewmojte ynctutn 6ybar KNCENMHCKUM
NpPoOM3BOAMMA 3a YKNamake KaMeHLa,
npoussoaMMa 3a uniihere Koju cagpxe
XI10P, HUTU FBO34EHOM UMW YENUYHOM
BYHOM.

3a TemerbHo ynwhemse:

1. N3BaguTte caB Bew u3 bybra.

2. TokpeHuTte nporpam Cottons ca
HajBULLIOM TemnepaTypoMm.

3. [opajTe many KONMYMHY npaLukacTor
neteplieHTa y npasaH bybam, kako 6u ce
ncnpanu octauy of paHujux nparba.

11.8 YUnwherwe gosartopa
JeTepleHTa

[a bucTe cnpeynnu cTBapame Hacnara
OCYLLEHOT AeTeplLieHTa unm yrpyliaka
oMeKLIMBaYa n/unm popmmpatnse 6yhu y
duoum fosatopa AeTepLieHTa, Ha cBaka ABa
mMeceua npatuTe cnegehu noctynak
ynwhena Kkao LWTo je onucaHo Ha crnegehum
crnvkama.

1. OtBopuTte duoky. MpuTtncHnTe Gpasnyy
Hajorne Kao LTO je NpuKasaHo Ha cnuum
1 n3ByumuTE OUOKY.

2. YKNOHWTE rophu Aeo ogerbka 3a
agvTuBe paam nakwer yuwhera n
ncnepute UOKy Nog Mnasom Tonne
BoAe, Aa b1cTe yKNoHWnu cee Tparose

3. TpoBepute fa nu je U3 ropker 1 gower
Aena nexuLiTa yKIokeH caB npeocTanm
netepieHT. Nomohy mane yeTke
OUMCTUTE NEXNLLTE.

4. Y6auuTe MoKy 3a OeTEPLIEHT y Bohuue
u 3aTBopuTe je. MokpeHuTe nporpam
ucnupana 6e3 Belua y 6y6rby.

11.9 Ynwhewe cbuntepa oasogHe
nymne

PepnoBHO npoBepaBajTe ountep oaBoaHe
nymne v BUOUTE Aa N je YUCT.
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Ounctute cbuntep ogBOAHE MyMrie ako je:

* Ypehaj He ncnywTta Boay.
+ bBybar ce He okpehe.
* Ypehaj npon3Boaun YyaaH 3Byk 36or Tora
LWITO je mymna 3a oaBof GrnokmpaHa.
* Ha gucnnejy ce npukasyje wndpa anapma
anm
Cu

/\ YNO3OPEHE!

*  WckonyajTe MpexHu yTukay m3
MPEXHE YTUYHMLE. 3.

* HewmojTe yknawaTtn ountep Aok je
ypehaj akTBaH.

* HewmojTe ga uictuTe nymny ako je
Boaa y ypehajy Bpyha. Cavekajte ga
ce Bofa oxnaaw.

* Hekonuko nyTta noHoBWTE KOpak 3
Tako LWTo heTe 3aTBOPUTU 1 OTBOPUTU
BEHTWN CBe AOK BoAa NpecTtaHe Aa
oTnye.

YBeKk gpxute Kpny y 6nunsnHun kako oucte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo npocne
OOK cknpgate untep. 4.

MpaTtuTe noctynak onucaH Ha cnegehum
cnukama ga 6ucte ouncTunu cunTep
nymne:
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8.

/\ YMNO3OPEHE!

BoawuTte payyHa o Tome ga nponenep
nymne Moxe aa ce okpehe. Ykonuko ce
He okpehe, KOHTakTupajTe oBnawhexu
cepBucHM LieHTap. Takohe nposepuTe Aa
NN CTe UcnpaeHO 3aTernun untep Aa
Obucte cnpeunnu uypetba.

11.10 Ynwhere goBoagHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

®

[Mpenopy4yyjemo Aa ABa nyTa roguilke
o4yncTUTE 1 UNTep AOBOAHOr LpeBa n
dunTep BeHTUNa Kako bructe yknoHunm
Hacnare Koje cy ce cakynune ToKom
BpemeHa. CrnegnTe noctynak onucaH Ha
cnegehum cnukama ga éucte ouncTmunm
duntepe:

1.
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4. BpegHocT of 0 °C vnu nagHy ucnoa,
YKIIOHWUTE npeocTany Bogy 13 AOBOAHOT
Lpesa 1 ogBoaHe nymne.

1. Wckonyajte MpexHu yTukay n3 mpexHe
yTU4HMLE.

2. 3artBopuTe crnaBuHy 3a BOAY.

3. CraBuTe aBa Kpaja JOBOOHOr LpeBa y
nocyay v nyctute Aa Bofa uctede u3
upesa.

4. VcnpasHuTte ogBogHy nymny. [NpounTtajte
ynyTCTBa 3a XMTHO NCNyLUTake BOAE.

5. Kapa ce nymna 3a ogsog vcnpasHu,
NMOHOBO MOHTVPAjTe AOBOAHO LipEBO.

11.11 XuTHO UcnywTakwe Boae /\ YNO3OPEHSE!

Ako ypehaj He Moxe Aa ucnywita Boay, YBepuTe ce fia je Temneparypa BuWwa of

06aBWTe UCTV NOCTYNAK ONMCaH Y OAerbKy 0 °C npe noHoeHe ynotpebe ypehaja.

LSHuwherwe oasogHe nymne”. Ako je MpousBohay Huje oaroBopaH 3a

noTpe6HO, OUMCTUTE MyMmIy. owTehera Koja HacTaHy ycnea HUCKUX
Temnepartypa.

11.12 Mepe onpe3a NnpoTuB
3aMp3aBama

YKonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
rae TemnepaType mMory Aa AOCTUTHY

12. BPEOHOCTU NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce ucrnopydyje ca ypefajem Hasoan Beb Besy ka
nHdopmauujama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauvyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yaoyhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmaunje HasegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https:/
eprel.ec.europa.eu 1 Has3nBa Mofena v 6poja Npon3BoAa Koju Cy HaBedeHW Ha NoYnLm ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

BpegHoctn 1 Tpajake nporpama 3aBuCe Of PasnuuUTMX ycrosa (HMp. Temnepartypa
npoctopwvje, TemnepaTtypa u NnpuTucak BoAe, KOnNnunHa v BpCTa BeLla, HamnoH), Kao 1 ako
npomMeHunTe nogpasymeBaHy BPeAHOCT HeKOr mporpama.

Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023

Mporpam Eco 40-60 hh:mm %
kg kWh  Iurtapa (yac:mu- 1) %© o/mun2)
HYT)
Liena konuuunHa 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
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hh:mm

Mporpam Eco 40-60 %
kg kWh  Iurtapa (yac:mu- 1) %© o/mnn2)
HyT)
Mona konuyvHe 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
YeTBpTUHA KONMUYUHE 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) MpeocTtana BNaxHOCT Ha kpajy ta3se LeHTpudyrmpara. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je Gyka u

Matba je npeocTana BnaxHOCT.
2) MakcumanHa 6p3uHa LeHTpudyre.

YobuuajeHn nporpamu

@

OBe BpeAHOCTM Cy CaMO OpUjeHTaLMoHe.

Mporpam hh:mm %
kg kWh  Iurapa (uyac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)

ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:.05 53.00 85.0 1200
ggtfg”s 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
gg{}gﬂs 20°4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gg'j%ates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
Wool .

30°C 1,5 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) MpeocTtana BnaxHoCT Ha kpajy dase LeHTpudyrmparsa. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u

Maka je npeocTana BrnaxHocCT.
2) PedepeHTHN nHankaTop 6p3uHe LeHTpudyre.
3) MoroaHo 3a npamse jako 3anprbaHnx TKaHWHa.

4) MorogHo 3a npake cnabo 3anprbaHnx namy4yHmX TKaHMHa, CUHTETUKE U MeLlaHnX Ma'repmjana.

5) Vma yumHak kao 6pav Lukiyc npatrsa 3a cnabo sanprbaH Belw.

MoTpolwHa eHepruje y pasnuuuTum pexxmMmmma

UckrbyyeHo (W)

Y npunpaBHoctu (W)

OpnoxeHu ctapt

(W)

0.50 0.50

4.00

Bpeme [0 nckrbydmBara/npunpaBHOCTK je Hajsuwe 15 muHyTa.

CPMNCKWU 337



13. BP31 BOAWY

13.1 CBakogHeBHa ynotpeba
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YTakHUTE MPEXHW YTUKAY Y 3UOHY YTUYHNLY.
OpnBpHUTE CnaBuHy 3a BOAY.
CrtaBuTe BeL y MaLUVHY.

CwvinajTe feTepLeHT 1 Apyro cpeacTBo 3a
TpeTuparse y ogrosapajyhy nperpagy
fo3aTopa AeTeplieHTa.

* [lputucHute gyrme On/Off ga Gucte
ykrbyumnu ypehaj. OkpeHute 6upay
nporpama ga éucTe Nogecunm xeroeHu
nporpam.

» [lopgecuTte xemeHe onuyuje Tako WwTo hete
[OAMPHYTW oaroeapajyhy ceH3opcky
ayrmag. [la 6ucte nokpeHynu nporpam,

noavpHuTe gyrme Start/PauseD”
* Ypehaj nounkse ga paau.
Mo 3aBpLUETKY Nporpama, n3saauTe Bew Aa
Ou1CTe Cnpeyvnnu ryxsame.

MputncHute gyrme On/Off na bucte
nckrbyumnu ypeha;.

13.2 Hera n umwhewe

Pacnopen nepuoguyHor ymiwherwa
nomaxe Aa ce NPoAyXu pagHu Bek Baluer
ypeRaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopuTe Bpata
Oybr-a 1 go3aTop aetepieHTa ga 6u Basgyx
uMpKynucao kpo3 ypehaj u ucylumo snary y
Hemy: To he cnpeynTu nojaBy poLLera u
HenpujaTHUX Myupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopUCTUTK yxe Bpeme:
3aTBOpPUTE [OBOA BOAE U UCKIbYUMTe ypehaj
13 cTpyje.
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Yknaware kameHua [BanyT roguiite

OppxaBare nparem JegHoMm meceyHo

OumncTuTE 3anTUBKY Bpa-
Ta

CBaka gBa meceLa

Ouuctute ByGar Caaka aBa MeceLa

OuuncTuTte gosatop Ae-
TepyeHTa

Ceaka fBa Meceua

Ouunctute dumntep nymne
3a oaBop Boae

[BanyT roguiite

OuuncTnTe AOBOAHO Lpe-
BO U (hunTep BeHTUNA

[BanyT roguite

Y HapegHUM nacycrma objallHeHo je Kako ce
YWCTW CBaKW NojenHU Oe0.

3anTuBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM LIenoM
OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nva
camouuctehu cuctem ogsopna Koju
omoryhaBsa da naraHe gnadvue o TkaHuHa
koje oTnagHy ca ogehe 6yay nsbadvexe ca
BOAOM. PejoBHO npoBepasajte TyHen rymy
Ha BpaTMma U, ako je NnoTpebHo, ouncTuTe je
Kao LITO je onucaHo Ha cneaehoj cnvyu.
Hosuwuhe, gyrmag v apyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaaMTW Ha Kpajy uukiyca.



YKknawaw-e CUTHUX npegmMmeTta

@

YBepuTe ce Aa Ccy LIernoBu npasHu 1 aa
4 cy ceu nabaBu enemMeHTV Be3aHu npe
nokpeTaa LuKiyca.

YKnoHuTe cBe CcTpaHe npeameTe (Kao LUTO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
MOry fia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 6ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM

Mo noTpebu ouncTuTe CpeacTsom 3a
ynwherse Ha 6a3n amoHujaka u He rpebuTe

LeHTpy.
NOBPLUMHY 3anTuBaya.
Yuwhewe chuntepa ogBoaHe nymne
@ PepoBHO unctute puntep a HapoumTo ako ce
. . . . pu ]
YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase Ha gvcnnejy nojasu wudpa anapma £2o0.

Ha nakoBary NPou3BoAa.

[MpoBepuTe uma nn npegmeTa Koju 6u
MOrnn Aa ce 3arnase y nperuby u
YKIIOHUTE KX (aKO X Mma).

BoawnTe payyHa Aa Belw He ocTaHe
3apobrbeH n3vehy 3antueaya v BpaTa.
BnaxxHom kpnom npebpuinte cy
npreaBLUTVHY 1 BOAY 3aocTany y
3anTmBavy BpaTa Mo 3aBpLUETKY LMKyca.

2

13.3 Mporpamu

KonuyunHa Be-

Mporpam wa Onuc npomsBoaa
Bene v o6ojeHe namyyHe TkaHWHe. VlaeanHo 3a HopManHo 1 Beoma
Cottons 8kg 3anprbaH Belw.
Synthetics 3 kg CuHTeTVKa unn matepujanm pasnmuuTtor cacrasa.
Delicates 2kg OceTrb1Be TKaHWHE Kao LUTO Cy akpws, BUCKO3a U nonuecTep.
Wool @@@ 15 kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawvHu, ByHeHa ogeha koja ce nepe

PY4YHO 1 OCeTIbMB BELU.
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KonuuuHa Be-

Mporpam T Onuc npoussoaa
. . 15k MamyyHe ¥ cMHTeTUYKe TKaHUHe ca Bnarvm cTeneHoMm 3anprbaHoCcTn
Rapid 14min K9 MNW HOLLIEHE CaMO jeHOM.
. CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX U BEOMA OCETIbMBUX TKaHWHa. Mpo-
Rinse 8kg rpam 3a ucnupare 1 LeHTpUdyrmparse.
i . 8 k CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX U BEOMA OCETIbMBUX TKaHWHa. Mpo-
Spin/Drain 9 rpam 3a LeHTpudyruparse 1 UCTyLUTaHe BOAE.
Jeans 3 kg CTBapwu of Tekcaca U xepceja.
Sport 3 kg Cnoprtcka ogeha.
Silk 1 kg CneumjanHu nporpam 3a CBUMY ¥ MeLlaHn CUHTETUYKMN BELL.
Duvet 3 kg CTBapu of namyka um MeLwoBUTUX MaTepujana TamHux 6oja.
2 kg1) )
Outdoor 911 2) MopepHa cnopTtcka oaeha koja ce HoCK Ha OTBOPEHOM.
1kg
CrtBapwu of 6enor namyka. OBaj nporpam yknawa suie og 99,99%
i dh) 8 k
Hygiene EDJ ur g 6akTepuja n Bmpyca3
8kg .
Eco 40-60 4) Benu n o6ojeHn namyk. HopmanHo 3anprsaHa ogeha.

1) Mporpam npama.
2) Mporpam npatba 1 pasa o6HaBbaka BOAOOTNOPHOCTY.

VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBMCHUM TECTOM Koju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
roavHe (M3BeLwuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).

4) Mpema Ypenbu 6p. 2019/2023 Komucuje EY, osaj nporpam Ha 40 °C moxe 3ajeqHO y UCTOM LMKITYCy Aa nepe
HOpMarnHo 3anprbaH Namyy4Hu BeLl AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C nnm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajre ogersak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLLH-E”.

HajedukacHuju nporpamu y norneay NOTPOLUHKE ENEKTPUYHE eHepruje yonwTeHO peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HVKUM TemnepaTtypama v Tpajy Ayxe.

Myrwere ypehaja oo makcumanHor nomaxe y cMakely NoTpoLUH-e eHepruje
KanauMTeTa HaBeAEHOr 3a CBaku Nporpam | 1 Boge.

OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anuu TeuyHocCT 3a TeyHocT 3a OceTmuBa Moce6aH
npawak 1) cBe TKaHMHe obojeHe TKa- ByHa
HUHe
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
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Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
npatwak 1) cBe TKaHMHe o0bojeHe TKa- BYHa
HUHE
Delicates - - - 4 4
WOO|@@@ - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Jeans - . . - .
Sport - - 4 4 4
Silk - - - . .
Duvet . . . . .
Outdoorgil - - - 4 4
Hygiene':::::I a 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj oa 60 °C npenopyuyje ce ynotpeba AeTepLieHTa y npaLuky.

-- = He npenopyuyje ce 4 = NpenopyyeHo

14. BPCTA N KOJIMYNHA OETEPLIEHTA.

+ Kopuctute UcKkibyunBO AeTepLieHTe 1
apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a Npakbe Bella.
[MpBO, NpaTnTe OBa onwTa npasuna:

— [eTepLeHTM y npaLuky (kao n Tabnete
1 nojeanHayHe Kecule) 3a ceBe BpCTe
TKaHWHa, ocMM oceTibmBux. Paguje
KOpWUCTUTE NpallkacTe getepLieHTe
Koju cagpxe n3berousay 3a 6enu Bew
1 Oe3nHdekymjy Belwa,

— TeYHu JeTepLieHTn (kao n
nojeavHavHe kecuue), no MoryhcTy
AeTepLIeHTn 3a npawe CBUX BpcTa
TKaHUHA Ha HUXUM TemnepaTtypama
(makc. 60°C) nnm cneymjanHm
AeTepLIeHTN 3a nNpame ByHe.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
aeteplieHara.

+  Kopuctnte mawe AeTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMM4YuHe,

— BeL je Make 3anprbaH,

— CcTBapa ce Benvka KonuynHa neHe
TOKOM Mpamsa.

* Kapg kopuctute Tabnete unu kecuue
AeTeplieHTa, yBek ux ctasute y 6ybatms, a
He y Jo3aTop AeTepLieHTa u npatuTe
npenopyke npomasohava.

HepoBorbHa KonvMyvMHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBosrbaBajyhe pesynrtarte npamwa,

* [a BeLl NocTaHe cus,

* paopeha 6yge macHa,

* Gyhy ypehajy.

lMpekomepHa KONMyMHa pgeTepeHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

*  neweme,

* CMaheH ecbekaT npama,

*  He[doBOJSLHO MCNUpakse,

» Behu yTuLaj Ha XMBOTHY CpeauHy.
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15. LUWMOPE ANTAPMA N MOI'Y' R KBAPOBU

Ypehaj Hehe aa ce NoKpeHe unu ce 3aycraerba y Toky paga. [NpBo nokyLiajte ga npoHahete
pelwene npobnema (nornegajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

npoBepe.
Mpo6nem Moryhe peluerse

- oo . i

E YBepuTe ce Aa je cnaBvHa OTBOpPEHa.

Ypehaj ce He nyHV BOAOM Ka-
ko Tpeba.

YBepuTe ce Aa nputncak Boae Huje npeHmsak. 3a oBy MHdopmaLmje ce obpa-
TUTE NOKanHoj HaanexHoj cnyx6u Bogosoaa.

YBepuTe ce Aa cnaBvHa 3a BoAy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOOHO LPEBO HUWje yBUjeHO, owTeheHo nnu caBujeHo.
YBepuTe ce Aa je 4OBOAHO LPeBO 3a BOAY NpaBUHO NOBE3aHo.

m
EcC
Ypehaj He ogBoau Boay.

MpoBepuTe fa cnaBvHa Ha Cyaonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 04BOOHO LIPEBO HUWje YBUEHO UM CaBUjEHO.

MpoBepuTe ga nu je 0ABOAHO LIPEBO MPAaBUITHO NPUKIbYYEHO.

MopecuTe nporpam 3a ucnyLutake BoAe, YKONMKO CTe NPETXOAHO Noaecunm
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLutamwa Boge.

MopecnTe nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKOIIMKO CTe MPEeTXO0AHO Noaecunm
onuujy Koja ce 3aBpLUaBa ca BOAOM Y KOPUTY.

EHD

Bparta ypehaja cy otBopeHa
UNW HUCY 3aTBOPEHa Kako
Tpeba.

MpoBsepute ga nu cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

ES |

WHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHVKaLwje nameny enek-
TPOHCKVX enemeHata ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLueH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTasuo. Vc-
KIby4MTE M MOHOBO YKIbyuuTe ypehaj.

Ako ce wudpa anapma nNoHOBO nojasu, obpaTute ce oBnawheHom cepBuc-
HOM LiEHTpY.

EHD

Hanajatse je HecTabunHo.

CavekajTe ga ce Hanajamwe He cTabunuayje.

EFD

Ypehaj 3a 3awtuty og no-
nnase je aKTUBMpaH.

VckonuajTte ypehaj u 3atBopuTe cnasuHy 3a Boay. Obpatute ce oBnawwheHom
CEPBYICHOM LIEHTPY.

YKonuko ce Npobnem HacTasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY. MoAaLwm noTpebHu cepBrCHOM
LIeHTpY Hanase ce Ha MoYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama

*Heke wndpe anapma ce moxaa Hehe nojaButu. MognoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe Hajase.
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16. EKOJIOLWLKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr
3[paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX N eNeKTPUYHUX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTnuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred zaCetkom namesScanja in uporabo te naprave
natancno preberite prilozena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso
uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 8 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

SLOVENSCINA 345



 Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0

MPa).

* PrezracCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

* Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

» Odstranite vso embalaZzo in transportne
vijake, vkljuéno z gumijasto puso s
plasti¢nim distan&nikom. ;

» Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.

* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.
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Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne namesScajte neposredno Cez
talni odtok.



Ne prSite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni vlagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoCe
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektriénega udara.

* Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

« Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podalj$ek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

» Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

2.4 Uporaba

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno nameséeno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblascenega servisnega centra.
Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju¢nega kabla ali vti€a se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskoduijte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo &ista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepricajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb

naprave.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo€no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poskoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaiji, grelci in grelni elementi, vkljuéno s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprecevanje uhajanja
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vode, plos¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzoriji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obis¢ite naSo spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,

3. OPIS IZDELKA
3.1 Pregled naprave

Delovna povrsina

Predal za pomivalno sredstvo
Upravljalna plos¢a

Rocaj vrat

Plosgica za tehni¢ne navedbe
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ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.
Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).

A Filter odtocne ¢rpalke

Nogi za izravnavo naprave
Bl Cev za odvod vode

Bl Prikljugek cevi za dovod vode
Omrezni kabel



Tranportni vijaki Nosilec cevi

Na plos¢ici za tehni€ne navedbe se nahaja:
Koda QR

Ime modela

Stevilka izdelka

Elektricna nazivha mo¢

Serijska Stevilka

Mod. 3000

Prod.No. [910000000 J00]

000V ~ 00Hz 0000 W L=
[~ SerNo. 00000000
D E

moow>

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:I:l - Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe
funkcije (uporabniski priro€nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

. ﬂ - Pridobite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi
na electrolux.com/support)

. lﬁ - Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat
(na voljo tudi na electrolux.com/shop)

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi§ina//skupna globina 59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 1900 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti vlagi

Tlak v vodovodnem omrezZju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 8 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. |1z bobna odstranite vse
predmete.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in
napravo previdno nagnite na hrbtno stran.
Odstranite zascito z dna.

/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokon¢ni polozaj. Iz
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.
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/N\ UPOZORNENIE!

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil

pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plastiCne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati
stene ali drugih delov, pod napravo pa
mora biti omogoc€eno krozZenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na
tleh.



/\ UPOZORNENIE!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, ¢e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni
center.

1. Cev za dovod vode priklju€ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obi¢ajno je
Ze namesceno v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali v desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Cev za dovod vode prikljucite na pipo za
mrzlo vodo s 3/4-colsko spojko.

5. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.

/N\ UPOZORNENIE!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lz€rpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najvec 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podaljSka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi prisla v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto€no cev v steni in jo pritrdite z objemko.

Brez plastiCnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.

SLOVENSCINA 351



®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo. Kupite
dodatno opremo pri pooblaséenem
dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite

neposredno v odtoc¢no cev ali fiksno odvodno
cev

@

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notraniji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razlicne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

5.3 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vtic¢ v vtiénico.

Na plo&gici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevaijte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.
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Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.



Za vsa elektricna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene

zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih

previdnostnih ukrepov.

odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe

6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

?

4

l

)

Vrtljiv gumb za izbiro programa
Prikazovalnik

Delay Start Zamik

Time Manager Zamik

Start/Pause tipka na dotik Dl
Stains Zamik

Extra Rinse Zamik

Prewash Zamik

Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja Spin

* No Spin moznost ,@5

* Rinse Hold moznost =

- Silent moznost QU

Temp. Zamik

On/Off tipka na dotik

(o]~}

/ ” Dmmm
[\mmm
1
|
il

[0l o 8 [ 7 I © |

6.2 Prikazovalnik

"
0O
O 0

-

A. ~U: Indikator zaklenjenih vrat
B. @: Indikator zamika vklopa

. Gas zamika (npr. CH),

SLOVENSCINA

C. Digitalni indikator lahko pokaze:
« Trajanje programa (npr. £*4L}),
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e
» Konec programa (1)
) E2n

* Opozorilna koda (npr. ZZ L),

» Prikaz skupnega $tevila ur delovanja
naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte
razdelek ,Stevec ur delovanja“ v
odstavku ,Nastavitve®.

upravljanja ¢asa.
o0 v v

E. %% Indikator CiS€enja bobna. Za dodatne
podrobnosti si preberite poglavje

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruZljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 On/Off

Za nekaj sekund pridrzite to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razlicna zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Privzeti izbrani program ob vklopu stroja je
vedno program Eco 40-60, tudi po izhodu iz
stanja pripravljenosti.

7.3 Temp.

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Indikator Coldli] = hladna voda.
Zasveti indikator nastavljene temperature.
7.4 Spin

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemaniju.
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,Cis&enje bobna*, naslov ,Skrb in
¢isCenje”.
(: indikator Child Lock

i:f' Indikator dodajanja oblacil. Zasveti na
zacetku faze pranja, ko lahko uporabnik
Se vedno prekine delovanje naprave in
doda Se vec perila.

Dodatne funkcije ozemanja:

No Spin ,@5 Zasveti ustrezni indikator.
To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
moznost nastavite za zelo obc&utljive
tkanine. Pri fazi izpiranja je uporabljene
ve€ vode za nekatere programe pranja.

Rinse Hold = . Zasveti ustrezni
indikator.

Kon¢no ozemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s ¢imer se
prepreCi meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.

Vrata ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Start/PauseD”,
naprava izvede fazo ozemanja in izCrpa
vodo.

Silent i . Zasveti ustrezni indikator.
Vmesne faze in faza konénega oZzemanja
so ukinjene, program pa se konca z vodo
v bobnu. To pomaga zmanj3ati meckanje.
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne, s ¢imer zmanjsa
zmeckanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate iz&rpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo pono€i, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete gumba Start/Pause[>||,
naprava izvede samo fazo ¢rpanja.



®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.5 Prewash

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator.

» To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, $e posebej, ¢e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Te funkcije lahko podaljsajo trajanje

programa.

7.6 Trajno Extra Rinse

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja.

To funkcijo uporabite za ljudi, ki so alergicni
na ostanke pralnih sredstev in imajo
obcutljivo kozo.

®

Ta funkcija podalj$a trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.7 Stains

Dotaknite se te tipke, da programu dodate
fazo odstranjevanja madezev.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za pranje perila s
trdovratnimi madezi.

Ko nastavite to funkcijo, vstavite sredstvo za
odstranjevanje madezev v predelek m

®

Ta moznost podalj$a trajanje programa.
Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,
nizjih od 40 °C.

7.8 Delay Start

S to moznostjo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi Cas.

Za nastavitev Zelenega zamika pritiskajte
tipko. Cas narasc¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Na prikazovalniku se prikazeta indikator @ in
izbrani ¢as zamika vklopa. Po dotiku tipke

Start/PauseD” naprava zac¢ne z odStevanjem
in vrata so zaklenjena.

7.9 Time Manager

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije.

Ko nastavite program pranja, se na
prikazovalniku prikazejo privzeto trajanje in
pomisljaji ————— .

Dotaknite se tipke Time Manager, da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Na prikazovalniku se prikaze novo
trajanje programa, Stevilo pomisljajev pa se
skladno s tem zmanjsa:

primerno za poln stroj obi¢ajno
umazanega perila.

kratek program za poln stroj malo
umazanega perila.

zelo kratek program za manjso koli¢ino
malo umazanega perila (priporocena je
najvec polovic¢na napolnjenost stroja).

najkrajSi program za osvezevanje
majhne koli¢ine perila.

Time Manager je na voljo le pri programih v
preglednici.

indikator

Cottons
Synthetics
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indikator @
m Pri nekaterih napravah se trajanje
@ k) programa skrajsa brez prikaza
S ° pomisljajev.
= =
° g
o >
) 7.10 Start/Pause Dl
_— - - Dotaknite se tipke Start/Pause[>|| za zacetek,
premor naprave ali prekinitev trenutnega
_— N n programa.
m—— T |[®
Program lahko prekinete in dodate ali
- 2) . . odstranite oblacila, ko se na
1) privzeto traiant prikazovalniku prikaze ikona . za ved
) rivzeto trajanje za vse programe. podrobnosti preberite poglavje ,Odpiranje
°c): Ta stopnja funkcije Time Manager ni na voljo pri 90 vrat - Dodajanje obladil“.
8.1 Tabela programov
Program Referenéna Najvec¢- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja (obr./
min)
Cottons 1200 obr./min 8 kg Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢-
40 °C (1200 - 400) no umazano perilo.
90 °C - Hladno
) 1200 obr./min 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano.
g(’)”ltche“cs (1200 - 400)
60 °C - Hladno
Delicates 800 obr./min 2 kg Obéutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in meSano pe-
30°C (1200 - 400) rilo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
40 °C - Hladno
Wool @ @ 1200 obr./min 1,5 kg Volneno perilo za strojno in ro¢no pranje ter drugo perilo s
40 °C (1200 - 400) simbolom za »ro¢no pranje« 1).
40 °C - Hladno
f ; 800 obr./min 1,5 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le
R 14
Sapid 14min (800 - 400) enkrat.
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Program

Referenéna Najvec-

Opis programa

Privzeta tempe- hitrost oZze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja (obr./
min)
Rinse 1200 obr./min 8 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za iz-
(1200 - 400) piranje in oZemanje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge
se uporablja za bombazna oblacila. ZnizZajte Stevilo vrtljajev
centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funkcijo
dodatnega izpiranja, da dodate izpiranja. Ob nizkem $tevilu
vrtljajev centrifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko
ozemanije.
Spin/Drain 1200 obr./min 8 kg Za ozemanije perila in ¢rpanje vode iz bobna. Vse tkanine raz-
(1200 - 400) en volnenih in obcutljivih.
Jeans 800 obr./min 3 kg Poseben program za oblaéila iz denima z nezno fazo pranja
30 °C (1200 - 400) za zmanj$anje bledenja barv in madezev. Za bolj$o nego je
40 °C - Hladno priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.
Sport 1200 obr./min 3 kg Sinteti€na Sportna oblacila. Ta program je zasnovan za nezno
30 °C (1200 - 400) pranje sodobnih Sportnih obladil za dejavnosti na prostem in
40 °C — Hladno je primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali tek
ter podobna oblacila.
Silk 800 obr./min 1kg Svila in druge obcutljive tkanine z oznako za strojno in ro¢no
30 °C (800 - 400) pranje. Gibanje bobna je tako nezno, da lahko perete celo ze-
lo obé¢utljiva oblacila. Zazenite celoten program pranja in su-
Senja, da zmanjSate pomeckanost.
Duvet 800 obr./min Poseben program za eno sinteti¢no ali pernato/puhasto ode-
30 °C (800 - 400) 3kg jo, presito odejo, posteljno pregrinjalo, itd. Uporabite tekoce
60 °C — Hladno pralno sredstvo za obcutljive tkanine, npr. pralno sredstvo za
volno.
Outdoor &y 1200 obr./min 2 kg2) Ne uporabljajte mehéalca in se prepricajte, da v predalu za
30 °C - (1200 - 400) 3) pralno sredstvo ni ostankov meh¢alca.
20°C — Hiado 1 kg Oblagéila, ki jih nosite zunaj, tehniéna, $portna oblagila,

vodoodporne in zrakoprepustne jakne, jakne z odstranlji-
vim flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena koli¢ina perila
je 2 kg. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveni
cikel za vodoodbojna oblagdila, posebej zasnovan za oblacila s
hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovitvenega cikla za vo-
doodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

* Pralno sredstvo nalijte v predelek w

* V predelek predala za mehé&alec % nalijte posebno sred-
stvo za obnovitev vodoodbojnih oblagil.

* Zmanjsajte koli¢ino perila na 1 kg.

Za 3$e boljsi ucinek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obla-

¢il, oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite pro-

gram susenja Outdoor (Ce je na voljo in Ce je na etiketi za ne-

go perila navedeno, da je dovoljeno susenje v susilnem stro-

ju).
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Program Referenéna Najvec- Opis programa

Privzeta tempe- hitrost oZze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja (obr./
min)
Hygiene EDJ({I)) 1200 obr./min 8 kg Belo pom_paino perilo. Tg vi§oko ucinkovit program pr_anja v
60 °C (1200 - 400) kombinaciji s paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in viru-

sov4) ohranjanje temperature nad 60 °C v celotni fazi pranja;
z dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni fazi, iz-
boljSana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostan-
kov pralnega sredstva in mikroorganizmov. Ta program zago-
tavlja tudi ustrezno zmanj$anje koli¢ine cvetnega prahu/aler-

genov.
Eco 40-60 1200 obr./min 8 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno umazano
40 °C 5) (1200 -400) perilo. Poraba energije se zmanjSa, trajanje programa pranja

pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pranja.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Program pranja.
3) Program pranja in impregnacijska faza.

4) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (poroci-
lo o preskusu §t. 202120117).

5) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

Kompatibilnost programskih moznosti

Program
~ @
= & 7 5 g
— — b
s B O @ 5 =& o b §
=3 © 2 > =
»n 2 8 = s
s & & 8 g
L =
e =
COttOnS n n n n L} n L] .3)
Synthetics |} | ] | ] - | ] | ] |} - | ]
Delicates . " " " " "
Wool 6.2 - . . "
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Program

_— 1

N )

S 5 g

 — b

s B8 O @ 5 = 7 §
S © 2 >

n 2 © £ © =

] —_

2 = © o

2 » - [} E

o 1} n (=] =

=
Rapid 14min " - - -
Rlnse n n n n n
Spin/Drain - u4) n
Jeans | | - | ] - | ] | | | ]
Sport n n n n n n
Silk " - -
Duvet u " -
Outdoor ?il . " " " "
Hygiene eIt " " . " " "
Eco 40-60 u u u

1) PrewashFunkcij in Stains ni mogoce izbrati skupaj.

2) 14 funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.

3) 14 stopnja funkcije Time Manager ni na voljo pri 90 °C.

4) Ce nastavite funkcijo Brez ozemanja, naprava izvede samo &rpanje.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pral- Obcutljivo Posebno
sek 1) tekoce pral- no sredstvo volneno pe-
no sredstvo za barvasto rilo
perilo
Cottons . . . - -
Synthetics 4 . . - -
Delicates - - - 4 4
Wool @g@ - - - . 4
Rapid 14min - . . - -
Jeans - - . . .
Sport - 4 4 - A
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Program Univerzalni pra- Univerzalno Tekoce pral- Obcutljivo Posebno
gek 1) tekoce pral- no sredstvo volneno pe-
no sredstvo za barvasto rilo
perilo
Silk - - - . .
Duvet - - - . A
Outdoor 9‘2 - - - 4 4
Hygiene ':DJ (ﬂb : 4 - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

A = Priporo¢eno

-- = Ni priporo¢eno

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modro

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako »ro¢no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M1511

9. NASTAVITVE

9.1 Zvocni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvocne signale, ki se
oglasijo:

* Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

* Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

» Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napachni izbiri (3 kratki zvoki).

» Program je zaklju€en (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

* V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zakljucku programa se za priblizno dve
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sekundi so¢asno dotaknite tipk Temp. in
Spin. Na prikazovalniku se prikaze On/Off

®

Ce izklopite zvocéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosco.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno
tipko Stains, dokler se na prikazovalniku ne

Eprikaie/izgine z njega .



Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.

Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vkljucuje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
poljuben program (zacetek prvega
polozZaja v smeri urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki Spin
in Prewash (v 10 sekundah po vklopu. Po
teh 10 sekundah kombinacija tipk vklopi
in izklopi zvoc¢ne signale).

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).

®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napacnih tipk), izklopite napravo in od
zacCetka ponovite zaporedje.

10. DNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vtiénico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb On/Off in ga drzite nekaj
sekund, da vklopite stroj.

Zaslisali boste kratek zvocni signal.

10.2 Vstavljanje perila
1. Odprite vrata naprave.

9.4 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke On/Off.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
poljuben program (zacetek prvega
polozaja v smeri urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki Extra
Rinse in Stains (v 10 sekundah po
vklopu. Po teh 10 sekundah kombinacija
tipk vklopi in izklopi zvocne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = —.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napacnih tipk), izklopite napravo in od
zacetka ponovite zaporedje.

2. Izpraznite Zepe in razgrnite obladcila,
preden jih daste v napravo.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

V boben ne dajajte prevec perila.

4. Dobro zaprite vrata.
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/\ POZOR!

- Pazite, da se perilo ne bo ujelo med tesnilo
in vrata, da preprecite nevarnost iztekanja
vode in poSkodbe perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko poSkoduje
gumijaste dele pralnega stroja.

10.3 Dovajanje pralnega sredstva in dodatkov pri sistemu

I Predelek za predpranje, program namakanja ali
sredstvo za odstranjevanje madezev.

l I I I Predelek za fazo pranja.

@ Predelek za tekoCe dodatke (mehcalec, skrob).

MAX NajviSja raven za tekoce dodatke.

$|<> Loputa za pralni prasek ali tekoce pralno sred-
! stvo.

1. Odmerite doloceno koli¢ino pralnega sredstva in meh¢alca.
2. Pralno sredstvo in meh¢alec dajte v ustrezna predelka.

®

Vedno upostevajte navodila z embalaze
pralnih sredstev, a priporoc¢amo, da ne
prekoracite najvisje navedene ravni MAX
Ta koli¢ina zagotavlja najboljSe rezultate
pranja.

®

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

10.4 Preverjanje polozaja lopute za
pralno sredstvo

1. Predal za pralno sredstvo vlecite ven,
dokler se ne ustavi.

2. Potisnite roCico navzdol, da odstranite
predal.
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3. Ce Zelite uporabiti pralni prasek, obrnite
loputo navzgor.




4. Ce Zelite uporabiti tekoce pralno
sredstvo, loputo obrnite navzdol.

X

Ko je loputa v polozaju NAVZDOL.:

* Ne uporabljajte Zelatinastih ali gostih
tekocih pralnih sredstev.

* Ne prekoracite koli¢ine teko¢ega

pralnega sredstva, oznacene na loputi.

* Ne nastavite faze predpranja.
* Ne nastavite funkcije zakasnjenega
vklopa.
5. Odmerite pralno sredstvo in mehcalec.

6. Pazljivo zaprite predal za pralno sredstvo.

Ko zaprete predal, se prepricajte, da loputa
ne povzroca blokade.

10.5 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete zeleni program pranja.

Indikator tipke Start/PauseD” utripa.

Prikazovalnik prikazuje trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali vec¢ funkcij. Na
prikazovalniku zasvetijo ustrezni
indikatoriji, informacije pa se skladno
spremenijo.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal, na prikazovalniku pa se prikaze

10.6 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila SensiCare
System

SensiCare System zacne preverjanje teze
perila za izracun dejanskega trajanja
programa. Naprava samodejno prilagodi
trajanje programa kolicini perila za dosego
odli¢nih rezultatov pranja v najkrajsem
moznem ¢asu. SensiCare System ni na voljo
pri programih s kratkimi cikli.

Zagon programa

Dotaknite se tipke Start/Pause|>||, da vklopite
program. Povezani indikator preneha utripati
in sveti. Program se zaZene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze
indikator Program se zazene, vrata so
zaklenjena. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =0.

Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Pritiskajte tipko Delay Start, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se tipke Start/Pause|>”. Vrata
naprave se zaklenejo in zacne se odstevanje
Casa zamika vklopa. Ko se odstevanje konca,
se program samodejno zazene.
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Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se tipke Start/Pause[>||.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Start/PauseD”.
Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

 Pritisnite tipko On/Off za preklic programa
in izklop naprave. Ponovno pritisnite za
vklop naprave.

* lzbirni gumb zavrtite v polozaj za

ponastavitev, da vklopite napravo © .
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

Konec programa

» Naprava se samodejno ustavi. Na

. . W -
prikazovalniku zasveti #-0(. Oglasijo se

zvocni signali (Ce so vklopljeni).
+ Indikator tipke Start/PauseD” ugasne.

Indikator zaklenjenih vrat — ugasne in
vrata se odklenejo.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Razpored ob¢éasnega €is€enja

Obcasno ¢iS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite krozenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
ciS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

364 SLOVENSCINA

* Nekaj sekund pritiskajte tipko On/Off, da
izklopite napravo. Vrata in predal za
pralno sredstvo pustite priprta, da
preprecite nastajanje plesni in neprijetnih

vonjav.

Izérpanje vode po koncu cikla
Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
iz€rpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite

izprazniti vodo:

» Pritisnite tipko Spin za znizanje Stevila
vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga naprava

e Pritisnite Start/PauseD”

* Ko je program zakljucen in indikator
zaklenjenih vrat ™ ugasne, lahko

odprete vrata.

*  On/Off za izklop naprave.

Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanj$anje porabe

energije.

Vzdrzevalno pranje

Enkrat mese¢no

Ciséenje tesnila vrat

Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Cis&enje predala za pral-
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Ciscenje filtra odtocne ¢&r-
palke

Dvakrat letno

Ciscenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Dvakrat letno

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako

morate Cistiti vsak del.



11.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zzepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.
Preberite si »Polnjenje stroja« v poglavju
»Namigi in nasveti«.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utoromg,
»CisCenje bobna«, »CisCenje odtocne
¢rpalke« in »CisCenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Po potrebi se obrnite
na pooblasceni servisni center.

11.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne

uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce je voda na vasem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite meh¢&alec vode za pralne
stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

Obicajna pralna sredstva Ze vsebujejo
sredstva za mehc¢anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in oCistiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

@

Oglejte si razdelek »Ci$éenje bobnac.

11.6 Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samogistilni odtoéni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z obladil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga o istite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Preverite in odstranite vse predmete (Ce so),
ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim tesnilom
vrat ne ostane noben kos perila.

Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat po
zakljuCku programa.
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11.7 Ciséenje bobna
Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rje v
bobnu

Ocistite boben s posebnim distilom za
nerjavno jeklo.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebuijejo kisline, ali Cistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Iz bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program Cottons z najvisjo
temperaturo.

3. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska, da izperete morebitne ostanke.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strienega mehcalca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva

meseca opravite postopek cis¢enja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami.

1. Odprite predal. Pritisnite jezicek navzdol,
kot prikazuje slika, in ga izvlecite.

del predelka za dodatke in ga izperite pod
tekoco toplo vodo, da odstranite
morebitne ostanke nakopic¢enega
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pralnega sredstva. Po CiS¢enju zgornji del
namestite nazaj.

3. Prepri¢ajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno $c¢etko.

4. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. Zazenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

11.9 Ciséenije filtra odto¢ne érpalke

Redno pregleduijte filter odtoCne Crpalke in
poskrbite, da bo Cist.

Ocistite filter odto¢ne Crpalke, Ce:
* Naprava ne iz€rpa vode.



» Se boben ne obraca.

» Naprava povzro¢a neobi¢ajen hrup zaradi
zamasitve odtoCne Crpalke.

» Se na prikazovalniku izpi§e opozorilna

koda EEG

/\ UPOZORNENIE!

* lztaknite omrezni vti€ iz vti¢nice.

» Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

« Crpalke ne distite, Ce je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda 3.
ohladi.

» Veckrat ponovite 3. korak, tako da
zapirate in odpirate ventil, dokler voda
ne preneha iztekati.

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

Za cisSc€enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:
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11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in

®

Priporocljivo je ocistiti filtre cevi za dovod
vode in ventila dvakrat na leto, da
odstranite ostanke, ki so se sCasoma

nabrali: Za ¢is¢enje filtrov upostevajte
naslednje diagrame:

1.
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8.

/\ UPOZORNENIE!

Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblasc¢eni
servisni center. Filter morate priviti
pravilno, da preprecite iztekanja.

filtrov ventilov




4. ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odto¢ne &rpalke.

1. lztaknite vti€ iz omrezne vticnice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odto¢no ¢rpalko. Oglejte si
postopek za ¢rpanje v sili.

5. Ko je odto¢na Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ UPOZORNENIE!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepricajte, da je temperatura visja od 0
°C

11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite Proizvajalec ni odgovoren za $kodo,
isti postopek, ki je opisan v razdelku nastalo zaradi nizkih temperatur.

,CisCenje odtocne Crpalke®. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.
11.12 Zasgcita pred zmrzaljo

Ce je naprava names$éena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod

12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plos€ici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli¢cne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
Ce spremenite privzeto nastavitev programa.

V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023

Eco 40-60 program % obr./
prog kg KWh  Liti  hhmm °C >

) min2)

Polna napolnjenost 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
Polovi¢na napolnjenost 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
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Eco 40-60 program % obr./
prog kg KWh  Liti  hhemm °C o

) min2)

Cetrtinska napolnjenost 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le viage.

2) Najvecja hitrost oZemanja.

SploS$ni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program e % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C )
min
ggt}gns 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
ggt}gns 20 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
gg'jcca‘es 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
Wool X
30 °C 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizZja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.

5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Poraba energije v razliénih nacinih

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) Zakasrg'lzr)\ vklop

0.50 0.50 4.00

Cas do izklopal/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.
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13. HITRI VODNIK

13.1 Dnevna uporaba

N
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Povezava omreznega vti¢a z omrezno
vtiénico.

Odprite pipo za vodo.

V boben nalozite perilo.

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v

ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.

+ S pritiskom na gumb On/Off vklopite
napravo. Obrnite gumb za izbiro
programa, da nastavite Zzeleni program.

» Z ustreznimi tipkami nastavite zelene
moznosti. Za zagon programa pritisnite

gumb Start/Pause|>||
* Naprava se zazene.
Po koncu programa odstranite perilo, da
preprelite gubanje.

Za izklop naprave pritisnite gumb On/Off.
13.2 Vzdrzevanje in ¢iSéenje

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite kroZenje zraka in
posusite notranjost naprave: s tem boste
preprecili nastanek plesni in neprijetnih
vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mesecno

Ciscenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna Vsaka dva meseca

Cis¢enje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno
palke

Ciscenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

V naslednjih odstavkih je razloZzeno, kako
morate Cistiti vsak del.

Tesnilo vrat z zbiralnim utorom

Ta naprava ima samogistilni odto¢ni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z obladil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga o istite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povr§ino
tesnila.
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®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Preverite in odstranite vse predmete (e
s0), ki se lahko ujamejo v pregib.

Pazite, da med vrati in gumijastim

tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.

Z vlazno krpo obriSite vso umazanijo ali
ostanke vode, ki so ostali v tesnilu vrat
po zakljuc¢ku programa.

Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa preverite, ali so

vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblaséeni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EBEI

13.3 Programi

Program Koli¢ina perila Opis izdelka
8 k Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no uma-
Cottons 9 zano perilo.
Synthetics 3 kg Sinteti¢no ali meSano perilo.
Delicates 2 kg Obdutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
4 Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro€no pranje in obcutljive tka-
Wool @@@ 1,5 kg nine.
Rapid 14min 1,5 kg Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le enkrat.
i 8k Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje in
Rinse 9 oZemanje.
. i 8 k Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivih. Program za ozemanje
Spin/Drain 9 in &rpanje vode.
Jeans 3 kg Oblacila iz denima in perilo iz jerseyja.
Sport 3 kg Sportna oblagila.

372 SLOVENSCINA



Program Koli¢ina perila Opis izdelka

Silk 1kg Poseben program za svilene in meSane sinteti¢ne kose perila.
Duvet 3 kg Bombazno ali meSano perilo v temnih barvah.
» 2 kg1) " « . . .

Outdoor . ] 2) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.

kg

Belo bombazno perilo. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij

Hygiene I 8k in virusov3)

8 kg . o A )
Eco 40-60 4) Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.

1) Program pranja.
) Program pranja in impregnacijska faza.

3) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage na zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Porocilo o preiz-
kusu §t. 202120117).

4) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obicajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pral- Obc¢utljivo Posebno
prasek 1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Cottons 4 . . -- --
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - . A
Wool@m@ - - - 4 .
Rapid 14min - . . - --
Jeans - A A - a
Sport - - 4 4 .
Silk - - - . .
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Program Univerzalni Univerzalno  Tekoce pral- Obgutljivo Posebno
prasek 1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo
Duvet - - - . .
Outdoor2 - - - 4 4
HygieneEDJ (Q) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba pralnega sredstva.

-- = ni priporocljivo 4 = priporo¢eno

14. VRSTA IN KOLICINA PRALNEGA SREDSTVA

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splo$na pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

* Ne mesajte razlicnih vrst pralnih sredstev.
» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

« Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
uposStevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzroci naslednje:

« nezadovoljive rezultate pranja,
posivitev perila,

* mastna oblacila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

« slabSe izpiranje,

« vedji negativni vpliv na okolje.

15. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ UPOZORNENIE!

Pred kakrsnimi koli preverjanji izklopite napravo.

Problem Mozna resitev
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[N}
Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepricajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukriv-
liena.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.

Ech

Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepric¢ajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.

Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program ¢rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zaklju¢i z vodo v ka-
di.

EHD

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata dobro zaprta.

ES |

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi ele-
menti naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblaéeni servisni
center.

EHD

Elektricno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

EF
Vklopljen je za$¢itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas&eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na poobla$&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo

na plos¢ici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

16. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/.\l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.

SLOVENSCINA 375



NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

Mwu nparHemo 36epexeHHst AOBKINs, CKOPOUy4n Naneposi AOKYMEHTH Ta
3abe3neuvytoun JOCTYN A0 NOBHUX IHCTPYKLiW 3 ekcnnyaTauii oHnanH. OTpumarite
[OCTyn 40 NOBHOI Bepcii iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii Ha electrolux.com/manuals
OTpumyiiTe Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpOLLYpK, IHCTPYKLIT 3 yCyHEHHSI
@ HecnpasHOCTeM, iHopMalLlito LWoAo cepsicy Ta peMOHTY Ha electrolux.com/support

KynyiTe akcecyapw, BUTpaTHi MaTepianu 1 opuriHanbHi 3an4yacTuHU Ans BaLoro
npunagy Ha electrolux.com/shop

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 ONOBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA OO0 BEIMEKN. ..o 376
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.....ooviiiiiirieieeisseei s 378
3. OTMNC BUIPOBY ... e e 381
4. TEXHIYHA THOOPMALLIA ... 382
5. BCTAHOBIIEHHA ..o 382
6. MAHEJTb KEPYBAHHSA ..o, 386
7. PYYKA NEPEMUKAHHA TA KHOTMKW ..o 387
8. TIPOTPAMM ... 390
9. HATTALUTYBAHHA ... 394
10. LUOOEHHE KOPUCTYBAHHA ......ooiiiiii e 395
11. JOMTTAL TA OUNLLEHHA ..o 398
12. TTOKA3HUKN CIOXMBAHHA ... 404
13. EKCMPEC-AOBIOHUK ... 405
14. TN TA KJBKICTb MUKOYOI O BACOBY. ... 409
15. KOOW NOMNEPEXKEHDL | MOXINBI HECMPABHOCTI. ... 409
16. OXOPOHA OOBKHUTA. ..ot 410

1. A IHOOPMALIA WLOAOO BEINEKAU

[Li lMepen BCTaHOBNEHHAM Ta eKkcnnyaTauieto Lboro
npunagy cnig yBaXKHo NpoYMTaTh HagaHi iIHCTPYKU.
BupobHuK He Hece BigNoBiganbHOCTI 3@ TpaBMM YKM 30MTKH,
CMPUYMHEHI HEMNPABUbHUM YCTaHOBIEHHAM abo
BUKOPUCTaHHAM. [HCTpyKUii cnig 36epiratn B 6e3nevyHomy i
AOCTYMHOMY MicCLi ANs1 BUKOPUCTaHHS B ManbyTHbOMY.
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1.1 Be3neka agiten i BpasnMBux ocid

[itn Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 obmexeHMN Pi3nYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXITMBOCTSAMU YK
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCA
LM Npunagom nuvule nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUniagomMm Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
PU3UKIB.

[itn Bikom Big 3 40 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXKKOO Ta
KOMMJIEKCHOI Henpaue3gaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXoaAaTbCs nig
BGe3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHAM.

He cnig 3anuwaTtu giten ao 3 pokis nobnmsy npunagy 6e3
NOCTINHOroO Harnaay.

CnigkynTte 3a TuM, abu aitv He GaBunucs 3 npunagom.
TpumanTe yci nakyBanbHi MaTepianu nogani Big giten tTa
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

TpumanTe MUHi 3acobu B HeAOCTYNHOMY ANs AiTen Micj.
He nosBonsnte Oitam Ta gOMalUHIM TBapyHam
3HaxoanTUcs Nobnmsy npunagy npw BigYMHEHMX
ABepusTax.

Akwo npunag ocHauleHo 3acobamn 3axXmUCTy Big AOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUByBaTMW.

YneHHa abo obcnyroByBaHHS npunagy 4gitbMu
A03BONAETLCA NMLe Nig HarnsagoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npynag npuaHadeHnn nuwe gnsi nodyToBOro npaHHs
peyen, sKi MOXXHa nNpaTu B NnparsnbHi MaLuHI.

Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaX Yy MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBroTensax, NPUMILLEeHHAX Ana hepmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.
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* He 3miHOMTE TEXHIYHI cneymdikalii Lboro npunagy.

» MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs npunagy 8 kr. He
nepesuLLynTe MakCUManbHUM 06CAr 3aBaHTaXXEHHS KOXXHOI
nporpamu (gue. po3ain «lporpamm»).

» Pobounin TCK BOAM Ha BNYCKY BOAW Bif BMMYCKHOIO
naTpybka nosuHeH ctaHoBuTu Big 0,5 6ap (0,05 MI1a) go
10 6ap (1,0 MMMa).

* lMogBante npo Te, Wob KMnMm, KUNMMokK abo iHwe
niasiorose NOKPUTTS He 3aKpmBarsio BEHTUNALINHMIA OTBIB B
OCHOBI npunaay.

 Npunag cnig nig’egHaTv 4O BOAOMNPOBOAY 3a A4ONOMOror
Habopy HOBMX LUNAHTrIB i3 kKoMnnekTy abo Habopy HOBUX
LLUNAHriB, LLIO NOCTAa4YaeTbCA aBTOPU3OBAHUM CEPBICHUM
LEeHTPOM.

* [MOBTOPHO BMKOPMUCTOBYBATW Habip CTapux LUMAHTIB He
MOXHa.

* Y pasi NOLWKOLXKEHHS eNeKTPUYHOro kabenw noro Mae
3aMiHUTN BUPOOHWMK, NOro aBTOPU30BAHUN CEPBICHUN LIEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo KBanigikoBaHi ocobun 3aans
YHUKHEHHS YPaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* [lepw HiXX BUKOHYBaTK TEXHIYHE 0OCNYyroByBaHHS, BUMKHITb
NPUCTPIN | BUNMITb BUNKY 3 PO3ETKMN.

* He BuKopuCTOBYINTE CTPYMiHb BOAW Ta/abo napu BUCOKOro
TUCKY AJ151 OYMLLEHHA Npuniaay.

* BuTpiTb Npunag Bonorow raH4yipkow. 3acTOCOBYMTE NuLLe
HenTpanbHi MUY 3acobun. He BukopuctoByrite abpasnBHi
3acobu, XKOPCTKi cepBETKN ANA OYULLEHHS, PO3YMHHUKN abo
MeTanesi npegMmeTu.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

*  BwuganiTtb yci TpaHcnopTyBanbHi 6ontu Ta
2.1 BctaHOBneHHA nakyBanbHi Matepianu, B TOMy 4Yucrii
ryMOBY BTYJIKY 3 MnacTUKOBOO

@ MPOKNaAKoH0.

*  TpumaiiTe TpaHCnopTHi bonTu B
6e3neyHomy Micui. [Ins nepeBe3eHHs
npunagy ui 6ontn HeobxigHo 6yae 3HOB
ycTaHoBUTH, W06 3adhikcyBaTn 6apabaH

YcTaHoBKa NOBMHHA BignosigaTn
BiAMNOBIAHUM HOpMaTMBaM KpaiHW.
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nns 3anobiraHHs NOLLKOAXXEHHIO
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npunagy, OCKIfNbKW BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3aX1CHI pykaBuYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYAETLCS B KOMMIIEKTI.

»  [oTpumynTecs iHCTPYKLiN 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTa4yaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLUKOPKEHWIA Npunag.

* He BcTaHoBnONTE Npunag i He
BMKOPUCTOBYWMTE NOr0 Y NPUMILLEHHSAX, e
TemnepaTypa MOXe OnyCTUTUCS HUKYe
0°C abo ge norofHi SBULLA MOXYTb
BMMMBATU Ha NOro poboTy.

» [loBepxHs nignoru, Ha sikin 6yae
BCTaHOBMEHO NMpunag, NoBuHHa 6yTu
PiBHO, HEPYXOMOIO, YNCTOKO Ta
TEPMOCTINKOI0.

* [lepekoHariTecs, WO NOBITPS MOXE BiflbHO
LUMPKyNioBaT! MiXK MpUnaaoM i nignoroto.

* YcTaHOBMBLUM Npunag y micue nocTikHOl
ekcnnyaraldii, 3a JONOMOrot CnMpTOBOro
piBHSA NepekoHanTecs B TOMY, L0 BiH
npaBunbHO BUPIBHAHUI. Y pasi
HeOoOXiQHOCTI BigperyntonTe HixkK, Wob
BMPIBHATU MOrO.

* He BcTaHoBntoliTe npunaa
6e3nocepeiHbO Ha 3NUBHMM OTBOPOM Y
nianosi.

* He posnunionte Body Ha npunag Ta He
nigaaBanTe MOro HaaMipHi BOMOroCTi.

* He BcTaHoBnliTE NpUNag y Micusx, ae He
MO)XHa MOBHICTIO Bi4YMHWUTL ABepusTa.

* He nigctaBnanTe nig npunag 3akputy
EMHICTb Ans 36opy BoAM Ha BUNaAoK
MOXXIMBOTO NPOTiKaHHA. 3BepTanTecs Ao
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LLEHTPY MO
iHdbopMmaLito Npo npunaaas, ke
[03BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATU.

2.2 lip’eaHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/N\ NMOMNEPEDXEHHS!

ICHY€E pY3MK 3aliMaHHs Ta YpaKeHHs
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» TOMNEPEOXEHHA: Ller npunag mae
OyTV BCTAHOBMNEHWI / NigKNIOYEHUA A0
3a3eMJ10Yoro 3’egHaHHsA B Oyaisni.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYNTE NPaBUibHO
BCT@HOBIIEHY NPOTUYAapHY PO3ETKY.

[MepekoHariTeca B TOMy, L0 NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMICHI
3 eNneKTpUYHNMK NapaMmeTpamm
E€NEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

He BuKopucCTOBYWTE po3rany»kyBadi,
nepexiaHvKkn 1 NOA0BXyBaui.

BynbTe obepexHi, abu He nowKkognTH
LTencernbHy BUNKy Ta kabenb. AKLWo
Kabenb XMBMeHHs NnoTpebye 3amiHu,
3BEPHITLCS [0 HALLOro CEPBICHOIO LIEHTPY.
BcraBnsiiTe WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
E€MNeKTPOXUBMEHHS NULLE NiCNSA 3aKiHYeHHs
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKW € BifNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NEeKTPOXMNBIEHHS.

He TopkariTecs kabento XXMBMNEHHS Yn
LuTencesibHOi BUMKX BONOTMMU pyKaMu.
He TarHiTb 3a kabenb XUBMNEHHS, W06
BiOKMOUUTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BUMUKaWNTE, BUTAraloum LUTencenbHy
BUIKY.

2.3 MNipgknovyeHHs Boaun

Boga Ha Bnycky He noBMHHA
nepesuysaTn 25°C.

He ponyckainTe NOLWKOMXKEHHSI LUNAHTiB.
Mepen TvMMm, K nig'egHaTv npunag Ao
HoBWx Tpy6 abo Tpyo, Wo He
BMKOPWUCTOBYBaNUCS TpMBanuii 4yac, 4un
SIKLLO NPOBOAMMUCS PEMOHTHI po6oTn abo
BCTAHOBMOBANMCS HOBI MPUCTPOI
(NiYMnBHMKM BOAM TOLLO), CMYCTiTb BOAY,
[OOKM BOHa He Byae YMCTOoo 11 MPO30pPOoto.
IMia Yac nepLUoro BUKOPUCTaHHS nNpunaay
1 Nicns nepLoro BUKOPUCTaHHS
nepekoHamTecs y BiACYTHOCTI BUOUMUX
BUTOKIB BOOM.

He kopucTyriTecs NnogoBKyBanbHUM
LUNAHIOM, SIKLLO BMYCKHWI LUNAHT 3aHaaTo
KOPOTKMI. 3BEPHITLCA 4O aBTOPMU3OBAHOIO
CEPBICHOrO LeHTpY, LWob 3amiHUTK
BMYCKHWIA LLUMaHT.

[Mpwn posnakoByBaHHi Npunagy 3i 3NMBHOrO
LnaHry Mmoxe BuTikatu Boga. Lle
BiaOyBaeTbCs Yepe3 TeCTyBaHHA Npunaay
Ha 3aBOAi 3 BUKOPUCTAHHSAM BOAMN.
3NUBHWIA LUNAHT MOXHA NOJOBXUTU
woHanbinbwe o 400 cm. 3BepHiTbCs OO
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOIO LEHTPY, OO
OTPUMATK iHLUWIA 3NMBHWIA LUMAHT Ta
NOAOBXYyBau.

[MepekoHariTecs, Lo nicns yCTaHOBKM €
BiNbHWI OCTYN 0 KpaHy.
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2.4 KopucTtyBaHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHY€E pU3NK OTPYMaHHsI TPaBM,

YPaXXEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM,

noXxexi, onikis abo NOLLUKOAXKEHHS
npunagy.

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin 3 6e3neku, Lo
3a3HayeHi Ha ynakoBLi MUIHOro 3acoby.
He knagite ycepeanHy npunagy, nopsg i3
HVMM ab0 Ha HbOrO NEerko3anmMncTi
PEYOBVHN Y¥ NpegMeTH, 3MOYEHI B
Nerko3anmmcTux pevyoBuHaXx.

He nepiTb peyi, cunbHO 3abpyaHeHi onieto,
MacTUIOM abo IHLLUMW XUPHUMN
peyoBMHamu. Lie Mmoxe nowkoauTy ryMoBi
netani npunagy. Taki peyi cnig
nonepeaHbO BUMPATU BPYYHY, NEPLL HiXX
3aBaHTaxyBaTu ix 4o npunagy.

He BukopucTOBY#ITE apomaTunsaTopu Ans
6inn3Hw, LWO6 YHNKHYTU PU3NKY
MOLUKOKEHHS NNacTUKOBKX | FyMOBUX
netanen npunagy.

He TopkawnTecs ckna gBepudaT nig yac
BMKOHaHHSA nporpamu. Ckno moxe
Harpitucs.

MopbanTte npo Te, Wob y 6inusHi He
3anuwanocst MeTaneBmx NnpeameTiB.

2.5 Cepsic

[Ina pemoHTy npunagy 3sBepTantecs Ao
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

3BepHiITb yBary, L0 camOCTilHWI abo
HenpomECIHNA PEMOHT MOXe MaTu
Hacnigkv onst 6esneky Ta NpUM3BeCTU 40
BTpaTW rapaHTii.

3asHauyeHi gani 3anacHi YacTvHu 6yayTb
OOCTYMHI NpoTArom npuHarimMHi 10 pokis
nicns NPUNUHEHHS BUMYCKY MOAEni:
OBUWIYH Ta WiTKM ABUrYHA, TPAHCMICIA MidK
OBuryHom i bapabaHom, Hacocu,
amopTMU3aTopu Ta NPYXUHKU, NpanbHUA
OapabaH, Bunka bapabaHa Ta NoB’A3aHi
KynbKOBI NiLWWMHKKK, HarpiBadi Ta
HarpiBanbHi enemMmeHTH, y Tomy Ymchi
TensnoBi Hacocu, Tpyou Ta nos’sa3aHe 3
HVYMW OBnafHaHHS, BKIOYaK4M LUNAHrK,
KnanaHu, pinbTpy Ta akBacTonu,
OPYKOBaHi NnaTu, eneKkTPoHHI Aucnner,
OaTymKM TUCKY, TEPMOCTaTV Ta AaTunku,
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nporpamHe 3abesneveHHsi Ta BOygoBaHi
nporpamu, y TOMy Y1cni nporpamHe
3abe3neyveHHsa AnNa cknaaHHs, ABepusTa,
neTni Ta ywinbHoBaYi Ans ABepuUAT, iHLi
YLiNbHIOBAYi, KOMMNEKT 3aMKy ABEPLAT,
NNacTUKoBi NepudepinHi aeTani, Taki aK
[03aTopy MUIMHKX 3acobiB. Y BaLlii kpaiHi
TpuBanictb Moxe 6yt gosLioto. Ans
OTPUMaHHA A40AATKOBOI iHpopmaLii
BiABiganTe Hall BebcanT.

* 3BepHiTb yBary, Wo Aeski 3 L1x 3an4actuH
OOCTYMHI TiNbKK cnewjianictam 3 peMOHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHU CTOCYIOTLCS BCIX
mMopenen.

*  CTOCOBHO namn BcepeayuHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHKX namn, Wwo npoaakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHS y NOGYTOBUX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMKN isUYHUMU YMOBaMU,
TakvmMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, ab0 Npu3HaYeHi aAns HagaHHs
iHdbopmaLii npo cTaH poboTu npunagy.
BoOHW He npu3HayveHi ANs BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI MeTo Ta He npuaaTtHi Ans
OCBITNEHHSA NOBGYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunisauia

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye HeBe3neka TpaBMyBaHHS abo
3ayLUEHHS.

* Big'egHante npunag Big enekTpomepexi
Ta BOAOMNOCTaYaHHs.

« BigpixTe kabenb enekTpU4HOro XXMBNEeHHsI
Bi Npunagy Ta yTunisyinre 1oro.

* Big’egHanTte dikcatop aABepusaT, Wwob
YHEMOXIMBUTN 3a4MHEHHS ABEPLUAT, SKLLO
[iTn abo gomalLHi TBapVHU OMUHSTLCS
BcepeauHi bapabaHa.

e YTunisynte npunag sianosigHo 40
MicLeBUX BUMOT 3 yTunisadii
BiNpaLbOBaHOIro eNeKTPUYHOro 1
eneKTpoHHOro obnagHaHHA (OupekTrea
WEEE).

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neyHmnx
pedvoBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy 06MexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx HebesneyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta enekTpoHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)



3. OlNMnc BNPOBY

3.1 Ornapg npunagy

BepxHs kpuiuka

[osaTtop muto4oro 3acoby

[MaHenb kepyBaHHs

Pyuka osepusr

MacnopTtHa Tabnuuka

®inbTp 3NMBHOro Hacoca

Hi>kkn ons BUpiBHIOBaHHS npunagy

Ao NS

1 |
BCD E

ElE Mod. 00000000

1 e ProdNo.

ra 000V - 00tz 0000 W = oo

E}? e [ | [ SerNo. 00000000
|
A

B 3nvBHuit wnaxr

ﬂ MiaknoYeHHs WnaHra nogadi Boan
KaGenb XnBneHHs
TpaHcnopTyBanbHi 60nTu

Tpvmay ans wnaHry

Ha Tabnuuui 3 TexHiYHUMU JaHUMKU
3a3Ha4eHo:

QR-kog;

Hassa mogeni

Homep Bupoby;

EneKkTpuyHi XxapakTepuctukm
CepiltHuii Homep

moow>

BiackaHyiite QR-koa Ha npunagi, wob 3apeecTpyBaTtu CBill BUPIO | OTpUMaT MakCUMyM Bif, HbOrO.

. [D - OTpumariTe OCTYyN 4O BiAOMOCTEN Npo Ball Npunaj, AoOKyMeHTaLji Ta ctaTten npo Te, sk
KOPUCTYyBaTUCS HarKpaLmmmn yHKLisMuK (IHCTPYKLisS 3 ekcnyaTalii Takox JOCTyrnHa 3a

nocunanHam electrolux.com/manuals)

. P OTpumaiiTe nopaaw LWOAO BUKOPUCTAHHS, YCYHEHHS HECTIPABHOCTEN, 06CNyroByBaHHs Ta
PEMOHTY (TakoX AOCTYMHi 3a nocunaHHsaM electrolux.com/support)

. lﬁ - KynyiiTe akcecyapw, BUTpaTHi Ta opuriHanbHi 3an4acTuHu 4N Balloro npunagy (Takox
[OCTynMHi 3a nocunaHHam electrolux.com/shop)
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4. TEXHIYHA IHGOPMALIA

Po3awmip

LnpwuHa / BucoTa / 3aranbHa rmmbuHa

59,6 cm /84,7 cm /57,6 cm

MigknoveHHs go enekTpomepexi Hanpyra

3aranbHa NoTyXHiICTb

3anobikHMK
YacroTa

230 B
1900 BT
10 A

50 My

PiBeHb 3axucTy Bif NPOHVMKHEHHSI TBEPANX YaCTOK i BOMOrK, Lo 3abe3nevyeTbcs  IPX4
3aXVICHUM KOXYXOM, 3@ BUHATKOM BUNaJKIB, Konu obnagHaHHA 3 HU3bKOIO Ha-

Npyroto He Mae 3ax1CTy Bif BOMOMN

Tuck Boamn MiHiManbHuia

0,5 6apa (0,05 MIMa)

MakcvmanbHuii 10 6ap (1,0 MMa)
Bogonocravarusi 1) XoropHa Bofa
MakcumanbHe 3aBaHTaXeHHs! BaBoBHa 8 kr

1) Mig’eqHaliTe BNYCKHWIA LWUNAHT A0 BOAOMNPOBIAHOMO kpaHa 3 3/4" piab6oto.

5. BCTAHOBJIEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TeXHikn 6e3neku.

5.1 Po3nakoByBaHHA

1. BiguuHite gBepuyaTa. Bunimite yce, wo
3HaxoanTbcs B GapabaHi.

Akcecyapw, L0 nocTayarTbCs B
KOMMMEKTi 3 NpUnagom, MOXyTb
BiOPI3HATUCA 3aNeXHO Big Moaeni.

2. PoscTteniTb nakyBanbHi MaTepianu 3
nonicTMpony Ha nianosi 3a Npunagom i
obepekHo NoKNaaiTh MOoro Ha 3agHo
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CTOPOHY. 3HIMIiTb 3aXUCT 3HU3Y.

/\ YBATA
He knagitb npanbHy mMalinHy Ha ii

nepenH 4YacTuHy.

3. ToctaeTe npunag Hasag y BepTukasnbHe
NMONoXeHHs. BuiimiTe kabenb
€NeKTPOXUBMNEHHS Ta 3MNMBHUI LUNAHT i3
TpMMauiB LUNaHry.




/\ MONEPEMXEHHA!

3i 3MMBHOrO LLNAHry MOXe BUTIKaTK
Boga. Lle BinbyBaeTbcs yepes Te, WO
MalLMHa NPOXOANUTL BUNPOByBaHHSA
Ha 3aBofi.

4. BuKpyTiTb TpU TpaHcnopTyBanbHi 6onTtn
Ta BUTArHITb MIACTUKOBI PO3NipKU.

PekomeHagyemo 36epertun
nakyBanbHi MmaTtepianu Ta
TpaHcnopTyBarnbHi 6onTu ans
nepeBe3eHHsA npunaay B
ManbyTHbOMY.

5. YcTtaBTe B OTBOPM NIACTUKOBI KOBMAYKN,
SKi 3HAaX0O4ATLCA B NAKETi 3 iHCTPYKLUi€EO 3
ekcnnyaradii.

5.2 IHdbopmauia ana BCTaHOBMNEHHSA
YcTtaHOBNEHHSA Ta BUPiBHIOBaHHA

[MpaBunbHe HanalwTyBaHHA PIBHA Npunagy
3anobirae Bibpaldii, Wymy Ta pyxy npunaay
nig yac poboTu.

1. YcTaHOoBITb Npunag Ha piBHy TBEpAY
nignory. MNpunag HeobxigHO BCTaHOBUTU
TaknuM YMHOM, o6 BiH CTOSIB PiBHO Ta
CTiliKko. NepekoHanTeck y ToMy, WO
npunag He TOPKaeTbCA CTiHU YY iHLLINX
NPeaMETIB, a TaKOX Yy MOXIMBOCTI
BiNbHOI LIMPKYNsLii NoBiTpA nig
npunagom.

2. o6 BigperyntoBaTtu piBeHb, nocnabTe
abo NiATArHITE HXKKW. YCi HXKKN MatoTb
MiLHO CTOSTW Ha Nianosi.

/\ MONEPEMKEHHA!

He nigknagavite nig HXKKM KapTOHHI,
aepes'siHi abo iHWi npegMeTy 3 NoAibHMX
mMaTtepianis Ana HanawTyBaHHA PiBHS.

BnyckHui wnaHr

/\ YBATA

[MepekoHariTecs B TOMy, LLO LUAAHIU He
MOLLKOPKEHI, @ 3'€QHAHHS rTePMETUYHI.
He kopucTyTecs NnogosxyBanbHUM
LUNAHIOM, SIKLLIO BMYCKHWI LUNAHT
3aHaATO KOPOTKUIA. 3BEPHITLCA A0
CEpBICHOro LEeHTPY, Wob oTpumaTtu
iHbopMmaLito LWoao 3amMiHM BMYCKHOrO
Lnaura.

1. [puegHarite BNYCKHWI LIMAHT A0 3a4HbOT
CTiHKM Npunaay 3a notpebu. 3a3suyan
BiH BXX€ BCTAaHOBJIEHWI Ha 3aBOAi.

2. TloBepHiTb WnaHr y npasuii abo nisunin

GiK, 3aneXHo Bifl NONOXEHHSs!
BOJOMNPOBIAHOro kpaHa. NepekoHaritecs,
LLIO BMYCKHUI LUNAHT HE 3HaxXoaUTbCA Y
BEPTMKANbHOMY MOMOXEHHI.
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3. 3a HeobxigHocTi nocnabTe Kpyrny ranky,
o6 yCTaHOBUTU 1OTO Y NpaBuibHe
NOMOXEHHS.

4. TlpveaHanTe BNYCKHUIA UNAHT 0O
BOZOMNPOBIAHOrO KpaHa XoNnoAHOI BOAW 3
pisbboto 3/4 froviva.

5. [eski mogeni MOXyTb MiCTUTU BNYCKHWIA
LUNAHT i3 NPUCTPOEM AN15 3YMUHKN BOAMN.
Lle 3anobirae npoTikaHHsIM LUNaHra Yyepes
0Oro NpupoaHe 3HoLyBaHHs. CekTop y
BiKOHL|i NOKa3ye L0 HecrnpaBHICTb A.
Akwo ue ctanocs, 3akpunte
BOZOMNPOBIAHUI KpaH i 3BEPHITLCS 40
aBTOPM30BAHOroO CEPBICHOIO LEHTPY AN
OTpUMaHHS iHdopmaLii Woao 3amiHn

®
oV
$®

3/4”

[MepekoHawiTecs B TOMy, O 3MMBHUWI LUMAHT
dopmye NeTnto Ans nonepesKeHHst
noTpannsHHSA YaCTOYOK 3 PaKOBUHMW A0
npunagy.

MNig'eqHanTe 3NMBHUIA WUNAHT 40 3MMBHOIO
OTBOPY Ta 3aKpiniTb KOro 3aTuckayem.
[MepekoHaviTecs B TOMy, O 3MMBHWI LUMAHT
dopmMye NeTno Ans NonepesKeHHst
NoTpannsHHSA YaCTOYOK 3 PaKOBUHMW A0
npunagy.

[MomicTiTb WwnaHr 6e3nocepenHLo y
BOYyAOBaHy 3nMMBHY TPyOy Yy CTiHi NpUMILLEHHS
i 3aKpiniTb 3aTUCKayeMm.

Bes nnacTtnkoBoOi HanpsIMHOT ANs WnaHry, 4o
3MMBHOrO OTBOPY pakoBMHU — BcTaBTe
3MIMBHUI LUNAHT Y 3NMBHUIA OTBIP | 3aKpiniTh
MNOro 3aTuckayem.

3NMBHWIA LWNAHT MOXHA 3arHyTu cpopmoto I 14
BMKIACTW HABKOSO NACTUKOBOI HANpPsIMHOI.
Ha kpato pakoBuHu — lMNpuegHarite
HanpsiMHy 4O BOAOMPOBIAHOr0 KpaHa 4n 4o
CTiHW.

/N MONEPEMXEHHA!

Bopga Ha Bnycky He NoBMHHA
nepesuwysatn 25°C.

@

[MepekoHariTecs, LWo NnacTukosa
HanpsiMHa He pyxaeTbCs nif Yac 3nuBy
BOAM 3 Npunaay, a KiHelb 3MMBHOro
LUNAHry He 3aHypeHuin y sody. Moxe
BinOyBaTMCA 3BOPOTHIN pyx 6pyaHol
BoAu B npunag. Kynynte akcecyapu B
YMNOBHOBAXXEHOro nocTayarnbHuKa.

3nuB BOAM

3NMBHUI LWNAHT NOBUHEH 3HAXOAUTUCS Ha
BUCOTI He MeHLLe 60 cm i He BinbLue 100 cm.

®

3rnMBHWIA LWNAHT MOXHA NOAOBXUTU
WwoHanbinblwe fo 400 cM. 3BepHiTbCS 40
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEHTPY,
Wo6 npuadaTH iHWWA 3NUBHUIA LWINAHT i
NnoAoBXKyBaY.
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[o cTosika i3 BUXigHMM OTBOPOM: BCTaBTe
3NUBHUWI WNaHr 6e3nocepeaHbo y 3MUBHY
TpyOy abo cTosiK.

@

KiHeLb 3nNMBHOrO LWMaHra Mae 3aBxam
BEHTUNIOBATUCSH, TOOTO BHYTPILLHIl
JiameTp 3nnBHOI TPyOM (LLlOHaNMeHLe
38 mm abo 1,5 gronma) mae
nepeBuLLYyBaTK 30BHILLHIN giameTp
3MIMBHOTO LUMAHTY.




3MMBHWI WINAHT MOXHa MNiA'€AHyBaTU PisHUMK cnocobamu:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) MoxyTb ByT1 BHECeHi 3MiHM 6e3 3aB4aCHOro MOBIJOMITEHHS.

5.3 Migkno4veHHs go
erneKTpomMepexi

[Micnsa 3akiHYeHHA BCTAHOBIEHHSI MOXHa
BCTaBUTK LUTENCENbHY BUIKY B PO3ETKY.

HeoOxigHi enekTpnyHi napameTpy HaBeaeHi B
Tabnuuyi 3 TEXHIYHUMK aHUMK Ta B po3aini
«TexHivHi gaHi». MNepekoHanTecs B TOMY, LLO
BOHW CYMICHIi 3 napameTpamu
€MEeKTPOXMBIEHHS B Mepexi.

[MepekoHariTecs B TOMy, LUO
eNleKTponpoBoaKa, BCTAHOBMEHA Y Bac
yaoma, BUTPUMYE MakcumarbHe HeobXigHe
HaBaHTaXXEHHS1, BPAXOBYHOUM TaKOX iHLUi
npunagu, skKMMu B1 TakoX MOXeTe
KOpUCTYBaTUCS.

MigknioyiTe Npunag Ao 3aseMrneHol
PO3eTKU.

HeobxigHo 3abe3neunT BinbHWIA JOCTYN A0
Kabento XMBMNEHHSA NiCnsi BCTAHOBIEHHS
npunagy.

[ns npoBeAeHHs eneKkTPOTEXHIYHNX POBiT,
AKi HeOOXiAHO BMKOHATW AN BCTAHOBIEHHS
LbOro npunagy, 3BepHiTbCA 40 HALLOro
aBTOPM30BaHOr0O CEPBICHOTO LIEHTPY.

BupoOHuK He BignoBiaae 3a yLIKOOKEHHS UK
TpaBMu, CNPUYNHEHI B pe3ynbTarTi
HeJOTPUMAHHSAM LIbOro 3aCTEPEXHOro
3axony.
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6. MAHEJTb KEPYBAHHA

6.1 Onuc naHeni KepyBaHHA

(
4

l

/ ” Dmmm
[\mmm
1
il
il

Mepemukay nporpam

Ovicnneit

CeHcopHa kHonka Delay Start
CeHcopHa kHorka Time Manager

Start/Pause ceHcopHa kHomnka |
A CeHcopHa kHonka Stains
CeHcopHa kHorka Extra Rinse

Bl Cetcopha kHorka Prewash

El CeHcopHa kHorka onLiii CKopoYeHHS
LBMAKOCTI Spin

* No Spin onuis ,@5

« Rinse Hold onujs [

+ Silent onuis i)
CeHcopHa kHormka Temp.
CetcopHa kHonka On/Off
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6.2 Oucnnen

A B

-'
[ ]
(o
AR
-"
¢ Y

T
| | |

A 1 IHoukaTop 6GnokyBaHHSA ABEpUST

@ .
B. . InankaTop BigknageHoro 3anycky
C. Uwudbposuii iHOnkaTop Moxe nokasysaTtu
HacTynHe:
«  TpuBanictb nporpamu (Hanp., 2--L),
» TpuBanicTb BigknageHoro 3anycky
(Hanp., 2H),
. e
*  3aKiH4YeHHSs LKy (LttLt)

» Kopg nonepemxeHHs (Hanp., EEG)



* BigobpaxeHHs 3aranbHUX roamH
poboTu npunagy. [Ana oTpumaHHs
AeTanbHiwoi iHdopmal,ii AnBITbCA
po3gin «J1liYnneHWK rognH poboTu» B
naparpadi «HanawTtyBaHHS».

D. —— = . IHamkatop piBHaA Time Manager.

o
E. 22 lHgukaTop ounweHHsa 6apabaHy. Ons
OTPUMaHHA AoKNaaHiwol iHdopmawii AnB.

F.

po3gin «OuunileHHs 6apabaHa» B
naparpaci «[lornag 1a OunLLEHHSA Y.

. lHgnkaTop 3axucTy Big AocTyny Aiten

G. i:f' IHOMKaTOp JoAaBaHHSA peyen.

CBiTTbCA Ha novaTKy asn nNpaHHs,
KON KOPUCTYBaY4 MOXe NOCTaBUTU
npunag Ha naysy Ta gogatuv 6invsny.

7. PYYKA NMEPEMNKAHHA TA KHOTKA
7.4 Spin

7.1 Betyn

®

[Leski onuii/dyHKLii HeQOCTYMHI 4nsA BCiX
nporpam npaHHs. NepesipTe CyMiCHICTb
onuin/cpyHKLiN Ta nporpam npaHHs 3a
Tabnuueto nporpam. Oeski onuii/cyHKuii
€ B3aEMOBUKINIOYHUMU. B Takomy
BMNagKy npunag He 403BONUTL 06paTtu
pa3oM HecyMiCHI onuii/dyHKL;i.

7.2 On/Off

HaTUCHITb Ha Lo KHOMKY i yTpumynTe ii

NPOTAroM AEKINbKOX CeKYHA, W6 YBIMKHYTK
abo BMMKHYTM npunag. Mpu yBiMKHEHHI abo
BMMKHEHHI Npunagy 4yt iBa pisHUX 3BYKU.

Ockinbkun cpyHkuia Stand-by aBTomatnyHo
BMMUKAE Npunag vyepes Aekinbka XBUNuH ans
3HWKEHHS CMOXUBAHHSA eNeKTPOoeHeprii,
MOXe 3HagobUTUCA NOBTOPHE YBIMKHEHHS
npunagy.

O6paHa 3a NPOMOBYaHHAM NporpamMa npu
BMMVKaHHI MaLUWHW 3aBXAN € NPOrpamoto
Eco 40-60, Takox nicnsa BMxoQy 3 pexumy
O4iKyBaHHs.

7.3 Temp.

Micns BCTaHOBNEHHS NPOrpamm npaHHs
npunag asTOMaTUYHO MPOMOHYE
TemnepaTypy 3a NpOMOBYaHHSIM.

IHankaTop Coldlil = X0onoaHa Boja.

3acBiTMTbCS iHOUKATOP BCTAHOBMEHOI
TemnepaTypum.

Micns BCTaHOBMNEHHS Nporpamu npunag
aBTOMaTUYHO 0BMpaE LWBUAKICTb BiKMMaHHS
32 NPOMOBYAHHSAM.

DopaTtkoBi onuii Big)XMMaHHS:

No Spin ,@5 3acBiTUTbLCA BiANOBIAHWUN
iHAMKaTop.

YCTaHOoBITb L0 ONLito Anst Toro, wob
BUMKHYTW BCi dpasm BigKnumanHs. MNpunag
BMKOHYE nuLe hasy 3nmBaHHs obpaHoi
nporpamu npaHHs. YCTaHOBITb L0 OMLito
ONa ayxe AenikaTHUX TKaHvH. Y AeskuX
nporpamax npaHHs nig vyac gasu
NoNoCcKaHHS BUKOPUCTOBYETLCS BinbLunii
obcsar Boan

Rinse Hold |_] 3acBiTuUTbCA BignoBigHWIA
iHavKaTop.

OcTaTo4He BiAXXMMaHHS HE BUKOHYETLCS.
Bopaa nicns ocTaHHbOro NoNoCKaHHs He
3NMBaETbCH, LLO A03BOSSE 3anobirtu
YTBOPEHHIO CKNaAokK Ha 6inuaHi. Micns
3aBepLUEHHS NporpaMu npaHHs Boga
3anuvwaeTbes B 6apabaHi.

[BepudaTa 3anvwatTbCs 3a6110KOBaHNMMU,
a 6bapabaH perynapHo obepTaeTbces, Wob
3MEHLUMUTY KiflbKICTb CKNagoK Ha BinuaHi.
LLlo6 po3bnokyBaTun aBepusita, HeobXigHO
3NUTK BOAY.

Mpw TOpKaHHI KHOMKK Start/Pausel>||
npunag BUKOHye hasy BifKMMaHHA Ta
3nuBae Boay.

Silent ':]l. 3acBiTUTBLCS BiANOBIAHWIA
iHavKaTop.

[MpomixxHe Ta ocTaTouYHe BigKUMaHHSA
CKaCoOBYIOTbCS, | Nporpama 3akiH4yeTbCH 3
Boaoto y 6bapabani. Lie gonomarae
3MEHLUUTY KiNbKiCTb CKNagoK Ha BinnsHi.
[BepusTa 3anuwatoTbcs 3a6noKoBaHUMMU.
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BapabaH perynspHo obepTaeTbcs, Wwob
3MEHLUMTY KinbKicTb cknagok. LLo6
po36nokyBaTu ABepuaTa, HeobXiaHO
3NuUTK BOAY.

Ockinbku nporpama ayxe Tuxa, BoHa
nigxoauTb AN BUKOPUCTAHHS Y HIYHUI
yac, Konum AOCTYNHi AelleBLi Tapudgu Ha
enekTpoeHeprito. Y Aesknx nporpamax
NOMOCKaHHS BUKOHYBaTUMETbLCS 3
BMKOPUCTAHHAM BinbLUOI KiNbKOCTi BOAMW.

[Mpwn TOpKaHHI KHOMNKK Start/PauseD”
npunag BUKOHYE nuile cpasy 3nmBy.

®

Mpunag aBTomMaTM4HO 3nuBae Bogy
npubnmaHo Yepes 18 roguH.

7.5 Prewash

3a gonomoroto i€l pyHKUiT MOXHa goaaTtu
00 nporpamu npaHHs asy nonepeaHboro
npaHHs.

CBiTUTbCA BiANOBIAHWI iHAMKATOP.

» BukopucToByiTe Lo onuito, Wwob goaatm
(hasy nonepenHboro npaHHsa npu 30°C
nepen ¢a3oro OCHOBHOMO NpPaHHs.

Lis onuis pekomeHaoBaHa ons ayxe
3abpygHeHoro oasry, ocobnmeo, SKLWO BiH
MiCTUTb NiCOK, NuA, OpyA Ta iHWi TBepai
YaCTOUKM.

®

Lli onuii MoXyTb 36inbLUMTK TpMBanicTb
nporpamu.

7.6 NMocTinnHa Extra Rinse

3a gonomoroto Liei onuii MoxHa gogatu
Aekinbka 4oAaTKOBUX LiMKIiB NOMOCKaHHS
BiANOBIAHO [0 06paHOi Nporpamu NpaHHs.

BukopucToByiTe Lo onuito 4N npaHHA
peden noaen, siki MarTb aneprito Ha MuoYi
3acobu, Ta oCib 3 YyTNNBOIO LLKIPOHO.

®

Lis onuis 36inbwye TpuBanictb
nporpamu.

Hap ceHCOpHOK KHOMKOK 3acBITUTLCS
BiJMNOBIAHUI IHAMKATOP Ta CBITUTUMETLCA
MOCTIMHO NiA Yac HaCTYMHUX LMKNIB, JOKN
onuito He Byae AeakTMBOBAHO.
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7.7 Stains

TOpKHITbCS Uil KHOMKK, Wob goaaty oo
nporpamu asy BUBEOEHHS MMM,

Hap ceHcopHOM KHOMKOK 3aCBiTUTLCA
BiAMOBIOHWI iHAMKATOP.

BukopucToBynTe Lo onuito AN npaHHA
Oinn3HK 3i CTINKUMKU NRsIMamu.

Akwo BMbpaHo uto onuito, godanTe 3acié ans
BUAANeHHs nNnam y BiAcCiK |LI

@

List onuist Mmoxe 36inbwnTK TpUBANICTb
nporpamu.

Ll doyHKUiA HegocTynHa 3a TemnepaTypu
Hk4e 40°C.

7.8 Delay Start

3a gonomoroto Uiei onuii MoXHa BigknacTu
3anyck nporpamu Ha BinbLL 3pyYHUIA Yac.

TOpPKHITLCS KHOMKKM AeKinbka pasiB oo
BCT@HOBIEHHS Yacy, Ha KU cnig BigknacTu
3anyck. Yac 36inbLyeTbcsi MOKPOKOBO Ha
nepiog Big 1 oo 20 roauvH.

. . Y.
Ha gucnnei BinobpaxaeTbes iHankatop & i
BMOpaHe 3HaueHHs 3aTpumku. Micns

HaTUCHEHHS KHOMKM Start/Pause[>|| npvnag
NnoYnHae 3BOPOTHWI BIANIK, | ABepusTa
3abnokoBaHo.

7.9 Time Manager

3a Jonomoroto i€l onuii MoXHa CKOpOTUTU
TpMBanicTb Nporpamu 3anexHo Big obcary
3aBaHTaXeHoi 6inNu3Hu Ta cTyneHs ii
3a0pyaHEHHS.

Konu HanawtoBaHo nporpamy npaHHs, Ha
avcnnei BigobpaxaeTbcsa TpuBanicTb i
BMKOHaHHSI 32 MPOMOBYAHHSIM Ta PUCKU

TopkHiTbCA kHONkM Time Manager, o6
CKOPOTUTW TPUBANICTb BUKOHAHHSA MporpamMu
BignoBigHoO Ao cBoix noTped. Ha gucnnei
Bigobpa3nTbca HoBa TpMBanicTb Nporpamu, a
KiNbKICTb PUCOK BifMNOBIAHO 3MEHLUNTBCS:



77T — nigxoanTb y pasi 3aBaHTaXeHHS
MakcumanbHoro obcsry 6invsHu 3i
3BUYAHWUM CTyNeHeM 3abpyaHeHHS.

7T — LWIBUAOKMI UMKN Y pasi 3aBaHTaXEHHs
MakcumanbHoro obcsary Ginv3Hu 3 HU3bKUM
CcTyneHem 3abpyaHeHHs.

— OYXe WBUOKUIA UMKy pasi
3aBaHTaXXEHHS HEBENMWKOro obcsary GinnsHu 3
HU3bKMM CTyneHem 3abpyaHEeHHs (Makc.
MosioBMHa pekoMeHAoBaHoro obesry).

— HaWKOPOTLUMI LMK O OCBKEHHS
HEBENUKOI KinbKOCTi GinunaHu.

dyHkuia Time Manager goctynHa nuwe ans
nporpam, 3asHavyeHux y Tabnuui.

iHaukaTop

Cottons
Synthetics

- 2) u u

iHaukaTop
(7]
& =
S
2 £
o S,
(7)
————— 1) [] []
——— [ ] [ ]
—_— [ ] [ ]
-— 2) [ ] L

1) TpuvBanicTb 3a NPOMOBYaHHAM AN BCiX Nporpam.
2) Llen piBeHb onuii Time Manager HegocTynHuii npu
90 °C.

@

Y peskux npunagax TpuBanictb
BMKOHaHHS Mporpamu ckopodyeTbcs 6e3
BiJOOPaXKEHHS pUCOK.

7.10 Start/Pause DIl

TOPKHITBCA KHOMKK Start/Pause|>||, wob
3anycTuTu npunag, NocTaBuTK AOro Ha naysy
abo NpUNUHWUTK Nporpamy, Lo BUKOHYETHCS.

@

Bu moxeTe npusynuHUTK UMKn | gogatm
abo BUIHATK pedi, konu Ha gucnnei
3’ABUTBCS 3HAYOK fl-?. [uB. po3gin
«BigkpuTTs ABEpUAT — AoAaBaHHA
peyen» Ana OTpUMaHHA AoKNnagHiWol
iHdbopmauii.

YKPAIHCbKA 389



8. MPOIrPAMU

8.1 Tabnuusa nporpam

Mporpama PospaxyH- Makcu- Onwuc nporpamu
TemnepaTypa 3a KoBa WIBUA- MarnbHe (TUN peyen i CTyniHb 3a6pyAHeHHS)
3aMOBYYBaHHAM KicTb BiA- 3aBaH-
[iana3oH Tem- XXUMaHHA TaXeH-
nepatyp Liana3oH HA
LWBUAKOCTI
BifXKUMaH-
Hs (06/xB)
Cottons 1200 06/xB 8 kr Bini Ta konbopoBi 6aBOBHSAHI pevi. lgeanbHo nigxoauTb Ans
40 °C (1200 - 400) cepefiHbOro Ta CUIbHOTO CTYMNeHs 3abpyaHEHHS.
90 °C — xonogHe
npaHHs
Synthetics 1200 06/xB 3 kr Brpobu 3 cuHTeTNYHMX abo 3MmillaHnx TkaHuH. CepeaHili cTy-
30 °C (1200 - 400) NiHb 3a0pyAHEHHS.
60 °C — xonogHe
npaHHst
Delicates 800 06/xB 2 Kkr [enikaTHi TKaHWHW, HaNPWKNag akpus, Bicko3a Ta BUpoOH 3i
30 °C (1200 - 400) 3MilLaHNX TKaHWH, SKi BUMaratoTb 6inbLu M'akoro npaHHs. Ce-
40 °C — xonoaHe peaHii cTyniHb 3abpyaAHEHHS.
npaHHst
Wool @ @ 1200 06/xB 1,5 kr Brpo6u 3 BOBHM AN MALLUMHHOIO 1 PyYHOrO NPaHHs, a Takox
40 °C (1200 - 400) BMPOGU 3 iHLUMX TKAHUH 3 MO3HAYKOK «PYYHE MPaHHS» 1),
40 °C — xonogHe
npaHHst
Rapid 14min 800 06/xB 1,5 kr Brpo6u 3 6aBOBHM Ta CUHTETUKM 3 HU3bKUM CTYNeHeM 3a-
30 °C (800 - 400) 6pyaHeHHs abo peui, siki 6yno BAATHEHO OAWH pa3.
Rinse 1200 o6/xB 8 kr Yci TUNK TKaHWH, OKpiM BMPOGIB i3 BOBHY i Ayxe AenikaTHUX
(1200 - 400) TkaHuH. porpama ans nonockaHHA 1 BigjXMMaHHs 6invMaHu.
LBMAKICTb BifKMMaHHS 3@ MPOMOBYaHHSIM — BUKOPUCTO-
BYETbCS AN1A Nporpam npaHHs 6aBoBHU. 3HM3bTE LBUAKICTb
BifPKUMaHHS 3anexHo Big Tuny 6inn3tHu. 3a notpebu BCcTaHo-
BiTb onujito «[logaTkoBe nonockaHHs», Wob AogaTh LMKNn no-
NOCKaHHS. £IKLLO HanaLITOBAHO HW3bKY LUBWAKICTb BifKUMaH-
HS1, 3AINCHIOETLCS AeniKaTHe MNONOCKaHHA 3 KOPOTKMM LIMKITOM
Bi)KUMaHHS1.
Spin/Drain 1200 o6/xB 8 kr [ns BigkumaHHs 6inn3Hu Ta 3nnBaHHsa Boan 3 6apabaHa. Yci
(1200 - 400) TUMNW TKaHWH, KPiM BUPOGIB i3 BOBHY 1 AeNiKaTHUX TKaHWUH.
Jeans 800 06/xB 3 kr CneujanbHa nporpama Ans AXXWUHCOBOro oasry 3 dasoto geni-
30 °C (1200 - 400) KaTHOro NpaHHs ANns 3BeAEeHHS 40 MiHIMyMY YTBOPEHHS NnsM

40 °C — xonogHe
npaHHst

i BULIBITAHHS Konbopy. [ns KpaLloro AornsiAy PeKOMeHAYETb-
CS 3HU3UTM OBCAT Peyelt, Lo 3aBaHTaXyTbCS B MaLLMHY.
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Mporpama PospaxyH- Makcu- Onwuc nporpammn
TemnepaTypa 3a KoBa WUIBUA- MarnbHe (TUN peyen i CTyniHb 3a6pyAHeHHS)
3aMOBYYBaHHAM KiCTb Bia- 3aBaH-
[iana3oH Tem- XUMaHHA TaXeH-
neparyp Liana3oH HA
WBUAKOCTI
BiAXKumaH-
HA (06/xB)
Sport 1200 06/xB 3 kr CUWHTETUYHWI cnopTuBHWIA ofsr. Lis nporpama npusHayeHa
30 °C (1200 - 400) ans neniKaTHoro_npaHHﬂ Cy4acHOro BEpXHbOro CriopTUBHOTO
40 °C — xonoaHe OAAry, @ TaKOX MiAXOANTb /NS OASY AN 3aHSATb Y CnopT3ari,
npaHHs: noi3fok Ha Benocunegi, 6iry Ta nofiGHOro cnopTMBHOTO oas-
ry.
Silk 800 06/xB 1kr LLloBKk ANst MaLIMHHOIO 1 PyYHOro NpaHHA Ta iHLWi AenikaTHi
30 °C (800 - 400) TKaHUHWU. Pyxu 6apabaHy HacTinbku narigHi, Wo B HboMy
MOXXHa NpaTu /i CyLUMTU HaBIiTb Ayxe AenikaTHi pedi. Buko-
HaliTe MOBHWIA LMK NPaHHS Ta CYLUIHHA AN 3MEHLUEeHHS
cKnazok.
Duvet 800 06/xB CneL_‘liaana nporpama ans CUHTETMYHOI abo nip’aHoI Ta ny-
30 °C (800 - 400) 3 XOBOI kOBApPW, CTbOBaHOI KOBAPW, NOKpMBana ToLo. Bukopu-
60 °C — xonoHe Kr CTOVByVITle piaKWiA aenikaTHWUIM MUAHWIA 3aci6, Hanpuknag, Muii-
npaHHs HWUIA 3acib 4N BOBHW.
8Os 1200 06/xB 2) He BukopucToByinTe NOM’siKLLYBaYi ANA TKAHWH, @ TakoX ne-
Outdoor = 2 kr . - .
30 °C (1200 - 400) 3) peKoHaliTeCh, Lo B 103aTOPi ANA MUI0UMX 3acobiB Hemae 3a-
20 °C 1k NULLKIB NOM’'sIKLLYBaYa.
— XonoaHe BepxHii oasr, cneyopsr, CnOpTUBHUI OAAT, BOPCUCTUN
npaxhs ofAAr, KYPTKN 3 BOAOHENPOHUKHUX i AUXal0UYMUX TKaHUH,
BiTPOBKM 3i 3HiMHOIO NiAcTiGHOMO Niaknaakoto 3 cnicy
a6o BHYTpIlIHIM yTenneHHsAM. PekomeHaoBaHwuin obesr 3aB-
aHTaXKeHHs 6inn3HK cTaHoBWTb 2 Kr. Lis nporpama Takox mo-
e BUKOPUCTOBYBATUCH SIK LMK BiAHOBMNEHHS BOAOHENPOHMK-
HVX BMaCTMBOCTEW TKaHUH i3 BOAOBIALLITOBXYBaNbHUM NO-
KpUTTAM. [N BUKOHAHHS LIMKITY BiAHOBIIEHHS! BOAOBIALLTOB-
XyBarnbHVX BNAacTUBOCTEN AOTPUMYTECA HaBeAEHUX HIKYe
IHCTPYKL,iN.
« [JopaiiTe MUiAHWIA 3acib y BiadineHHs w
* Hanwite cneuianbHui 3acib Ans BiAHOBNEHHS BOAOBIA-
LUTOBXYBaNbHUX BNAcTUBOCTEN Yy BiaAiNeHHA NOM aKLLyBa-
Ya ans TkaHuH %
*  3meHwTe obcAr 3aBaHTaXeHHs 6inn3HK go 1 kr.
[Ins foCsirHeHHs Halikpalloro pesynbTaTy BifHOBMEHHS BO-
[OBifLUTOBXYBarbHVX BNAacTUBOCTEN BUCYLLITb OAST Y Cy-
LUMANBHIM MaLUWHI, yCTaHOBMBLLW NporpamMy cyLliHHa Outdoor
(3a il HasABHOCTI Ta SIKLLO 3rifHO 3 IHCTPYKLi€eto Woao aornsay
Ha eTuKeTLi BUpoby CyLLiHHA B MaLUMHi He 3a60POHEHO).
) ':EJ({B 1200 06/xB 8 kr Bini 6aBoBHsAHI peui. Lisi BUcokoedekTnBHa nporpama npax-
Hygiene W (1200 - 400) Hs1 B NOeAHaHHi 3 napoto, Buaanse 6inbwe 99,99 % 6akTepint i

60 °C

BipyCiB4) niaTpuMaHHa Temnepatypu Buile 60°C npoTtsrom
da3n npaHHs; 3 4OAATKOBOMO Ai€l0 Ha BOMOKHA 3aBAsKM napo-
asHili pasi, nokpalyeHa dasa nonockaHHsA 3abesneyye Ha-
NexHe BUAANeHHs MUI0YOro 3acoby Ta 3anuLLKiB Mikpoopra-
Hi3miB. Lis nporpama Takox 3abe3nevye HanexHe 3HKEHHS
KINbKOCTi MUIKy/anepreHis.
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Mporpama PospaxyH- Makcu- Onwuc nporpamu
TemnepaTypa 3a KoBa WUIBUA- MarnbHe (TUN peyen i CTyniHb 3a6pyAHeHHS)
3aMOBYyBaHHAM KiCTb Bifg- 3aBaH-

Liana3oH Tem- XXUMaHHS TaXeH-
neparyp Liana3oH HA
WBUAKOCTI
BiJ)KMMaH-
Hs (06/xB)
Eco 40-60 1200 06/xB 8 kr Bina 1 HenuHioua 6aBoBHa. Peui 3i 3B1YaiiHMM cTyneHem 3a-
40 °C 5) (1200 -400) 6pyaHeHHs. PiBeHb eHeprocnoXnmBaHHs 3MEHLUYETBCS, a Yac

BUKOHAHHS Nporpamu npaHHsi 36inbLyeTbesi, 3abesneyyioun
BiAMiHHi pe3ynbTaTy NpaHHs.

1) Mig vac uboro uukny 6apabaH o6epTaeTbCsi NOBINbLHO, W06 3a6e3neunTn AenikaTHe npaHHs. Moxe 3gaBaTtucs,
o 6apabaH He obepTaeTbesa abo 0bepTaeTbCs HEHANEXHUM YMHOM, ane Le HopMmarnbHe aBuLle Ans Liei nporpa-
mu.

2) Mporpama npaHHs.
3) Mporpama npaHHa Ta ¢a3a BiAHOBNEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEN.

, AocnipkeHux Ha Staphylococcus aureus; Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Ta MS2 Bacteriophage y 3oBHilHbOMY TecTi, NpoBeaeHoMmy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 poui (3BiT npo
pocnimpkeHHa Ne 202120117),

5) 3rigHo 3 TexHiuHMM pernameHTom Komicii €C Ne 2019/2023 usa nporpama 3 poboyoto Temnepatypoto 40 °C gae
3Mory ounLlyBaTh 6aBoBHsIHY 6inn3Hy 3i 3BUYaiHMM CTyneHeM 3abpyAHEHHS, SIKy MOXHa npaTu 3a TemnepaTypu
40 °C abo 60 °C pa3om B 0fHOMY LMKni.

®

IHdpopmalito Lwoao Temnepatypu 6inn3HW, TPUBANOCTI MPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rnasi «[oka3Huku cno-
XKUBAHHS».

HaiedekTnBHILLMMK NporpamMamu 3 TOYKM 30Py CMOXUBAHHSI €HEPrii €, Ik NPaBuno, Ti, O BUKOHYOTbCS 3a
HVDKYMX TemMnepaTyp i3 JOBLUOK TpuUBasicTio.

CyMicHicTb onuin nporpam

Mporpama
S )
_ = ¢ 5 g
g B8 O @ 5§ =& . B §
< © c > =
@ 2 - T 2 o
e X & a E
(e =
Cottons [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] n [ ] u3)
Synthetics n n n n |} L} n n n
Delicates " - - - - -
Wool @@@ " " " "
Rapid 14min u = = "
Rinse n | | | | | | | |
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Mporpama

—_— S
N ()
_ = 5 g
£ B O Q s & ,,, o g
@ g o = g =
o % I © o
5 i o o £
=
Spin/Drain - n4) n
Jeans |} - || | n |} -
Spol’t n | | | | | | | | | |
Silk " " "
Duvet " - -
Outdoor & . . . . .
Hygiene o C\?) " " " " " "
Eco 40-60 u L ]
1) Prewash i Stains He MoxHa B1GpaTh pasom.
2) Lis onuis HegocTynHa npu Temneparypax Hkye 40°C.
Llev piBeHb onuii Time Manager HegocTynHui npu 90 °C
4) AKLLo BCTaHOBNEHO onuito «bes BimknuMaHHs», npunag 34iMCHIoE NuLe 3NBaHHA BOAM.
BignoBigHi Mutoyi 3acobu gns nporpam npaHHA
Mporpama YHiBepcanbHun YHiBepcanb- Pigkun mun- [OenikaTHi Cneuianb-
npanbHAW NO-  HUM PiAKAA  HUK 3aci6 BUpPOOM 3 HUW
poLuok 1) MWWHWA 33-  ANA KONLO- BOBHMU
cio poBoi 6inus-
HU
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 . - -
Delicates - - - 4 b
Wool @.12) - - - : :
Rapid 14min - 4 4 - -
Jeans - - 4 4 4
Sport - 4 4 - 4
Silk - - - 4 4
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Mporpama YHiBepcanbHun YHiBepcanb- Pigkun mun- [enikaTHi Cneuianb-
npanbHAW NO-  HUM PiOKAA  HUK 3acid BUpOGM 3 HUWA
poLuok 1) MUWHWK 3a-  Ans KOMNbo- BOBHU

ci6 poBoi 6inus-
HU

Duvet - - - 4 4

Outdoor S‘E—J. - - - 4 4

Hygiene eIt : 4 - - B

Eco 40-60 A A A - --

1) Mpu Temneparypi, wo nepesuiyye 60 °C, peKOMEHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATM NpanbHUIA MOPOLLIOK.

A = PekomeHaoBaHO

--=He pekomeHgoBaHoO

8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHin

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linkn npaHHs BOBHSIHMX peyed y Uili MaluHi 6yB nepesipeHuii
i cxBaneHuii komnaHieto Woolmark anst npaHHsi BUpoGiB i3
BOBHM, HAa ETUKETLIi IKUX € CUMBOI «PYYHE MPaHHs», 38 YMOBM
OOTPUMAaHHS NpY NpaHHi IHCTPYKLil Ha eTUKeTLi BUpPOOY, a Ta-
KOX IHCTPYKLIiiA, HagaHUX BUPOBHMKOM L€ NpanbHOi MalUnHN.
M1511

9. HAJTALUTYBAHHA

9.1 3ByKOBI curHanm

Mpyvnag moxe BMAaBaTu PisHi 3BYKOBI
CUrHanu, SiKi BMMKaloTbCs B TakUX BUNagKax:

* YBiIMKHEHHS npunagy (cneuianbHui
KOPOTKMI curHan).

* BumkHeHHs npunagy (cneuianbHui
KOPOTKMI curHan).

* TOpKaHHSA KHOMOK (3BYK KNaLaHHS).

* HenpaBunbHuin BUGIip (3 KOPOTKi curHanm).

» 3aBepLueHHsA nporpamu (NocnigoBHICTb
3BYKIB NPOTAroM NpubnnsHo 1 XBUnmHu).

* HecnpaBHicTb npunagy (NocnigoBHICTb
3BYKiB NPOTAroM NpubnnsHo 5 xsunuH).

[ns peakTuBauii/akTMBaLii 3ByKOBUX

CcurHanie yCTaHoBITb O4HY 3 nporpam,

O0QHOYACHO HaTUCHITb Ta YyTpUMyITe
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NPOTAroM 2 ceKyHz KHOMKy Temp. i KHOMKy
Spin. Ha gucnnei Binobpaxaetbca On/Off

@

AKLIO 3BYKOBI CUrHanu geakTMBoBaHo,
BOHW 3aCTOCOBYBATMMYTbCH Aari nuwie B
pasi HecnpasHOCTI Npunagy.

9.2 3axucT Big poctyny Aiten

Lis doyHKLis He fo3BONSE QiTAM rpaTucs i3
NaHenmnto KepyBaHHsI.

LLlo6 yBIMKHYTU/BUMKHYTM L0 OMLito,

yTpUMyIiTe KHOMKy Stains, foku E He
3acBiTUTbCA/3racHe Ha aucnnei.

Mpynag BuKoprCTOBYBaTUME LitO OMLitO 3a
NPOMOBYaHHAM MiCNS NOro BUMKHEHHS.



DyHKUIA 3aXUCTy Big AOCTYNy AiTeln Moxe
OyTN HEJOCTYMHOK NPOTArOM AEKINbKOX
CeKyHZ nicns BBIMKHEHHS npunagy.

9.3 NliumnbHUK roanH po6oTH

Bu moxeTe BidyanisysaTu 3aranbHuii 4ac
poboTn Npunagy B roamMHax, noymMHaoum 3
nepLloro BBiIMKHEHHS. Lle 3Ha4yeHHs
nigpaxoBye yac poboTu umkniB (He BpaxoBye
naysu Ta BigknageHun sanyck). LLlo6
Bio6pasnTu Le 3Ha4YeHHs, BUKOHANTE TaKki
Aaii:

1. YBIMKHITb Npunaga, HaTUCHYBLUN KHOMKY
On/Off.

2. T[loBepHiTb Nepemukay nporpam y
nonoXxeHHs byab-aKoi nporpamm
(noYnHatoum 3 1-0ro NONOXEHHS 3a
rOOVHHUKOBOIO CTPISKOHD).

3. HaTtucHiTb i yTpumyinTe kHonkx Spin i
Prewash npoTtarom fgekinbkox cekyHg
(npoTsirom 10 cekyHA Micnst YBIMKHEHHS.
Micna 3akiHyeHHsA umx 10 cekyHA us
KOMOGiHaList KHOMOK aKTUBYE Ta JeakTUBYE
3BYKOBI CUrHanu).

4. Yepes 3 cekyHau Ha gucnnei
BifobpaxaeTbCs 3aranbHa KinbkicTb
roavH poboTtu npunagy: Hanpuknag, 1276
roaovH, gucnnen Bigobpaxae Tekct Hr
NpoTAroM 2 cekyHa, 12 roaumH (Tucsavi i
COTHi) NpPOTArom 2 cekyHz i 76 (aecstkm
Ta oaunHuL,).

®

Akwio npoueaypa He BUKOHYETbCS (Yepes
3aTPMMKY Yacy, HenpasurbHe
NOSIOXKeHHS nepemyvkayda nporpam abo
HenpaBunbHY KOMGiHaLi0 KnaBiLw),
BMMKHITb Npunag i NoBTOPiTb Npoueaypy

3 noyaTky.

10. WOAEHHE KOPUCTYBAHHA

/\ MOMEPEMKXEHHS!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao

TeXHikn 6e3neku.

10.1 YBiMKHeHHSs1 npunany

1. BcTaBTe MepexeBy BUMKY B PO3ETKY
KUBMEHHS.

9.4 3aBopa. HanawTtyBaHHsA

Lis cpyHKUis no3Bonsie BiAHOBUTY 3aBOACHKI
onuii 3a 3amoB4yBaHHAM. LLlo6 akTuByBaTH
L0 OMLit0, BUKOHAWTE Taki gji:

1. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY
On/Off.

2. T[loBepHiTb Nnepemukay nporpam y
NonoXeHHs Oyab-AKoi Nporpamu
(nounHatoum 3 1-0oro NONOXEHHS 3a
rOAVHHWKOBOIO CTPISIKOIO).

3. HatucHiTb i yTpumynte kHonkm Extra
Rinse i Stains npoTtarom gekinbkox
cekyHg, (npoTsirom 10 cekyHA nicns
yBiMKHEHHS. icnsa 3akiHYeHHst unx 10
CeKyH, Usi KomBiHaLisi KHOMOK aKTUBYE Ta
[eaKkTuBye 3BYKOBI cUrHanm).

4. Ha gucnnei BinobpaxaTtumeTbecs = = =
npoTArom Npubnm3Ho 5 cekyHa.

@

AKLo npoueaypa He BUKOHYETbCH (Yepes
3aTPUMKY Yacy, HenpaBunbHe
MONOXEeHHS nepemukaya nporpam abo
HenpaBuibHYy KOMOiHaLjio KnaBiLw),
BMMKHITb Npunag i NoBTOPITb Npoueaypy
3 noyaTky.

2. BigkpuinTte BOOONPOBIAHWUIA KPaH.

3. HatucHitb kHonky On/Off 4 yTpumyiite ii
NPOTAroM AEeKiNbKOX CekyHA, o6
YBIMKHYTV nNpunag.

JlyHae KopOoTKWin 3BYKOBUIA CUrHarn.

10.2 3aBaHTaXeHHSA OiNU3HU

1. BiguuHiTb ABepuaTa npunagy.
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2. BuiMmiTb yCe 3 K1LLEHb Ta po3npasTe
peui, nepLu HiX KnacTu ix y npunaga.

3. OpHa 3a ogHoOl 3aBaHTaXTe peui B
bapabaH.

He knapite 3aHaaTo 6ararto 6inn3Hu B

GapabaH.

4. LWinbHo 3akpuiiTe ABepudTa.

/\ YBATA

-[Ins YHUKHEHHSI PU3KNKY NPOTiKaHHS BOAM Ta
NMOLUKOMPKEHHS BiNn3HW, nepekoHanTecs, Lo
OiNn3Hy He 3aTUCHYTO MiX YLLiNbHIOBAYEM i
ABepusaTamu.

-MpaHHsa ayxe 3abpyaHeHOro oasary 3
BENUKUMU NAsiMamMm xupy abo 3
BMKOPWUCTaHHAM apoMaTn3aTopiB MoXxe
NPU3BECTN A0 MOLUKOKEHHS N'YMOBUX
aetanew npanbHOI MaLLWHW.

I BipgaineHHs ans dasv nonepegHbLOro NpaHHs,
nporpamu 3amMouyBaHHsi abo 3acoby ans suaa-
TIEHHS NNAM.

l “ I BioaineHHs ansa gasu npaHHs.

% Biacik ans pigkux 3acobiB (koHauULioHep Ans
TKaHWHW, KpOXMarnb).

MAX MakcmmanbHuii piBeHb Ans pigkmx 4o6aBok.

3|8\ Binkuana kpuilka Ans NOPOLLKOBOTO Hi PiAKOro
MUIAHOTO 3acoby.

1. Bigmipsaiite HeobxigHy KinbkicTe MUIAHOrO 3acoby i KoHAWLIOHepa ANst TKAHUH.
2. TomicTiTe MUIAHWIA 3acib | koHAWLIOHep Y BiOANOBIAHI BiAAINEHHS.

®

- 3aBXaun OOTPUMYMTECH IHCTPYKLiNA,

HaBeJeHMX Ha ynakoBLi MUAHMX 3acobiB,

NpoTe MU PEKOMEHOYEMO He
nepeBuLLYBaTV MaKCUMarbHUIA
3asHaveHuii piseHb MAX. Lig kinbkictb

rapaHTye Haikpalwuii pesynbTaT NnpaHHs.
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@

- MNicns 3akiHYeHHs UMKy NpaHHs 3a
HeoOXiaAHOCTI BMAaniTh 3anuLLKu
MUIAHOro 3acoby 3 Jo3aTopa ANst MUAHKX
3acobiB.

10.4 MNMepeBipTe NOMOXKEHHSA
KilanaHa gnsi MMKIOYoro 3acooy

1. MakcumanbHO BUTArHITb NOTOK Ao3aTopa
MUIHOro 3acoby.




2. HaTucHiTb Baxinb yHW3, LWOOK BUNHATK
fposaTop.

3. Lo6wn BnkopmcToByBaT! NOPOLLKOBUIA
MUAHWIA 3acib, NOBEPHITb knanaH yropy.

4. o6y BMKOPUCTOBYBATH PiOKMIA MURHWIA
3acib, NOBEpHITb KnanaH yHu3.

4

Q/\

Axwo knanaH 3HaxoanTteca BHU3Y:

* He BukopucToBy#Te renesi abo rycri
MUIoYi 3acobu.

* He nepeBuLlyiiTe piBeHb pigkoro
MUIOYOro 3acoby, 3a3HayeHul Ha
KnanaHi.

* He BcTaHoBntoiTe hasy
nonepeaHbOro NpaHHsi.

* He BcTaHoBntovTe (hyHKLUiO
BiZlKNa4eHoro 3anycky.

5. Bigmipante HeobxigHy KinbKiCTb MUAHOIO
3aco0y 1 koHAUUioHepa ANs TKaHWH.

6. OOGepexHo 3akpuiiTe 4O3aTOP MUAHOIO
3aco0y.

MepekoHariTecs, Wo knanaH He 6nokye
Wyxnsaay nig yac ii 3akpuBaHHs.

10.5 BcTaHOBNEHHS nporpamum

1. [MoBepHiTb NepemMukay nporpam, oo
obpaTtu GaxaHy nporpamy npaHHs.

MwuroTutb iHAMKATOP KHOMKM Start/Pause|>”.
Ha gucnnei BinobpaxaeTbcsi opieHTOBHA
TpvBanicTb Nporpamu.

2. Wo6 3miHnTK TemnepaTypy Ta/abo
LIBUAKICTb BIAXXMMAHHS, TOPKHITLCS
BiAMNOBIAHMX KHOMOK.

3. 3a baxaHHsaM BCTaHOBITb 0gHY abo
AeKinbka onuiv, TOPKHYBLUWCb
BiAnoBigHMX kKHomnok. Ha aucnnei
3acCBITATbCA BiAMNOBIAHI iHAMKaTOpW, a
3agaHa iHdopmaLlis BignosigHoO
3MIHUTBCS.

@

Y BUNagky, sKWO He MOXITUBO
BCTAHOBUTM BaxaHy onujto, nyHae
3BYKOBWI curHan i Ha gucnnei

BijOOpaXaeTbCa = = =—.

10.6 JopaTkoBa iHcbopMmaLisa npo
LWoAeHHe BUKOPUCTaHHS

BusHayeHHs o6cAry 3aBaHTaXXeHHA 3a
TexHororieto SensiCare System

SensiCare System nounHae BU3Ha4YeHHS
Barv 3aBaHTaXeHOoI BiNn3HW Ana po3paxyHKy
peanbHOI TPMBaNoCTi BUKOHAHHA NporpamMu.
Mpunag aBTomaTMyHO aganTye TpuBanicTb
BMKOHaHHS1 Mporpamu BianoBigHo go obcsary
3aBaHTaXeHHs Ans 4OoCArHeHHs 6e3goraHHnX

YKPAIHCbKA 397



pe3ynbTaTiB NpaHHs 3a MiHiManbHWIA Yac.
PyHKuia SensiCare System HegocTynHa Ans
nporpam 3 KOpPOTKAMU LiYKNamm.

3anyck nporpamm

TOPKHITBCA KHOMKK Start/Pause|>”, o6
po3noYaTn BUKOHAHHS NMPOrpamMu.
BignosigHun iHgnkaTop NpunuHae Gnumatun
Ta 3anuwiaeTbcs BBIMKHEHUM. Mporpama
3anyckaeTtbcs, ABepuaTa 3abnokosaHo. Ha
auncnnei BinobpaxaeTbes iHaukaTop.
3anyckaeTbcsa nporpamMa, ABepusTa
6nokytoTbesi. Ha amcnnei Bigobpaxaetbest

iHoMKaTop —

BiaknapgeHui 3anyck nporpamu

1. TopkHiTbes kHonku Delay Start gekinbka
pasiB, [OKM Ha aucnnei He Bigobpa3ntbes
yac, Ha SKU BU Xo4eTe BigKnacTu 3anyck.

2. TOPKHITbCS KHOMKM Start/PauseD”.
[Oeepusita npunagy 6nokytTbes i
NOYNHAETLCA 3BOPOTHUI BiANIK Yacy Ao
BigKknazeHoro nycky. icns 3akiH4eHHs
3BOPOTHOrO BiAMiKy nporpama 3anyctuTbes
aBTOMaTUYHO.

MepepuBaHHA NporpaMu Ta 3MiHa onuin.
1. Konu nporpama BMKOHYETLCS, MOXHa
3MIHUTK N1Le Aeski onuii. TOPKHITECA KHOMKN

Start/Pause[>||.

2. 3MmiHiTb onuji. IHdbopmauis Ha ancnnei
3MIHIOETLCS BiAMNOBIAHO

3. TopkHiTbCA Start/Pause|>|| e pas.
BrkoHaHHS1 Nnporpamu npaHHs
NPOAOBXKUTLCS.

CkacyBaHHS1 aKkTUBHOI nporpamu

* HaTtucHitb kHonky On/Off, wo6 ckacysaTtu
nporpamy Ta BUMKHYTV npunag. HatucHite
KHOMKY Lle pas, Wwob yBiMKHYTM npunag.

11. fornAag TA O4YNWEHHA

/\ NMOMNEPEDXEHHSA!
[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Wwoao

TEXHikn besneku.
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. nOBepHin nepemMunkay B NoJIOXXeHHA

«CKUHYTW»; YBIMKHITb npunag ©® .
3ayekanTte 2 cekyHaun. Tenep mMoxHa
BCT@HOBMWTW HOBY MporpamMy npaHHs.
3aBepLUeHHS1 BUKOHAHHS nporpamm
* Pob6oTa npunagy 3ynuHAeTbCA

aBToMaTU4YHO. Ha gucnnei 3'aBnseTbes

iuly .
cUMBON AL, JlyHatoTb 3BYKOBi CUTHANM

(SIKLLLO BOHW aKTUBOBAHI).
e |HAMKaTOp KHOMKM Start/PauseD” 3racae.

BrnokyBaHHSa ABepuAT ~ 3racae, i
ABepusTa po3broKkoBYHOTLCS.

* HatucHitb kHonky On/Off i yrpumynTe ii
[OeKinbKa cekyHs, LWob BUMKHYTW npunag.
3anuwTe ABepusaTa Ta 403aTOP MUOYOro
3acolby AeLo Bigkputumu, LWob 3anobirtu
nosiBi NNICHABM 11 HENPUEMHUX 3anaxis.

3nuBaHHSA BoAM Nicns 3aBepLUIEHHA LUKy
Axwo obpaHo nporpamy abo onuito, sika He
31MBa€e BOAY MiCNs OCTaHHLOrO MOJIOCKaHHS,
He 3abyabTe 3nUTK BOAy:

*  TOpKHITbCS KHOMKM Spin, Wo6 3MeHLWNTH
LWBMAKICTb BiAXXMMaHHS!, 3anpornoHoBaHy
npunagom

* HaTwucHitb Start/Pause[>||
« [licns 3aBepLueHHA nporpammn Ta
BMMKHEHHS iHaukaTopa 61oKyBaHHA

aBepuaTt 1 moxHa BiOKPWTW ABepUsATA.
*  On/Off, wWo6 BUMKHYTV Npunaga.
®yHKuUia Stand-by (pexum oyikyBaHHSA)
DyHKLiA «Pexum o4dikyBaHHA» aBTOMaTU4HO
BMMUKaE Npunag Ans 3HWKEeHHS CNOXMBaHHSA
eneKkTpoeHeprii.

11.1 M'padbik nepioanyHoro
OYULEeHHA

MepioanyHe YnLEeHHA aonomarae
NOAOBXUTU TEPMIH CNyXO6u Baworo
npunaay.

[licns KOXHOro UMKy TpUManTe ABepudra Ta
[03aTOp MMUKOYOro 3acoby 3nerka BiAKpUTUMU



ans 3abesneveHHs LMpKynAuii noBiTpsa Ta
BMCYLLYBaHHSI BONOTM BCEpeauHi npunaay: ue
[03BOMUTL 3ano0irTM yTBOPEHHIO MIIiCHABY Ta
nosiBi HENPUEMHKX 3anaxis.

AKLWo npunag He BUKOPUCTOBYETLCS
NPOTAroM TPMBAnoro Yacy, nepekpunte
BOZOMNPOBIAHUIA KPaH | BUTAMHITE BUNKY 3
po3eTKu.

OpieHTOBHUI rpadik nepiognyHoro
OUULLEHHS:

BupaneHHsa Hakuny [Bivi Ha pik

MpodinaktuyHe npaHHs  OAuH pa3 Ha MicAUb

OunLLeHHs yulinbHioBava
ABepusT

KoxHi aBa micayi

OunLeHHs1 6apabaHa KoxHi aBa micsiyi

OuuLLEHHs fo3aTopa
MUIOYOro 3acoby

KoxHi aBa micsaui

OunLeHHsA dinbTpy [Bivi Ha pik
3/IMBHOTO Hacocy
OuuLLLEHHS BMYCKHOrO [Bivi Ha pik

LwnawHry Ta ginbTpa kna-
naHa

Y HacTynHux naparpadax nosCHIETbCS, K
Cnif OYMLLYBaTW KOXHY AeTarnb.

11.2 BupaneHHs CTOPOHHIX
npeamertiB

®

[Mepen 3anyckom LMKy CNOPOXHITb
KMLLEHi Ta 3aB'SXiTb BCi HE3aKpinneHi
enemeHTu. une. «3aBaHTaXeHHs
OinnsHn» B po3aini «Mopagu Ta
pekomeHaaLii».

Buaganite cTOpoHHI NnpegmeTn (Hanpuknag,
MeTaneBi CKPIMKu, KHOMKW, MOHETK TOLLO), SKi
MOXyYTb OyTV 3HaNAEHI B yLUiNbHIOBaYi
nBepudar, dinbTpax i 6apabani. [ms. po3ginu
«YLWinbHoBaY ABEPUAT 3 NOABIMHUM
yTpumyBayemy, «YuwieHHs 6apabaHay,
«lpoyyLLEHHS 3MMBHOrO Hacocy» Ta
«OunLLEHHS BNYCKHOTO LWaHry Ta inbTpa
KnanaHa». 3a HeobXigHOCTI 3BEpPHITbCA A0
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

11.3 YnweHHs 30BHILLHIX
NOBEPXOHb

Ounwante npunag nuwie M’ skuM MUIOM i
Tennow BoAok. Butuparite Hacyxo BCi
noBepxHi. He BUKopucToByinTe meTanesi
mMoyanku abo abpasvBHi maTepianu.

/\ YBATA

He BUKOPUCTOBYWTE CNNPT, PO3YNHHUKN
4n XiMiYHI TpoaYyKTU.

/\ YBATA

He ouunwynTte metanesi noOBepxHi
MUIOYMM 3aCOBOM, SKUIA MICTUTb XIOP.

11.4 BupaneHHs Hakuny

@

Akwo Boaa y BaLOMy perioHi BUCOKOI
abo cepenHbOi KOPCTKOCTI,
peKoMeHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATH
NOM’SIKLLYBay BOAM AN MpanbHUX
MalLLWH.

PerynapHo ornsparite 6apabaH Ha npeameT
HasIBHOCTI Hakuny.

3BUYaliHi MutoYi 3acobu BXe MiCTATb
PEYOBVHU AN NOM'SIKLLEHHS BOAM, ane My
PEKOMEHZYEMO BMKOHYBATM LMK NPaHHS 3
nopoxHim 6apabaHom Ta 3acobom ans
BUAANEHHS HaKuMMy.

@

3aBxan AOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN,
HaBefEeHMX Ha ynakoBLi Lux 3acobiB.

11.5 NpodpinakTuyHe npaHHA

YacTe Ta TpuBasne BMKOPUCTaHHS Nporpam i3
HU3bKOI TEMMEPATYPOI MPAHHS MOXe
Npu3BeCTU A0 BiaknageHb npanbHoro 3acobis
i BOpCy, a TakoX A0 pocTy bakTepin
ycepeauHi 6apabaHy Ta 6aky, Lo, B CBOK
yepry, MoXe CNpUYMHATA HEMPUEMHUIA 3anax
Ta uBiNnb. [ng yCyHeHHs Takux BigknagaeHb Ta
NPOBEAEHHS OYULLEHHS BHYTPILLUHBOT YaCTUHU
npunagy perynspHo (NpyvHavMHi, 0OguH pa3
Ha MicsiLib) 3AiACHIONTE XONOCTE NPaHHS:

@

amB. po3ain «OunweHHs 6apabaHay.
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11.6 YwinbHI0OBa4 ABepuAT 3
noABiINHUM yTpUMyBa4veMm

Lleri npunag po3pobneHo 3 cuctemoro
3NUBY, L0 OYULLYETLCS CaMOCTINHO. Lle
[O03BOSISIE BUMUBATM BOSIOKHA, SIKi BUNagarTb
3 04Ary, pasom 3 Bogoto. PerynsipHo
ornsgaite ywinbHoBaY i 3a HeobXxigHoCTi
OYULLANTE NOrOo, SIK ONMMCAHO Ha CXEMI HMXKYE.
MoHeTw, ryasuku, iHwWi ApibHi npegmeTn
MOXHa AiCTaTn HanpuKiHLi LMKny.

YucTbTe oro 3a notpebu, BUKOPUCTOBYHOUM
amiayHuii Muroumni 3acib, Wwob He nogpsanaTn
NMOBEPXHIO YLLiNbHIOBaYa.

®

3aBxan AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIN,
HaBeAeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobiB.

MepesipTe Ta BUIMITL NpeaMeTH (KO Taki
€), SIKi MOrfM MOTPaNnUTK y CKNaaky.

MepekoHaliTecs, Wwo 6inn3Ha He 3awemunacs
MiX yLWinbHIOBaYeM i ABepuaTamu.

3a JonomMoror BOMNOroi raHyipk1 BUTPITb
Opya abo 3anuLLKM BoaM Ha yLinbHoBadi
OBEPUAT Micns 3aBepLUEHHs LMKy Nporpamu.

11.7 OunweHHn 6apabaHa

PerynspHo ornsigarite 6apabaH, o6
3anobiraTi yTBOPEHHIO HeGaaHmXx
BigKknageHb.

Ha 6apabaHi MoxyTb yTBOPUTUCS
BiJKNaZAEHHs ipXi Yyepes ipXKaBiHHA
CTOPOHHBLOTO NPeAMETY, SKUIA MOTPanvBe 3
0inn3Ho0 Nig Yac NpaHHs, a Takox Yepes
KOPWCTYBaHHS BOAOMNPOBIAHOK BOAOHO, LU0
MiCTUTb 3ani3o

OuncTiTe GapabaH cneujiansHUMK 3acobamm
0N HepXKagitoyoi cTani.
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@

3aBxan AOTPUMYATECH IHCTPYKLIN,
HaBedeHMX Ha ynakoBLji Lux 3acobis.
He unctitb 6apabaH KMcnoToBMiCHUMUN
peyoBMHAMU NPOTU BaANMHAHUX
BiAKNageHb, a Takox 3acobamu, Lo
MiCTATb XITOP YK 3ani3o, i MeTanesMMmm
Moyankamu.

Ona PEeTENbHOro OYNLLIEHHA:

1. Bunmitb ycto 6innsHy 3 6apabaHa.

2. 3anycrTiTb Nnporpamy Cottons 3 HanBULLOKO
Temneparypoto.

3. [opavite HEBENUKY KiNnbKiCTb
MOPOLLKOBOro MUOYOro 3acoby B
6apabaH, abv BUMUTY Byab-aKi 3anuLLKn
3acob6iB Anst OYMLLEHHS.

11.8 OumweHHA ao3aTopa MUAHOIO
3acoby

LLlo6 3anoBirtv MOXNMBUM BigKnageHHAM
npucoxnoro 3acoby ans mutTsi abo
3ropHYTOro NoM’siKLyBaYva TkaHuHU Ta/abo
YTBOPEHHIO LiBiNi B 4o3aTopi 3acoby ans
NPaHHs, KOXHi AiBa MicsL|i BUKOHYNTE
HaCTyMNHy NpoLeaypy OYMLLEHHS, SK
nokKasaHo Ha HaBEAEHNX HUXKYE CXeMax.

1. Bigkpunte noTtok go3atopa. HaTucHiTb
dikcaTop YHU3, SIK NOKa3aHO Ha MarioHKy,
i BUTSAMHITb NOTOK.

2. 3HiMITb BEpXHIO YaCTWHY BigQiNeHHs ans
no6aBok, LWob nonerwmTn npouec
OYULLEHHS, Ta NPOMUITE 1T NPOTOYHOD
TENnno BOAOH0, W06 BUAANUTU 3anULLKN
MUIOY4Ooro 3acoby. lMicnsa ouneHHs
NMOBEPHITb BEPXHIO YaCTUHY Ha MicLie.



3. TlepekoHawiTecs, WO BCi 3anuLLKn
MUIOYMX 3acobiB BUAaneHo 3 BEpXHbOI Ta
HWXXHBbOI YaCTUHW Hili Ans noTka.
OunCTITb Hilly 32 JOMOMOTOK HEBENUKOT
LWiTKN.

4. BcTaBTe NOTOK ANst MUoYMX 3acobiB Ha
HaNpsAIMHI i NIQWTOBXHITb, W06 BiH cTaB
Ha Micue. 3anycTiTb nporpamy
nonockaHHs 6e3 6inn3Hu B 6apabaHi.

11.9 OumLleHHA ¢inbTpa 3NIMBHOIO
Hacoca

PerynsipHo nepesipsiTe 3NMBHMI Hacoc Ta
TpUMarTe Noro YNCTUM.

OuncTiThb hiNbTp 3NMBHOMO Hacoca, sKLO:

* [Mpunap He 3nvBae BoAy.

* bBapabaH He 0bepTaeTbCs.

« [punag Bugae He3BMYaAHUIA LYyM Yepes
610KyBaHHS 3MMBHOMO Hacoca.

o . E IElrl
« [Owncnnen NokKa3ye Ko4 HeCnpaBHOCTI [N

/\ MOMEPEDKEHHS!

* Big’egHanTte BWnKy Big po3eTku.

* He 3HimawiTe ¢inbTp nig yac poboTtn
npunagy.

* He ounwynite 3nMBHUI HAcoc, AKLLO
BOAa y npunagi rapsya. 3avyekante,
OOKN BOAA OXOSOHE.

» [loBTOpiTb KPOK 3 AeKinbka pasis,
3aKpMBaYM Ta BiAKpPMBAOYM Kranax,
[OOKN BoAa He nepecTtaHe BUTIKaTU.

Mig yac BuTAraHHA inbTpa 3aBxan
TPUMaNTe NOpyY raH4ipky, Lwob BUTEPTH
po3nuTy BOAY.

BukoHanTe Aii, Ak nokazaHo Ha HaBeAeHUX
HUXYe cxeMmax, Wob ouncTuTh inbTp
Hacoca:

N

4
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3. 6.
4. 7.
5. 8.

/N NOMEPEMXEHHS!

lMepekoHariTecs, Wo nonaTka Hacoca
obepTaeTbes. AKLWO BOHA He
obepTaeTbCs, 3BEPHITLCS B
aBTOPWU30BAHUIN CEPBICHUN LIEHTP.
MopbanTte Takox Npo Te, Wob inbTp
OyB NpaBunbHO 3akpy4deHuii. Lie
noTpibHO, LWO6 3anobirT BUTIKaHHIO
BOAM.
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11.10 OumMLeHHs BNYCKHOrO wWwaHra tTa inbTpa KnanaHa

®

PekomeHayeTbcs ABa pasu Ha pik
oymLLyBaTN (INbTPU BMYCKHOTO LUMAHTy
Ta knanaHa Ans BuganeHHs BioknageHsb,
LLIO HaKonu4yyTbCA 3 Yacom. BukoHante
aii 3rigHO 3 HAaBeOEHMMN HKYe
cXemamu, Wob o4nMcTTH IinbTpU:

4.

1.

11.11 ABapiniHe 3nMBaHHA

Axwo npunag He 3anuBae BOAY, BUKOHaNTe
npouenypy, onucaHy B naparpadi
«OumLLEHHs 3NMBHOrO Hacocy». 3a noTpebu
OYUCTITb Hacoc.

11.12 Heb6e3neka Aii mopo3y

AKWwo npunag ycraHoBneHo B Micli, Ae
TemnepaTtypa Moxe AOoCAraT 3HayYeHb
6nu3bko 0°C abo nagatn HUXYe, 3nnnTe
BOAY, WO 3anvLumnach y BryCKHOMY LUMaHry
Ta 3NMBHOMY HacoCi.

1. Big'egHante Bunky Big po3eTku.

2. 3akpunTe BOAONPOBILHUIA KpaH.

3. TowmicTiTb 06MABa KiHLj BMNYCKHOrO
LwnaHra B 6yab-sIKy EMHICTb Ta
3avekaiite, LOKM BOAA BUTEYE 3 HBOTO.

4. CnopoXHiTb 3NMMBHMIA Hacoc. [uB. po3ain
«lMpoueaypa ekCcTPeHOro 3NMBaHHAY.

5. T[licnga Toro sk 3nMBHUI Hacoc
CMOPOXHUTLCH, 3HOBY BCTAHOBITb
BMYCKHWIA LLMaHT.

/N MONEPEMKEHHSA!

[MepekoHariTecs B TOMy, WO
TemnepaTypa nepesuiyye 0 °C, nepLu Hixk
3HOBY BUKOPMCTOBYBATUW npunag.
BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MOLUKOKEHHS!, CMPUYNHEHT HU3bKUMU
TemnepaTypamu.
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12. MOKA3HWKW CIMOXXNBAHHA

12.1 KomeHTap

®

QR-kog Ha eTukeTui 3 OaHUMK eHeproedeKTMBHOCTI, WO MoCcTavYaeTbCa 3 NpUNagoMm,
MiCTUTb MOCUMaHHA Ha iHdOopMaLilo Mpo NPOAYKTUBHICTL npunagy B 6asi gaHux EU
EPREL. 306epirante eTukeTky 3 [aHWMU eHeproedekTMBHOCTI Ans [OOBiOKM pas3oM
3 IHCTpyKUielo 3 ekcnryarauii Ta BCiMa iHWMMU OOKYMEHTamMW, WO HagaktTbCA 3 LUM
npunagom.

AHanoriyHy iHcopmauito Takox MoOxHa 3HanTM B 6asi gaHmx EPREL 3a nocunaHHsm
https://eprel.ec.europa.eu i HasBow mogeni Ta Homepom BWpoby, 3asHaAYeHUMU Ha
Tabnmyyi 3 TEXHIYHUMK JaHUMK Npunagy.

[MapameTpu 1 TpyBanicCTb BUKOHaHHSA NPOrpamMm MOXYTb BiAPI3HATUCSA 3anexHo Big yMOB
ekcnnyatauii (Hanpvknag, TemnepaTtypu B MNPUMILLEHHI, TemnepaTypu Ta TWUCKY BOAW,
obcAry 3aBaHTaXeHHs Ta Tuny Oinu3HW, Hanpyrm B Mepexi) i BMbpaHux HamawTyBaHb
nporpamu (BiAMIHHMX Bif CTaHOAPTHUX).

BignoBigHo go TexHiyHoro pernameHTy Kowmicii €C Ne 2019/2023

Mporpama Eco % o

40-60 Kr kBT-rog n XX 1) C 06/x82)
[oBHe 3aBaHTaXeEHHSA 8 0.790 52.0 3:25 53.00 39.0 1151
MNonosure 3asanTa- 4 0.420 42.0 2:40 53.00 30.0 1151
XKXEeHHA

HleTBepTMHHe 3aBaHTa- 2 0.165 33.0 2:35 55.00 22.0 1151
YKEeHHSA

1) 3anuikoBa BOMNOriCTb HaMPUKiHLi hasu BigkMMaHHs. YuM BULLA LIBMAKICTb BiMKMMAHHS, TUM BinbLUni WyMm i
HVDKYWIA piBEHb 3aMMLLIKOBOI BOMOrOCTi.

2) MakcumanbHa LWBMAKICTb BiIKUMaHHS.

3aranbHi nporpamm

@

Lli 3Ha4yeHHs € nvLle OpiEHTOBHUMU.

Mporpama %

porp Kr kBT-ron n Fr:xx 1; °C 06/x82)
Cottons 3) 8 2.450 80.0 4:05 53.00 85.0 1200
90 °C
ggtfgns 8 1.750 75.0 3:50 53.00 55.0 1200
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Mporpama %
porp Kr kBT-rop n IFiXX 1; °C 06/x82)

Cottons 20° 4) 8 0.300 75.0 2:50 53.00 20.0 1200
20°C

fgrltche“cs 3 0.600 55.0 2:15 35.00 40.0 1200
Delicates 5) 2 0.400 50.0 1:15 35.00 30.0 1200
30°C

g\(/)o% 15 0.300 60.0 1:05 30.00 30.0 1200

1) 3anuikoBa BONOriCTb HANPUKiHLi hasu BigmkMMaHHs. YuM BULLA LWIBMAKICTb BiKMMAHHS, TUM GinbLUni LWyMm i

HWXYWIA piBEHb 3anm1LLKOBOI BOMOrOCTi.
2) OpiEHTOBHWI IHAMKATOP LUBWUAKOCTI BifXXMMaHHS.

3) MigxoanTe ANS NpaHHA CUIbHO 3abpyAHEHNX TEKCTUNBHUX BUPOOBIB.
4) MigxoanTe ANS NpaHHS peyelt i3 6aBOBHAHUX, CUHTETUYHMX i 3MiLLAHMX TKaHWH i3 HU3bKUM CTyneHem 3abpya-

HEHHS.

5) Takox BUKOPUCTOBYETHLCA AK LUBUOKWUIA LMK NpaHHA Ana oadary 3 HU3bKUM CTyrneHem 386pyﬂHeHHﬂ.

CnoXuBaHHA eHeprii B Pi3HUX pexumax

BumkHeHo (BT) Pexum ouikyBaHHsA (BT)

BiaknageHun
nyck (BT)

0.50

0.50 4.00

Yac oo nepexody y BUMKHEHWUI CTaH / peXuM OYdikyBaHHA — MakcumyM 15 XBUMH.

13. EKCIMNPEC-OOBIOHUK

13.1 LloaeHHe KopUCTyBaHHA
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BcTaBTe BUMKY B pO3ETKY.
BigkpwiiTe BOOOMPOBIAHMIA KpaH.
3aBaHTaxTe 6inn3Hy Ansa npaHHa B 6apabaH.

HopainTe mutoumnii 3acid Ta iHWwi 3acobu ana
6inn3HK y BiANoBiAHe BiAdiNeHHs go3aTopa
MUKOYMX 3acobiB.

HaTtucHite kHonky On/Off, w06 yBiMKHYTK
npunag. lNoBepHiTb Nnepemukay nporpam
Ha BaxaHy nporpamy.

YcTaHoBITb GaxaHi onuii 3a 4oNoMOoroto
BiNOBIAHNX CEHCOPHUX KHOMOK. LLlo6
po3noYaTn Nporpamy, TOPKHITBCS KHOMKK

Start/Pause[>||
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* [lpvnag noynHae poboTy.
[Micnsa 3aBepLUeHHA NporpaMy BUAMITb
0innsHy, Wob 3anobirt yTBOPEHHIO CKNaaok.

HaTtucHiTe kHonky On/Off, Wwo6 BUMKHYTH
npunag.

13.2 Jornsig Ta OMMLLEHHA

Fpacpik nepioAMYHOro oUMLLEHHS
[O0MNOMOXe NOAOBXUTU TEPMiH CIyXou
BaLwloro npunaay.

[Ticnsa KoXXHOro UMKy TpumanTe asepudra Ta
[03aTop MutoYoro 3acoby 3nerka BigKpUTUMu
ans 3abesneveHHs LMpKynsauii nosiTpsa Ta
BMCYLLYBaHHSI BOJNIOTM BCEPeaUHi npunaay: ue
[03BOMNTL 3aMno0irTM YTBOPEHHIO MAiCHABK Ta
nosiBi HENPUEMHKMX 3anaxis.

AKLo npunaj He BUKOPUCTOBYETHCA
NPOTAroM TPUBANOro Yacy, nepekpunte
BOJOMPOBIAHWI KPaH i BUTATHITb BUMKY 3
pPO3eTKN.

BupaneHHsa Hakuny [Bivi Ha pik

MpodinaktuyHe npaHHs  OAuH pa3 Ha MicsAub

OUMLLEHHS YLLinbHIOBaYa
aBepusaT

KoxHi aBa micayi

OuuLeHHs1 6apabaHa KoxHi aBa micsi

OuneHHs gosatopa
Muto4oro 3acoby

KoxHi aBa micsaui

OunLeHHsA dinbTpy [Bivi Ha pik
3/IMBHOTO HAcoCy
OuuLLLEHHS BMYCKHOTO [givi Ha pik

LwnawHry Ta ginbTpa kna-
naHa

Y HacTynHux naparpadax NOsACHIETbCS, K
Cnif OYMLLYBaTW KOXHY AeTarnb.

YwinbHOBayY ABepuUsAT 3 NOABIMHUM
yTpumyBayem

Llen npunag po3pobneHo 3 cucTeMoto
3MMBY, WO OYULLYETLCA CaMOCTilHO. Lie
[03BOJISIE BUMMBATK BOMOKHA, SKi BUMagatoTb
3 044dry, pa3om 3 Bogot. PerynspHo
ornsigaTe yuwinbHoBad i 3a HeobxigHoCTi
ouuLLanTe Oro, K ONUCaHO Ha CXEMi HIXKYeE.

406 YKPAIHCbKA

MoHeTwn, ryasuku, iHwi ApibHi npeameTn
MOXHa AiCTaTh HanpuKiHLi LyKny.

YuncTbTe Moro 3a noTpedu, BUKOPUCTOBYHOHM
amia4yHuii MMUoYMIA 3acib, Wob He nogpsinaTtu
NMOBEPXHHO YLLiNbHIOBaYa.

@

3aBxan AOTPUMYATECH IHCTPYKLIN,
HaBeLEeHMX Ha ynakoBL,i Lux 3acobis.
MepeBipTe Ta BUAMITL NpegmeT (SKLLO
Taki €), AKi MOrny NOTpanuTN y CKNaaky.
MepekoHariTecs, Wwo 6inu3Ha He
3aLlemMumnacsa Mixx yLinbHIoBaveM i
aBepusaTamu.

3a [,ONOMOro BOSIOrOi raH4ipku BUTPITb
6pyAa abo 3anuLKy BOAM Ha YLLiNbHIOBaui
OBEepUAT Nicnsi 3aBepLUEHHS LUKy
nporpamu.

BupaneHHs cTOPOHHIX npeamMeTiB

@

[Mepen 3anyckom LMKy CNOPOXHITb
KMLLUEHI Ta 3aB'sXiTb BCi He3akpinmeHi
enemMeHTHn.

Bupanite cTOpoHHi NnpegmeTn (Hanpuknag,
MeTanesi CKpiMnku, KHOMKW, MOHETM TOLLO), SAKi
MOXYTb OYTU 3HaNAEH B yLUiNbHIOBaYi
ABepusaT, dinbTpax i 6apabaHi. 3a
HeOoOXiQHOCTI 3BEPHITLCS O aBTOPM30BAHOIO
CEPBICHOr0 LIEHTPY.

OuunileHHA dinbTpa 3NMBHOro Hacoca
PerynspHo ouunwyiite inbTp i, 0cobnmeo,
AKLWO Ha gucnnei 3'aBnsieTbes Ko,

nonepenXxeHHA El.jg



13.3 Mporpamu

Mporpama 3aBaHTaXeHHsA Onuc BupooGy
8 Kr Bini Ta konbopoBi 6aBOBHsAHI pevi. |geanbHo nigxoauTb Ans ce-
Cottons peaHbOro Ta CUMLHOIO CTyNeHs 3abpyaHeHHS.
Synthetics 3kr Bnpo6u 3 CMHTETUYHMX @60 3MiLLaHNX TKaHWUH.
i Bupobu 3 genikaTHWX TKaHWH, HanpyKnag akpuny, BiCKO3u Yv noni-
Delicates 2xr
ecrepy.
Bunpo6u 3 BOBHU, NpU3HAYeHi AN NpaHHs B NpanbHMX MallvHax, a Ta-
Wool @@@ 1,5 kr KOX BUPOOM 3 BOBHW Ta AeNikaTHWUX TKAHUH, MPUAATHI ANS py4YHOro
npaHHs.
i i 15k Brpo6u 3 6aBOBHM Ta CUHTETWKM 3 HU3bKUM CTyrNeHeM 3abpyaHeHHs!
Rapid 14min ’ ab0o peui, ki 6yno BAATHEHO OANH pas.
i 8 ur Yci Tunu TKaHWH, OKPiM BUPOGIB i3 BOBHW 11 Ay>Ke AenikaTHUX TKaHWH.
Rinse lMporpama Ans nonockaHHs i BiMKUMaHHS.
. i 8 Kr Yci Tunu TKaHuH, KpiM BUPOGIB i3 BOBHW 11 AyxXe AeniKaTHUX TKaHUH.
Spin/Drain lMporpama ans BimxMMaHHa GiNnU3HK | aNMBaHHS BOAU.
Jeans 3 kr [DKUHCOBUIA T TPUKOTAXKHWUIA OOAT.
Sport 3 Kkr CnopTuBHWIA opasr.
i 1xr CnedujanbHa nporpama Ans BUPoGiB i3 LLIOBKOBMX i 3MiLLAHUX CUHTE-
Silk TUYHUX TKAHUH.
Duvet 3 kr Bripo6u 3 6aBOBHSIHMX ab0 3MillaHWUX TKAHUH TEMHOTO KOMNbOpY.
» 2 KI'1) o . o
Outdoor . 12) CyyacHuii BepXHiil CopTUBHWIA oasr.
Kr
e Bini 6aBoBHsHI pedi. Lisi nporpama Buaansie noHag 99,99 % 6Gakrepiii i
Hygiene [DJ \II 8 kr

BipyCiB3)
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Mporpama 3aBaHTaXXeHHs Onuc BupoGy

8 kr
Eco 40-60 4) bina Ta konbopoBa 6aBoBHa. Peui cepeHboro piBHst 3abpyaHEHOCTI.

1) Mporpama npaHHs.
2) Mporpama npaHHsa Ta a3a BiAHOBEHHSA BOAOBIALLTOBXYBaNbHUX BNACTUBOCTEN.

MpoTecToBaHo Ha Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
Ta MS2 Bacteriophage y 30BHiLLHbOMY TECTyBaHHi, npoBegeHoMy Swissatest Testmaterialien AG y 2021 p. (3BiT
npo TectyBaHHsa Ne 202120117).
4) 3rigHo 3 TexHiYHUM pernameHTom Kowmicii €C Ne 2019/2023 us nporpama 3 poboyoto Temnepatypoto 40 °C fae
3Mory ounLlyBaTi 6aBoBHsIHY 6inn3Hy 3i 3BUYaiHMM CTyneHeM 3abpyAHEHHS, SIKy MOXHa npaTuh 3a TemnepaTypu
40 °C abo 60 °C pa3om B ofHOMY LK.

®

IHdpopmalito Lwoao Temnepatypu 6inn3HW, TPUBANOCTI MPOrpaMu Ta iHLWi AaHi AvB. B rnasi «oka3Huku cno-
XKUBAHHS».

HawedekTnBHiLLMMKU NporpamMamm 3 TOYKM 30Py CMOXUBAHHS EHEPrii €, K PaBuo, Ti, O BUKOHYIOTLCS 3a
HVDKYMX TemMnepaTyp i3 JOBLUOK TpUBanicTio.

3aBaHTaXeHHs npunagy 40 MakcuMarnbHOT nporpamu, gonomMarae 3HU3uTU
MIiCTKOCTi, 3a3Ha4eHOI ANs KOXHOI CMOXWUBaHHSA eHeprii Ta Boau.

BignosigHi Mutoyi 3acobu gns nporpam npaHHA

Mporpama YHiBepcanb- YHiBepcanb- Pigkuu mun- [OenikaTtHi BU- CneuianbHun

HUW Npanb- HUW pigkun HWUI 3acib po6u 3 BOBHU

HUI NOPOLIOK MWINHUI 3acié AnsA Konbopo-

1) BOi 6inn3HM
Cottons . 4 . - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - . .
Wooil £} - - - : :
Rapid 14min - . . - -
Jeans - . . - .
Sport - - . 4 4
Silk - - - . .
Duvet . - - . .
Outdoorgi_{ - - - 4 4
HygieneEDJ(G;) 4 4 - - 4
Eco 40-60 A A A - -

1) Mpwn Temnepatypi, Wwo nepesuLlye 60 °C, pekoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATU NpanbHUA MOPOLLIOK.
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-- — HE PEKOMEHOO0BaHO 4 —
pekomeHaoBaHO

14. TVN TA KIJTbKICTb MUKOYOIO 3ACOBY.

3acTtocoByiiTe nuwe Mutodi 3acobu Ta
PEYOBVHN, NPU3HAYEHi AN BUKOPUCTaHHS
y npanbHux MawumnHax. No-nepiue,
OOTPUMYITECS HACTYMHUX OCHOBHUX
npasun:

— TOPOLLKOBI MUIHI 3acobu (Takox
TabneTkn Ta OAHOO030BI MUMHI
3acobu) onsa BCiX TUNIB TKAHWH, 3a
BUHATKOM AenikaTHuX. Bigoasarite
nepesary NopoLUKOBUM MUIOYUM
3acobam, ski MicTATb Biabintoeay, ans
©6inoi 6inn3HK Ta ririeHiYHoi 06pobKN,

— pigki 3acobu gna MuTTa (Takox
04HOA030BI 3aCO0M ANa MUTTS),
BaxaHo Ans HM3bKoTeMMnepaTypHUX
nporpam npaxHsi (Makc. 60°C) ans
BCiX TUMIB BOMOKOH abo cneuianbHo
NvLe Ans BOBHW.

He 3miwywiTe pisHi TMNKM MUIAHKX 3acobiB.
BukopuncToBynTe MEHLLY KinbKiCTb
MUIAHOro 3acoby, SKLLO:

— BW NepeTe HEBENUKY KinbKiCTb

BinNu3H;

— Ginu3Ha 3nerka 3abpyaHeHa;
— Mig Yac npaHHsA YTBOPKETLCS BENuKa
KiNbKICTb NiHW.

* Y pasi BUkopuctaHHs Tabnetok abo
Kancyn Ans npaHHsa 3aBxan knagite ix
BCcepeaunHy 6apabaHy, a He B Jo3aTop
MUIHOro 3acoly, i AOTPUMyNTECH
pekomMeHaaLii BUpOOHuMKa.

HepocTaTHsA KinbKicTb MUIOYOro 3acoby

MoOXe NpuU3BecTu Ao:

*  He3aJoBiflbHMX pe3ynbTaTiB NPaHHS,

*  MOCipiHHA BiNn3Hu,

* KMpHOCTI oasry,

e UBIni y npunagi.

HapmipHa KinbkicTb Muto4oro 3acoby

MOXe NPU3BecTH Ao:

*  MiIHOYTBOPEHHS,

*  3HWKEHHSA ePEKTUBHOCTI MPaHHS,

* HegoCTaTHLOro MOSIOCKaHHS,

*  BinNbLIOro BNNUBY Ha HABKOMULLHE
cepeposuLLe.

15. KOOV NMOMEPEOIXKEHb | MOXXIMBI HECIMNPABHOCTI

Mpunag He 3anyckaeTbeca abo 3ynUHSIETLCS Nig Yac poboTu. Cnepluy cnpobyiiTe 3HaWTK cnocio
po3B'A3aHHst Npobnemu (auB. HaBeAeHI Hk4e Tabnuui).

/N MONEPEMXEHHA!

MepL Hixx BUKOHYBaTK Byab-sKi NEPEBIPKM, BUMKHITbL Npunag.

Mpo6nema MoxnuBe yCyHeHHs
E :G * T[lepekoHaiTecs, WO BOAONPOBIAHUI KpaH BigKpUTO.

Mpunag He 3anOBHIOETLCS
BOJOI HANEXHUM YMHOM.

[MepekoHanTecs B TOMY, WO TUCK BOAW HE 3aHAATO HU3bKWIA. NS uiei iHdop-
Malii 3BepHITbCS 10 MicLLeBOT crny6u BogonocTayaHHs.

* [lepekoHaiiTecs, WO BOAONPOBIAHNI KPaH HE 3aCMiYeHO.

* [lepekoHaiTecs, WO BNYCKHWUI LUNAHT HE Ma€e NOLUKOAXKEHb, Lo Oro He ne-
PErHyTO Ii HE NMEepPEKPYYEHO.

» [lepekoHaiTecsi B TOMY, LLO LUNAHT NofaYi BoAW Nia’eaHaHO NpaBunbHO.
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E E G +  TepekoHaiiTecs, WO 3MMBHWI OTBIp He 3acMideHo.

« [lepekoHaWnTecs, WO 3NMBHUI LUNAHT HE NEPETHYTUIA | HE NepeKPyYEHWA.

+ TepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3MUBHWIA LUNAHT NPUEAHAHO NPaBUIBLHO.

* YcTaHoBITb Nporpamy 3nmBy, SKLo 6yno obpaHo nporpamy 6e3 dasu 3nmsy.

* YcTaHoBiTb Nporpamy 3nvBy, sKLo 6yno o6paHo onLito, nicns 3aBepLUEHHS
AKOI BOAA 3anuLIaeTbes B 6aky.

Mpwnapg He 3nuBae Boay.

E Y B + [epekoHaiiTecs, WO ABEPLATA HANEXHUM YMHOM 3a4UHEHO.

[BepusTa npunagy Big4uHe-
Ho abo 3a4MHEHO Henpa-

BUITbHO.
E 9 { » [lporpamy He 6yno 3aBepLUEHO HanexHNM YHom abo npunag 3ynuHUBCS 3a-
BHyTpiLuHs nomunka. Hemae paHo. BUMKHITb npunaa, a noTiM yBiMKHITb 1Oro 3HOBY.
3B'A3KY MiX €NeKTPOHHUMM *  SAKwo koA nonepemKeHHs 3'IBNAETLCA 3HOBY, 3BEPHITLCA 10 aBTOPM3OBAHOTO
KOMMOHeHTaMu npunaay. CepBICHOTO LiEHTPY.
H D + 3auvekaliTe, AOKN Hanpyra He cTabinisyeTbes.
HecTabinbHuii piBeHb Hanpy-
rm B Mepexi.
EFB * BigknioviTe npunag i nepekpuinTe BOAONPOBIAHWIA KpaH. 3BEpHITbCA A0 aBTO-

YBIMKHEHWIA NPUCTPIiA, AKMiA PU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.

3anobirae nepenvMBaHHIO BO-
an.

Axwo npobnema NOBTOPKETHCSH, 3BEPHITLCS 40 aBTOPM3OBAHOrO CepBICHOro LeHTpy. [aHi, HeobxiaHi ons cepeic-
HOrO LEHTPY, yKa3aHo Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMU JaHUMK

*[Oesiki koA nonepeaeHb MOXyTb He BifobpaxaTtucs. MoxyTb 6yTi BHeCEHi 3MiHW 6e3 3aBY4aCHOro NoBiAOMMEH-
HS.

16. OXOPOHA JOBKITA

3paBainTe Ha NOBTOPHY Nepepobky BMKMAavTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

marepianu, no3HaveH BianoBIAHUM CYMBOMOM E‘ pa3oM 3 iHLLIMM JOMALLHIM

e ) R .
cumBonom LO. Bukuaante ynakosky y CcMiTTsIM. [OBEpPHITb NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BiZAMNOBIAHI KOHTENHEPU ANS1 BTOPUHHOI BTOPUHHOI NepepobKM y BaLlill MiCLLEBOCTI
CUPOBMHU. [1ONOMOXiTb 3aXUCTUTU abo 3BEpHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILUMNANbHUX

HaBKOJIMLLHE CepefoBULLE Ta 340POB’S iHWMX | OpraHis Bnagu.
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
€enNeKTPUYHUX | eNneKkTPOHHNX Npunagis. He

410 YKPAIHCbKA
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